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APENDICE 1
. ' ,'r,'" '1_:'.,.."1',

REGLA~JENTO PARA LA"CDrw'EtmNCIA DE MESA REDONDA
, ,.... ".; #;.. '.' ~:- ~.~ ir ':' ..: ~" :' .
Seccion'! :'''Participe.ntes-,---_.__ _.-..---

"i) LOS particlpmites en.ia Conferencia son:

a. Los representantes del Gobierno de los Paises Baja's;

b. Los representantes a.el Gobierno de la Reptíblica de Inclonesia;

sie::ldo. a., y b. pa.rtes en la contro·versia s,?bre Indonesia pre~)entadt..

al Consejo de Segu:dda(l;
. .

c.. J.il ASélLlblea Pederal Consu.ltiva CA .1P. ei) que re:presenta a las
. '"

ree;iones (le IUllollesia que no farmaupo.rte de la .Replí~üica, y q.ue pertenecen

a aqpella. en t idat!..

2) tos pal'ticipantes ten9xán poderes iCuales en 148 actividEl.des de

la· :Con:::'erenc :1.e. • . .' I

J)' T,[1; ~9art,~.cipación en .la Conferencia de Mesa Redonda:1.I no per,judicará

los (lerecllcs, pretensiones y pOGic:lones d.e. 108 participantes. . .

Artículo 2

La:pHlabra udelecac::'oncsllJ como se la emplea en este Heglamento, de.signa

~,).a.s.de1eC;adones de .todos los participantes mencionudoEJ en ei a:rtí~u10 l.
:', .-,

185

186

187

A¡"ticulo 3

L", Com:Lsión ele 10.8 Hnciones Unic;as para IndonesiEl;0/ participará

Cou'['erenc:la de Mesa Redona.a de acuerdo con las atribucion.es que

e;i e," nseje de Se,:,uridad. al eatablecerla.

Sección Ir; 8':I[:1ones'0_" '~__ '_""."""""I- "~"_" ~

en la

le fijó

190

...
I

Articulo 4
Se entiende qne las sesioneG de la Con:Cerencia de Mesa Heclonél.a serán:

a. sesiones plenarias ;.

b. sesiones de las Com:L sienes.:

c. sesiones de las Subcomisiones.

Art1culo 5'

Todas las sesiones podrán ser oficiales o extrao'f'icia:les~',

_..._-...--
1, I

'l'nmbiél1 utilizará la sigla: C.M.R.se
()/ También se utilizará la sigla C.N.U .I.'<;.

1
: -}I .. /Articulo 6
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Artículo 6
i) Las sesiones plenarias y las sesiones de la Comisión Directiva 61

celebrarán con la C.N.U. I.

2) Según las circunstancias, la C.N.U.r. podrá participar, conforme

a sus at~ibuciones, en las demás sesioneano mencionadas en el precedente

párrafo.

Artículo 7
1) Se levantarán actas de las sesionés oficiales conforme a los

articulas formulados en la sección XII!.

2) No se levantarán actas taquigráficas de las sesiones extraoficia

Art1culo 8
Los r~presentantes .de las minorías (europea, china, árabe) tendrán la

oportunidad de expresar sus opiniones a la Conferencia sobre todas l~s

. cuestiones que consideren relacionadas con sus intereses, conforme a los

articulas formulados en las secciones IV, V~ .VI y IX.

Artículo 9

La. Conferencia podrá considerar, conforme a los a+t{culos formulados en 1

secciones IV, V, VI y IX, las solicitudes de los representantes de otros

intereses importantes que quieran e1~resar sus opiniones.

Secc~ón 111: La Presi~enci~

.Artículo 10

1) La Conferencia elegirá BU presidente y tres presidentes suplente

2) El presidente de la Conferencia, o uno de sus tres suplentes,

presidirá las sesiones plenarias, y se le confiará la dirección de dichas

sesiones.

Sección IV: la Mesa Directiva-------
Artículo 11

1) En sesión plenaria se establecerá inmediatamente una Mesa para 1

cual cada delegación designará tres miembros.

2) La C.N.U.r. formará parte de la Mesa.

Artículo 12

1) La presidencia de la Mesa Directiva será

ejercida alternativamente, dur&nteper!odos de una semana, por el Preside

de cada delegación 0, en su ausencia, por su suplente.

/2) La Mesa



va se

'orme

.ente

iciales.
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2) La Mesa. Directiva se reunirá con la freCtlencia que cOl1sit.lere conve

niente el L1efe de.cue.lq~l:f.era..de l¡;ts d~+.eg9-cion~s o la C.N.U.r.
. . ,'. ", .

.' ..Art{cülo 13

. Las' í'lmciones d.e 'la Mesa Directiva cOIi.1JJl'endertíl1:

a. La redacción'del :l'rograma ·provisional de le.. Gont'ereneia;

b. la. preparación del Programa provisional de'las se$iones'ple~arias;

c. la creación de comisiones e11 la ;forma especificada en la sección VI;

d. la preparación y eI" al'reglodel trabajo de es8.S comisiones,;

e.' la. determinación del procedimiento para la aplicacióll de' los

articulos E) y 9'. ~

f. la coor,linación de los resultados del tl'é:~bajo de la Conferencia;

g. "la presentación de infbl'nieS sobre el desa:t1J:'Qllo 'de' J.o8~;i,'abajos a

las sesiones ~lenaria8; :....
s

los

en las

ros

entes.

toclo 'e=..10 cmn:rlliendo debidamente las' c1isposiciol'lesq,r,; este 'Reslamento ..

Al,tículo ll~

1) La Meso. Directiva podrá, si as! lo desen, obtenel' info.rmac·ióri 'Y

ayuda de asesores respecto 'a SUB funciones.

~~) I,~ :r.~esa Direct-i \'a 'podra designar una· sub~omisi9n para Gonsiq.erar

unO. cuestión p3.1'titular. Esta subcomisión i.n:i:'ormo,rá a,;).a Mesa Directiva

Art{culo 15
• !, .

1) El Secret.ario General preparará, e~1. conanlta cop el Presidente de

la HefJa, un procrama lJl'ovisionalpara las sesiones de la Mesa.

2) Elprocrama 1)ro\~i8iOnal,incluitLítodo tema· OUY-d'tU¡;¡cusión haya

sido solicitad.a por el Presidellte de una de las ,del.egac:iones..o por la.

~has c~N.U.I. '..'

. , ~ .. .

" ;,

ra la

3idente

.-,

',r

1\'.\".
~¡'.

··l

"."

Articulo 16

El Ord011 elel d{o. pl'ovis1onal ,:pa:r'alUla sesión ele la Mesa Direc'Civa será

presentado :oo1'el Secretr:tl'ioGenerul' 0.J. Presidente·.y a los .m~':!lUbros de dicha.

Mesa ya la C.N.t1.r.-(loce"hol's.s ahtes~'po1" lo ClenOSj del coni~l1zO",d.e.la

sesión. Cuando sea necesario, se ~odrá distribuir el orden' deldia Gon la

convoct,to~':La :pal~a la sesion, "

.,. 1Artlclllo· 7" : ,
1) na primer tema del programa pl'ovisicnal tle la Mesa Dil'er:tJ.va

será la aprobación del Drograma.

2) El Presidente podrá añadir discrecionalmente otros temas al

progre.ma provisional inrn.ecliatamen'te antes de la aprobación del prObrarl)a.

/Sección V:
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Sección Vi Sesiones plenarias

Artículol8

I las sesiones ~lenarias de la Conf~rencia, de Me8aR~donda participarán el

'esidente de laC~M.R. y sus suplentes, lo~ presidentes y los miembros de

~s deJ.egaciones y la C.N.U.I.

Artícuio 19

l delegaciones ;podrán estar acompañadas por sus asesores, expertos y persom

Articulo 20

1) En las s~siones :pl~narias se admitir,~ a los representantes de las

lnorias si as{ 10 pidiere una de las delegaciones.

2) El Presidente proporcionará a esos representantes una oportunidad

~ra expresar sus opiniones acerca de aquellas cuestiones que, a juicio de

~ Mesa, conciernan a sus intereses.

Articulo 21

~odrá admitirse en las reuniones plenarias a 108 representantes de otros

intereses importantes para que expongan sus opiniones sobre cuestiones que

se consideren relacionaa.as con sus intereses, si la Conferencia, por recomen

dación de J.a Mesa accede a una solicitud a ese efecto.

ArtíclÜo 22

1) El Presidente de la e.M.R. convocará a sesión plenaria de acuerdo

con la Mesa Directiva.

2) La sesión ~lenaria oficial se celebrará normalmente en público.

3) El público será excluido si lo piden por lo menos dos delegaciones.

ArtícuJ.o 23

El orden del día provisional, ~ue se menciona en el inciso b. del artículo J

será presentado por el Secretario GeneJ;"al al P:):"esidente, así como a las

personas mencionadas en el articulo 18 y, si fuere necesario, a las mencio-
;'

nadas en los art~culos 20 y 2J., doce horas antes, por lo menos, del comienzc
de la reunión.

Si fuere necesario se distribuirá el orden del dia con la convocatoria para
la, sesión.

/Articulo 24
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Art{culo 2~.

1) El primer punto del :prog~~~~~;roVisional, que se menciona elJ. el

inc 1.80 b. d.el evrt{Cttlo '13'~ será la \i.1irobric:i:'ón'del progl'am€!.: ,.' .,'

2) El Presi-ien"ve podrá añadir. e. discreción otx'os tem.as al lJl'"O¿;rama

pro:vi~ional inmediatamente a:q.tes·d~ la aproba.c~ón del p!'ograma.

~rsonal.

las

¡ ':
• J ~ •

.,Art{culo 25

La sesión plenaria J?6'itrá apro~cir.'i·e~oi~ci~Yl'es. Esas resoluciones corj,tendrán

Ion, ireslJ.1t~(los.de l?- CQni'erenci~ co·ns:l.gnados en documentos y acuerclos.
}, ':¡.:.:- . ,

~ : . ~ .

":,'l{:

dad

de

18

que

~comen-

erdo

o.

iones.

" ~;",. :.' . ';'
,i-\rtlculo 20

1) La Mesa Direct:l.va creará'CO¡:1is·:Lones.

"':.!~:: ,,2) La.G<lisposic~ol1es de los art{ctuoS' '2'0, y: di de e,plical~tf;ri 'ar.i¿loga-

mente a J.a~ ~eGio~e~' de las comis:l,éne~l 'y subcon;{siones.

3) Las comisiones y subcomis:i.ones podrán' sb1J:cÜo.t de los representante;

d.e las minoJ.'ias', o de '.ros rep:r"eqenta~ltes de. otl"08 interese s im.portantes que

prol)ol'cionen cualcliuier i~form~~i'6p ;n~ce~a:ria~'
. ,

• ~'¡

, 'Articulo' 27
•. "!'

" '¡';firi 'iíre juic id de bt.ras 6'ue'st:tones que deban':reciptre;n com~sión ,.ln.conside-

r~ci'6npel~{~:Lnellte, se Cl~éal'tín comiSiones' inra.ediatam~ltt!=_pD.J:'a~.tra:j:;ar;
di.' , ..... , ,': .. l. :

'~l.. CUE::sÜoües j?ollttcasy 'constit'nc:tonales;,

b. cues'bionee fináncierae y económicas;

c. . cuestiones ln:i.litares;

el. cuestiones cnlturales.:

e. cuestiones socüües .

.,.,.
\ ",

Artículo 28'"

Una COtui8{ói1P.6dl~á creaJ:' subcomisiones pára conoide.rar cuestiones comprendida

en el' Eücance de SLl prog;r.'G,ma. Esas subcom:t siones informarán a dicha comisión

. , ...
Las 6"om:tsiones tl'abaja:tian cOJ:1.1'or¡:J1e a o:riel'l'Caclones e ü:,str,uocionesformula-

das por la Hesa D1l'ectiva.

mcio

Jmienzo

L para

~ , .~ . "

', .. ,

Articulo 29

. - Art{culo SO : , . , , .
• .' ,~' ',:. .' , ' ¡ .."

Se debera notificar el orden del (lía: década,I;lesión-de las c;:omi::¡iones a

la Mesa Directiva con la anticipación conveniente, y ~aMesaDir.ectiva podré

dar instrucciones, si fuere l:¡ecc;sa;!."io, .acerca del orden en que se :;teban
. ,

tratar lbs te;mas.
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Artículo 31.

Las sesiones de las comisiones serán a puerta cerrada y secretas.

/Sección IX:

~cción VIII: Secretaría General

Sección VII: Credenciales

Artículo 33
1) Las credenciales de un representante de una delegación, de una

minoría o de un otro grupo de intereses, deberán ser presentados al Secretl

General por lo menos 24 horas antes de que el representante en cuestión

asista por primera vez a la sesión plenaria, a una sesión de la Mesa o a

una sesión de una comisión.

2) La Mesa deberá decidir sobre las credenciales de los representantl

para actuar como tales.

Artículo 32

Las comisiones informarán semanalmente a la Mesa sobre sus activid.ades.

S/14l7/Add.l
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Artículo 34
1) El Secretario General de la Conferencia será designado por la

Conferencia. Será ayudado por uno o más Secretarios Generales suplentes

que el Presidente de la Conferencia designará en acuerdo con la Mesa.

2) El Secrete.rio General se encargará de todas las cuestiones corres.

pondientes a los asuntos internos de la·C.M.E.

3) Estará autorizado para designar más personal con ese fin, además

de los funcionarios mencionados en el párrafo 1).

Artículo 35
El Secretario General estará a oargo de la secretaría de .;Las sesiones ple

narias, de las sesiones de la Mesa y de las de las comisiones.

Art:Cculo 36
El Secretario General y sus suplentes estarán a disposición de la Conferen(

en su totalidad y serán responsables exclusivamente ante la Mesa.

Artículo 37
El Secretario General y sus suplentes estarán facultados para dirigirse

a la Mesa y presentarle propuestas pertinentes que puedan ser útiles para
facilitar el progreso de ¡a Conferencia.
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le una
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98a o a

resentantes
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Articulo 38

1) El Presidente presentará a debate los temas del programa.

,2) , Concederá l~ palabrá a"los jefes de las delegaciones y a.' los

miembros d'e ,la. C.N.U.L y ta,mbién} en los casos mel.'\cionados en los aJ."ticulos

20, 21 Y 26, a quienes hayan sido admitidos pa.ra que expongan sus opiniones,

en el, ordEm en CJ.ue: se hay~n recibido l.as solici.tudes.

3) El Presidente podrá invitar. al Secretario General o a BU 8ulilente

para que propo!cione in~á~mación a,la sesióp o a que proporcione cualQuier

otra ayuda ,sobre. temas que deban ser tratados en la mi.SUla.

).¡.) A sol:i.citud d~ loa jefes de las delegaciones respectivas, podrá

hablar en su lugar durante la sesión plena~ia un miembro, un asesor oun

experto de la delegación.

5) u~ miembro, un asesor o ~n experto de una delegación podrá hablar

en una comlf3ión o subcomisión, después de haber obtenido autorización J?ara

,hacerlo del presidente de dicha comisión o sub~omi6ión ..

Articulo 39
or la

plentes

[esa.

.es corres-

-l, ademas

.ones ple-

:l. Conferencil·

J,) Cuando un orador plantee una cuestión de orden, el 1!residel1te

decidirá ü1111ediatameJlte.

2) . Si se apelara dicha dec:l,sión, el pres~o_ente somete~á el caso a la

sesión como se dispone en el articnlo lü,

'Art{culo l}O

1) Conforme a las nOrmas establecidas en el articulo 41, lassigllientes

propuestas del presidente tendrán precedencia, en el orden en que se las

menciona} sobre cualesquiera otras propuestas, y serán sometidas a.la decisión

inmediata de la sesión:

a. suspensión de la sesión;

b. ievantamiento de la sesión basta. una ;['ec11$. u hora posterior, y

c. remisión de un tema a una cOfaisión o subcomisión,.

2) No se podrá dec:l.éJ.ir sin debate ninguna moción para la suspensión

o para el levantamiento de la. sesión.,

dgirse

iles para

1)

Sección X: Decisiones
---~.._--

Articulo·' 41

Las decisiones sobre cuestiones de procedimientodeberá1.1 ser tomadus

IX:
por unanimidad de votos.

/2) Ji::l1 caso
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2) En caso de no lo~arse una ~~~1~iónp6r'unanimidad, deberá interven,
la d.N.Ui!. comó mediadora.

~ I ¡

,',Articulo 42

,.
Seccion XI: Idiomas

Ardculo 44
se podrán emplear los idiomas neerlandés, indonesio

'l'

1) En las sesiones

inglés y francés.'

2) A solicitud del Presidente, del jefe de una delegación' o de 'la.

C.N.U,l., se podrá traducir losdtscursos al nee~landés, al indonesio, al

,inglés o al francés.
.. ','-." : '. .

Artículo 43
En" sesión plenari~, se decidirá sobre los proyectos, de resolución preseptados

a base de acuerdos realizados entre las delegaciones.

Secc_~ón XII; , .Pupli,ctdaq

Articulo 46
1) La Mesa Directiva tendrá lal3":fa:~uita:~es y la responsabilidad

exc¡'usivas con respecto a lt;L ptib11ae:tónde comunidades of:i,ciales, en nombre

de' la Cqnferencia"sóbrela.s,activ.$dades;·':Y'",el,:,desarrolJ.o ,de la misma.

, '.. Articll1cj'45

1) La' Secretaría General preparará'todo~"'los documentos en los idiomas
1
/,

neer andes, indonesio e ingles.

2) Los textos neerlandés e indonesio de todos los documentos serán

considerados igualmente auténticos' .En casci 'de dffej.~~:o.ciade'interpretación
,. " '.' '. ,', ;

se considerara decisivo el' texto' irigles'. '

,,1) Las decisiones de las comisiones sobre los temas presentados a su

consideración deber~nadoptarse sólo después de haberse logrado un acuerdo

, entre las delegaciones.

) , ) b' .p ld2 Las decisiones a que se refiere el parrafo 1 ,de eran ser .Lormu a a

e~,proyectos de resolución ,y presentadas a la Mesa.

3) ,La Mesaaometerá los proyectos de resolución mencionados en el

párrafo anterior en su texto original o en un texto enmendado a la sesión

',plenaria. para su decisión, a menos que existan 'motivos para pedir'e, la

,comi-Sión intel"esada gue aclare el asunto apara acons'ejar un nuevO estudio,

lo que deberá hacerse en un plazo de 7'2 horas.
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,
2) La Mesa proporcionará reguiarmente a la prensa un informe aoure el

progreso realizad.o. ,,'

. .

.º-~.~ci~~~~:g.~__A~:t~,,":§~:!i&~~i_i9~s, act~f2.~§.~~ ;Y--ª9.~UP~~ht:9.s..

Articulo Jj.'''{

1) Deberá levantarse un acta taCluigráfica de 18,s sesiones 1l1enarias

oficie,les.

2) Se debernn levantar áctas reswnidas de las sesiones oficiales de la

comisiones.

3) Copias de las actas taquigráfi.cas y ele las actas resumida,') deberán

rem1tirse a las dele~aciones y a la C.N.U.!., Y a los representantes a que

se refieren los articulas B y 9 en la medida en que haJ'all expresado Su.s

opinj.ones en las sesiones.

Articulo hS

1) Les jefes de las delee:;aciones, la C,·N.U.!., y lJS representantes

a que se refieren los articulos 8 y 9 en la medida en que 11a;>,'a11 8:-<1)1'e [1 do sus

opiniones en las sesiones, deberán presentar por escrito al Secretario

General las correcciones a las actas dentro de un plazo c1e tres días laborab ~¡

a partir de la ~istribución de las mismas.

::2) Las cOl'J;'ecciones prolRlestas se distribuirán, y se las cOlwiderará

aceptadus si no se plantearan objeciones dentro de tUl plazo Cle tres (lías

laborables a partir de s~ J,'ecepción..

3) Todas las corl.'ecciones deberán fif,'1.U'ar como anexos a las actas

originales.

Articulo Jt9
Serán actas oficiales de las sesiones las actas a las que no se hayan he:::ho

correcciones dentro del plazo mencionaO.o en el articulo anterior J o aquellas

que he.yan sido corregidas de acuerdo con las normas establecia.e.s en dicho

articulo.

Articulo 50

1) Los dOC\Ulentos de trabajo deberán designarse claramente como tales.

Se les conoid.erará confidencialmente y desprovistos de todo carácter

obligatorio.

2) Los demás documentos serán considerados notas verbales. Se les

considerará confidenciales y desprovistos de todo carácter oblig~torio. En

las sesiones y en los documentos oficiales no se hará referencia a ellos.

/Articulo 51



L Mesa Directiva debelfá decidir sobre todos los asuntos no previstos en
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, ;. ~

" .

_~te Retglamento.

Aprobado en ésta forma en la primera sesiÓn plenaria de la Conferencia de

Mesa Redonda en La Haya el 23 de agosto de 19'+9 ~

IAPEND ICE Ir
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AÍ:':EJNDICE n. ,

..DECLARACIO~ HEGHA FOl1EL PMSIDENTE DE TURNO DE LA
'. ! '.,' .'. ..' . ,',;;', . . ':

COMnn:(m DE· L.L\,S NACIO:NES UNIDAS J?ARA, INDONESIA, EN; LA, o:PIUMEHA
" '" , , • ,', ".".. • • , • " l ••

S:~8IOIr P~E.N1illIA CErnER.ADA EJ~ 23 DE AG:>GTO DE .191.1-9
, .,' . ,

,Sr. Presidente

En nombre de losrn'lembros de la Com1.f3ión de las. Nacianefi Unida,os rara

Ip.dones:l.~, desea,ría: sumar nues~~~s felit~:lt8,.ci~n~s en esta. ·llistó:r1.ca oca13i.cín
'", ,',' ,,' " . .

de la S,]?C-,.'tura de ul1aconferenciadad;icada.8 trasparal" .1a sobera.nia a unos. .." . , . ,".

Stet E;l2'l:ts., millon~8 de :p~rsonas, y a et;ltabl~cer lo que :habrá. ele ser una nueva
"1 • , '.'

.,y. -::H3tOY seguro fe+.iz relaci6n entr~ los pueblos ele loa Países Bajar;,Y

de rndoncsü~.", . ,', . . .~: . ..

,r'
I

o ,N:o. es ex.~,ge;l.·aciÓn afirmar .que estamos reu.ni.dos e11 este gran salon ~.
'. . .. .

-ta:n{ntimamente aSo'Giado a, G~ntena:ree de, los m~s inolvidables ~cCinteci-
\ '. . . ' . ., ' . " .

.mieJ::l,tos .<l~ la l'ica. hie'to;l.'ia. de .los Pa,{ees De,jofJ) historb en la cual el
'.' ' . . '

idea.l de lo, Hber'tad siempre ha estl;l,do p:reBs:nte .. gracias lt'YJ.icam(.~r"t? .13.. la

ilimitada ~r~erg{!'lo Y coopeJ;'aci6n de ..que han o.ado prueba todas la.s partes
," • •• • " ,0. . •. ' . ' " • • 1 ..' ,',. ','

,., durq:at~ :las negoc),actQIl.~B.,prel1,m;inro-es realiz.adas en Batavia~ ..Al~:f,ten

... tl'~8, l1J.eses, se llegó a tU) acuerdo. sobre. el .curso de acciónconst:tu¿tiV:~- '.' . , ,

que deb{~ seguirse.
, ..

.Cu-s-ndc dichas negoci!3.Gi,ol1es prelim'lnares comenzaron en e;:J.. mes 9.e, abril

ú~:timo, io.;:¡ :p~:?tes, q,~b1.Elron hace~' fJ;'entEl !::1, dific,ultad.es realmentE! imIJort.an

t~B. El. conf'l.i.cto a.:"mado contilluábs,; el' a·mbiell:ce 6$taba cB,rgado d'3 tensión, :.", .' ..' .. '. . ' .'.", , ' , . ,"

y de sospechas. :¡;'os hOlllpres, .de. ,b1..1.clla vo1.unt~ddudaban qu~ pudte:t'a lleg~:):'se
. .. ,'. . .. " ' " , .. '.

a. un !:t.cuerdo .sobre los problemas pendientes, y hubo hombres. slnceros que
• ' • '. ' .' I . '. • ',.... ' " • ~

eBtiIll.~)JM que la.s negocia,ciones plelim:tnQ:r.es estac~lJ. destirladaa al .fraca.so .

.: 'tI,:"). e~a entonces. el ambiente pol{t,~~co en el. cual se ;reun"lel'on ;1013, ". . ,': . ,.'.

~e:p,'l:'efJeni¡arrtes de los Países Ba~()s.y de Indonesia,. en~lme8 de 'a,~ril" cuando·

inic:l.~~ron las nec;oc:i,aciones bajo, los auspicios <le., laCom~f:3i.ón de. las Nacio-
. .'" . ,.,..' .' " '., ,

nes .Unid~s para: Indonesia .Pé).ra ;hacer f1'I,?nte a,. estoadesalentadores t'acto-. ' . "',' . . ~ . " .. . '.

~esac"..~;JJ.1.üado,1? en corrt3;"¡:l. df;lel1,9s ,...las r,l61egaciones del Dr. V~n ~o;¡ren y

del Dr. Hum contaba,n únicamente con una firme de-tel'rl1inac.ión de lograr un
" , ". . l. •

. ~áp;l.dq fin a la /contl'oversia. que rllantel1{a f,lepn:r~da a sus pueblos." y una fe
. .. ,"':"

Jng.u;hj:a:.."J.·!;c})le da ,~lue .raeC:iante la cooperación y la .buena vc1untad mutua."
." '. ,.'.. ' ', •• <1. ," ,.. • •.• '.

est:e ob.j~:tivo poo.ría, ser logra.do •.

Lenta,y pausada~~.nt~r.d:~ manera, .tt:'ftoq,uila y set?-cilla, 1f.'"s delegacj,ones

tr~ta~Qnd~.~.ograr un acuerdo ,- ~echa~"J;\'l::> firOlemente teda t~l1tativa para
.... " ""." , . , ' "

ser clesvj,r;.<las de esc;l Q,bj.ethro IJor declal's,eipnes tenq,cnciosE1B ,relat:ivas ·a'. '.. , . " . """ '..
hechosirreSllonsables.,. sin .consiíle:rar. sic14iera·su pro,cede,¡:lr;:ia., Al. res)Jecto

[CE II
" ,'.

l' '.~' (

/def?¡ef¡,r{a f
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desear:í'a. expresar, en nombre d~' idt' tI11egbros, ,<l~ ,le.. Co~iSi6il" nuestra admi-
;, ,. ; ~ " ' ! ~ , ,." ~ : ~ ;'1" . • :1 •• \ • I .,::, " .:

rácion ~or el elevado nivel diploma~iob demo~~~a~o en todo ~omento por los
Jefes ele las delegé.bioneé' cie' los"pa.íses 13B,joa"'y' de ia RepJblica..

Como es',,:bien sabido, las :h~gOCiaCione~ preliminares se refer:í'ana tree
cuestiones principales:-la restauración del Gobierno Repúblicano a eu
antigua capital en Jogjakarta.; la orden de cesar el fl1~go;'y el acuerdo
para. celebrar una. Conferencia' de MeaaRedo~da en La Haya.. , Uno trae otro

se consiguieron estos objetivos, facilitan~o el 'camino para g,ue todasla.s
, partes' interesad8.ase hallen reunidas 'hoy, ~n' e'l Ridderzaal. '

. j' " " , ' ' ",

" :El c~1.no no ha. sido facily sería, una tont'er:í'a tra.tar de disminuir la.

importanCia de las dificultades que aun pueden acosarnos. Pero ha si,do tal
el progreso logrado hasta el momento, y tan constructivo el' ambiente q~e ha
caracteri~adoel mismo, que tenemos el 'derecho 'de decir quehemoe llegado

. , : '. ,,' "'11" " ,,' .. '

al pttnto en que los'problemas relacionados con la cueation de Indonesia
..pol:í'ticos" económicos y militares - pued.en ser ~xa.minado8 con tranq~i.lldad

."1 optimismo. '
, , ' i . . ,,'. • .: • .', ", ,

LaComision en las Naciones Unidas para Indonesia se hallaba intima-
mente asociada a las negociaciones preliminares celebr~das en'Bátavia.' SUB

miembros han llegado' a. La Itaya para pa¡ot1cipar'en fornia a~ti:Va y provechosa
en la Conferencia de Meea R~donda. Las delegaciOnes'pueden estar seg~~as

. . ," " . ','. . .', . '; . ,

de que la Comision se' halla preparada para. poner su' experiencia. yau a,61.s-
teneia a· disposición de" todas· las pa:rtes~ Nosotx"os confiamos que nuestra
participación habrá de concluir en breve, presentando ~n 'informe al' Co~sejo

de Seguridad., anuncia,ndo el éxito final de la COJlfereneia.
• " '" ,: ;., JI '.' .'

Pero hemos venido a La Haya manteniendo una telacion con las partes
que· es a ,la.' vez nueva' y s'ignH':!.cativa. La.s .neg~ciacionés preliminares·

oelebradas· en Batavia' fueron conducidas· bajo los auspicio~ direct'os de
la Comisión. Al mismo 'tiempo que la Comisión mantiene 8usr'esponoabi1:l.

dades, en virtud del mandato establecido 'por el Consejo de sesur1dad,aeeptl
'c0mplacida y de todo 'corazón la decisión adoptada voluritariamerite por las
dos partes,; de asumir la. responsabÚid~d:de trata;t" de deterniin~:con~ú~te. ..
mente aúsdestinos· comunes ~ . ,.. '. ,

'Suresponeabilidad :conjunta ea de suma 'impOrtancia. Pero es a i~ ::vez

Una oportunidad conjunta.' Los,:pueblbs á.e'losPa!ses Ba.jos y de Indone~ia
'1 ", , '.' ' , ' ,

ban qerrado un capítulo de su larga hiet6riay se están preparando para
, , . '. , '" ;'.' . .. , '. ,. " ~. " '. -, "', . .crear una'relacion nu.eva y·mutuamentesatis:taC:tól"ia~' .

Antes de' que es'te ideal común :PUédri.''logra:rs~:, "teridr~inos que traba.j~

con 'diligencia 'y;apr6'Jechar esta Conf~rendia~:trii:Í:c~énte'10's niáteriales
más ~xcelentes·debérán utilizaráe en:'1~~constrU6Ci'6ri'de'ianue~a estruc

tura política; la mano de obra debe Ser auténtica e infatigable. Los
viejos planos que han demostrado ser impra~ticables, deben ser dejados a

,..I'!lD.:l:aq~" .:J, ,
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un latio. Tampoco pti~d.~ei tt~btidaad~ cumplir BU tarea." si J?ierrl!'! Ul t e'¡:po

valiosq .discutiendo errore~ del pasado. ~rodos nosotros hemoElllegado al

momento decisivo. en que las ener.~.í~6" ...1a.se8peranz?s y .las ansieds,des deben

6~r c01.l.3ag:raCla.s a la dificil tarea. t;le construir ...

Ucspacto é;e la. nueva Unión, la Comisión cree Elincerr.mente que l;)s

pue1;>.1os ~e los Patsas Bajos y de Indonesia. pueden br;i.ndarsen¡.u:C1,.lamente
, ' l ' . . .' " .' I

regalos indispensables:. el pueblo de los Paises Baj~6 J?uede aportar su
. .' .:' ",. .
1mTaJ.u~b.l.:: eXJ?G:::,ienc:J,ay su pabilidad ,t{r,;.:uica y adminil;lt.l:ativa; el pueblo

l' " .' . • .

de .Il'l'lO!!{;",?ia puede apo:cta,:::, la vi ta2.iQ.<?,d de .s1J,J;laciqnalismoy .elentusias11l0

s~rgido de una n\.le'i/'r::. Sob<¡lran{a. Jm;tqsJ los.Paúes .:Bajos e Indo:nesia.pu€<
'",:" "' I r', ." .

apo~:t~.:,;, ~ ia f8.mi,lia inter1'la,Gional una. re~.ación po.cÚ'ic:a y. demqc.rátic.a. .;~
, '" . '. .' ..' .', . . " .

basl'lda. en el :respeto y en'tendimiell:to mú.tuo y ep. .Ull~ genuina comm~i.daJ. de

inte~reses•

;\

~ ;. .

oa

dos e. ,1

laqo,,· ", . ,." . (
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','.,') '. ,;,. , .. ""'::: ;'~1(Jklí±' .:. ,..... ' , . .' (,
CARTA DEL 30 DE SE:PTIEMBRE DE 1949 DiRIGIDA:' AL DR. P ~ .JI. ~ BIAAUW·.,

POR.'EL :~DR., M. th FRINSENJ SEdRETA'RIO GEN.i!.'&L. DE LA CONFE~

RENC!A, SO.mE ASUNTOS DE IlITTERESPARA LA :,MINORIA NEERIANDESA "
' ..,,:' 0,,:

. Con· respecto, á ¡a. lista., de', asuntos que en: su. opinión' oo' yen· virtud

'del a.rtículo 8 'del reglaniento'~ afectan' los·intereses. d~. su: grupo, ,lieta

que fué'preBentad~ en nombre del grupo de la minoría neerlandesa, So la

Conferencia de Mesa. Redonda, en su carta del 6'd~ septiembre No.N.M.4,

.tengo. el honor, de informar a. Vd. ,en cum;plimiento d'e \.lna deci's1ón adoptada

al respecto-por la. .Mesa·, Di:rectivs;',' "ensu reunión del ma.rtes .. ,13

de, s,eptiembreJ' lo siguiente::" : " '

Al Ilarecer de la. Mesa. Directiva loe asuntos que figuran

en el anexo de su carta antes mencionada, deben ser divididos de la.

manera siguiente~

~) Asuntos que, se espera, no serán tema de discusión en la Confe
rencia de Mesa Redonda;

b) Asuntos que no son de interés Ilara las minorías en particular,

pero que interesan a todos los ciudadanos en general;
c) Asuntos que I conforl11e al sentido del árt:!culo 8 del reglamento I

afectan los intereses de las minorías como tales.

Teniendo en cuenta esta. división, la. Mesa' Directiva . ha

decidido proponer a la. Conferencia que escuche a. la minoría. neerland.esa.
acerca de los siguientes asuntos:

a) El. procedimiento para adquirir la ciudadanía (reglamento rela.

tivo a la. nacionalidad);

b) Respeto de las c;reenclas re).1giosas y culturales de todos los

grupos de la Iloblación en la República de los Estados Unidos de

Indonesia;

c) Par educación adeouada. a las minorías;

d) Libertad de educación;

e) IA Ilosición del idioma neerlandés en pié d~ igualdad con el
idioma oficial del país;

f) Libertad de profesa.r una religión y de convertirse libremente
de una. religión a. otra;

(basta. aquí figuran los temas mencionados por Ud. en los puntos

191 20,21,23 Y 24.).
g) ~osición de los funcionarios neerlandeses civiles y militares y de

lo~ funci~narios ret1rados,~espué6 de la transferencia de la soberaní
(asuntos inclu{doij en loa puntos l4~ 26 Y a8).
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EiSec:retar'lo General <:-El la e.H.R.

Con refe~encta á las observaéióh~s contenidas en el párrafo A del
anexo :~~: ~~, carta.,:,;y del, i71ciso 3, cl~ :18. introducción, la Mesa'

DireGt:L'va., ' ' o:p1.~?-,q~e' si' ~~ Oonú::ren6ia d.e Me'ea Redonda d~be: cbnstderar

aS1PltoíJqUe'e.,vn 110. 'han 6~d~ menci'~~~d¿:s po; DeL ': Y' que ellidEmtetn~nte son
.', ' . . . ,

de l.rrcerés ;J..la'l'ael ,grupo de l~ Illtnoría, toda.v{apuede dIspOnerse que el

grupo re~resentado'por Ud. B~a. eBcuch~db türespecto, s:tempr~' 'q~e la

~fe8l:J.Di:pectdva lo estime conveniente. ' ..

Con rospecto a la declaración' c<mtelltda en· el ülc.fElo !~ de eQta

Int::'odu~c:l.ón, la; Mesa Directiva opÚ1a que el~:Esta;(¡uto'de la.
, ",. :".:. ":,,., ' ~ ,:"!" .' .' ': ,', ...

Un~(l1l de por 8J., no 'constltuye 'un interes'de la m1no:t'1a.. No obstante,
" . ,,',L', ::. ~ ':" ~.' :', '1!", '", " ,'" ',,' , " , 11 '

si ChU'.111te el debe.te s(lbré el"Estatuto de'liVUuion se; llega ...a·llace.'l' ¡'efe-

rencia a asunt.os que se cons:ldel'<m 'cléinterés' ];lara el g:7JtlpO .de lt31.d')J:~no!'~:~a

"~;~~l':ian¿l~s~.;"Y 8i'~~pj;;~'q~~no figúl"enen 18, ya. Dlenc:tonada. ;l.'iE,ta de asun

tos sobr.3 10H cuales se deberá escuchar ti. lasr(1inOl~ias.la. ~1ef~~)¡.,; .
. t '" '.

pire,?':; i va .' püed-e' alID: dec:L:cUr: que' se escuchO al grulJO' por Uil. .:re]re-
I \, ",;

,S/1417/lldd.l
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,. ':' "T-;,ln".Ji'in "S'e:('rCescúchailo en ca'sode que se discutalaconce¡:¡c:i.ól1
: " :' :, ,', . ~ "." ,',' i ,,", .,.... , . J '".'

del tE, rm:l.no 'íili:tc,da .' ., . . .
, , .' ,j' , ' .. '" , " . ' ."

En· cuanto a si debe o nosel' es'ctichac1a. la. m~noJ:1la con respecto a.l

-,:: "~811hto "ii;T:'le\ra GV:1.ri~a'" eb. ;prtiller'lugar' deberá solicitl"trs,e la op:i.nJ.ón de

" '. ia.~ B'ecCi6n B'de ·laprl.r1era 'Subcomisión de la, Comisión de Aauntos Políti-

. ,. C.or~ respecto al inciso 5 del pá:rrai'o b) la Mesa Di:ré~·t':tVá'b:p1ila '. que si

:';1a J?~iici6~ de i~s' mino~:La.é en la RepúbÍicade loa Estados 'Unidos .de

Indl)n~~id: ('~~~~l'esér'rtaci6Íi e11 cuerpos repl"ei'senta:¡;'1V10~) J.l<;¡ga..s se~ .'
, , '" ' ~ 'o,, ,: ',~ , " ;', " ,: ';,.. j,: :-',; / : 1, • \:,;. ,', " , ." ' I

cOl1IJidé:t'al1.&. iJoÍ' la. ConferenCia;' el "grupo representado:por. Ud..debel'a

~1,

1

ca.

a

,
ada.

,.
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RESUI@ DE r,os DEBATES :DE LA PlfÍIVJl1lRA StJ.BCOMIS¡ON DE LA MESA
DIRECTIVA EEAtlZA,nro EL 6' DE SEpr.rrEMBRE DE '1949 CON RESPECTO

A SU lliIFORMID SOBRE LAS AUDI:E.'NCJAS A LOS REPRESENTANTES DE

"mERESEs IMPORTANTES", PRESENTADO A LA MESA DIRECTIVA

Presentes: Prof. Dr. R. D. KOLLEWIJ1IJ

Dr. A.K. PR;J:MGGODIGDO

Dr. SOEPAAMO

Dr. Th.E:. BOT, de la Secretaria General

Un memorándum sometido a la Conferencia por el Dr. PRINGGODIGDO

sirvió de base para estos debates •

. El Dr. Soeparmo se cOlllprometió a distribui:l\ tan pronto como :fuese

);losible él memorándum por él prepa;rado.

Lo,s resultados de dichos debates fueron los siguientes:

1" Los llintereses importantes" no están aut'Jrizados para suministrar

información.

2. Con· respecto a sol1citudes como las indicadas en el articulo 9 del

reglf;Ullento, ha quedado estableCido el procedimiento siguiente: .'

A. En caso de que la inici~tiva relativa a. la, audiencia sea adppta.

da por los propios "intereses importantes".

l. J;sa Subcomisión de la Mesa Directiva" deberá examinar la solici

tud y referirla a la. Mesa Directiva, con, la recomendaci6n de
. .

la Subcomisión o, en caso de que los miemb~os tengan opiniones

diferentes, con las diferentes recpmendaciones~ Deberá pres

tarse atención espec~al a los intereses en cuyo beneficio fué

solicitada la audiencia;

:2. La Mesa Directiva adopta una decisión y refiere el asunto a

la Comisión (o Comisiones) interesada(s).

3. La Comisión '(es) escucha(n) ~os "intereses importantes" tan

pronto como el asunto en cuestión se presente a discusión.

4. Mutatis mu~andis las disposiciones contenidas en los inci

sos 2 y 3 podrán aplicarse también a la Asamblea General.

B. En caso de gue una Comisión estime necesario obtener una

información de "intereses importantes".

l. La Comis:;i.ón interesada lo comunica a 1,a Mesa b;t¡·ect1va.;

/2. La Mesa
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1..a Mesa. Direet;t'Va. re'i'1e~$ i1~r~oi1citU,d a la Subcomisión,

"q'\le :prese;n~& :j.llformes relatiV'o~ al asunto;
loO, .••', .'., " l •••

3.';'La: Mesa: D1rl2!c"tiva' comunica su dec~sión a. la Comisión;' ",. ~ _., ... . ... '" " .' .. ..,,' . '..' " " ",

3., .Cc..)n ,respecto, a la, cuestión de sl un peclido debe o no debe S€lJ,' consi--
l •• " ,; .:'~'.' .,' •• :¡" ....".~ ... : ~"~ . ': ", .... ~',., ,

derado como formulado por "intereses importantes", cado. caso debera ser

6omet:f.do se:paradamente a la Comisión.

4. Con respecto a las Bo1:LcitUL1.es :grescntadas a la Confe~'enc:Lay.·}~f!-'pecial"

~ment:e:10.5 l1\r:;:nc;;i.onad,g.~el"l. ,e11nq:lsolldel, meJnQl'ándU1l1c,itadoen, 1)r.1mG1" \ tér-
. ' '. , '. .",. ", . ,."" , '".",,' .1, , ...•.••

.' ')Jn,:tno ",¡;I.QS )~~pJ;ef?en'jjante,s'de ,¡as, d~legaci~mes l'~J?,l.~b~ica:t}éts,y, (le1 ;;S,.F ~o·. es-

t1111a;cPll J1tl.<~,,~.$ch~s;, s:qli,ci~ucJes:~o,dj3b:t:¡;¡'ll .. ,sel'tomadas,' ~n 'fonf!l:tdel.·a.c~ó~1J ya

que emanan de "intereses illoJpor:t!antos:" ll~, I.Hd,Qnesia,.lo$,; ~U?-l,~,~J'" e.~ ~l+. opi

nión.." y¡a ,'~stán""s~'~,G~,en:teJl1~n.-¡;e, r~l}X'Elf;l~ntadqs,t:!:n,~¡¡¡,s ,c1e~eJj(;1,ctÍ:-one~.) ',' t¡

."":pQ,;¡¡"ot~~k'paJ;'tei.,,Qpi13,~,n,q'lle,:en !=~,sQ p'e ,que :lti,chas, :so~;l..c:i.ttJ:d~s ~~a.n.!

ol- i ~ :1. ' d i'e.ce.Vuf1.p:afJ,: }~lJ;.Q, 'o:b;1,s?+;¡,a ,~ 'cQ~e,a.el' ,aun \')n.G:i~~ ¡;¡., gJ:le,~,~~ero, ,,~,. qre~n 6-

mas:, i,j v.p!;1;r'be .d~, Jo~ qp.~; :'la., s~ h~~. lJr~s;ent€!<do; ,PO~' ,pro:p~;:t,~niI.!=.;i.at,~:V"a,! :' l;():

cual e:X1gil·i~, g~~!');,':p6l',~~q,a ,ds, ,~;i;;~;¡pod~ !la COl1:f'~:rellS~~': ,g~Jl~.:{~J~:1¡ill,p~,;,.:pp1 u

nau:'q,ue :1~,cons1d.el'ac;j.ó!l,d,~ ,d,iGhos ·intereses t~rJ?j:bor~al~s.. h~b:l;'á:,~~, ;aumen-

tar la tensión existente en las relaciones el). J;ndonesia. ¡ '"",,"~ 'L

B1 Prl')f. Kollewijn adlll:t.te cI\.le 1u. Conferencia en vista de s.u:,)~~.t~aleM

·,~~~lilt.~:de}iiqcx;;1:;~:tc~J' Q.eber:f~, c.Ql7-S¡tq.~~~:t::~aJ..,es ~qlic:i~ud~s siemIl;¡:'l;:!)l?-~:"el "t,;tempo

,,1 ":'de,, ·.q:Ll.~':I.'tiB}?On~: s~ :;I:;o:, 1'le.¡1111:f.t~;,p'e;¡¡'o ',no c;ree. qu,e:el¡():pUl?d;a..se~ ,; :tlq~ible.

.',:'·51.:.Goml';¡· í"EHi ',natPl'al, :n:l,),1g~~ 'lll.;l,emqr,od,e "la COl~s:lQn'9~"jet.ó, El.;,qu.e ',;Lf1 d.ele-

: '.: :, ¡~ ¡,ga,.ciqtJ, nE!,eJ','1..~~1.a.~:sa .e la c''UC:l1e: ,a, ;1,86, ,.:;t'elI¡;:e.sel1"~an'~~s '9:e" ;l()s ' 1~ 1~~~:t::~.~E:,~ 111l];lOrt~n-

'. ,¡:'.,:':be.ISI:tiarrib~ ,menc:t9nado¡;;.~" ,> '" , ',,' , , .:,.'.

,'.> . , .,~: ::; . r'/,' ,' .•.•

) a

:: ~ .~ " :' :' .. I ' " i ':. '" lo

, .' ,~; . ';.'. ..
'.',

.". :.,' :",:' , ~ '. " :, '.~ , r, ' .,' ~ ,,:' ;'.' "

tan . ','

'l. ".'" "~'o

..'j, '."

" .
:: . ,l" :',; .
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i- " ,
, .1 ' . , ,. .', .':,:.::, " :, ," .', ... ".;..' ,." ;.~ , ,~ ".' ~, '" . ' ': '.' -,:: - .,', .: o, .."

" .,r 1"1

• : ':r .. ," , ~'

, ~. ' ,';,." , ':' .'
." "

•• 1.1 :'.:" .,
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,~ "
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RTIlGLANENTO ADOPTADO POR IA soBCÓMISION 11 DE LA MESA DIRlnCTIVA

PARA LA AUDIENC IA A RE.l?RESENTANrES DE INTERESES IMPORTANTES. '.

.. '
ConsiCl.erando:
que. es conveniente que toda persona que se presente como representante

de intereses :1.m];lortantes sea referida a la Subcomisión de la Mesa Direc-

, . tiva, a fin de' que éea escuchada, .sin préj'uzgar si realmente se trata'

de un representante de intereses importantes; '.

que es conveniente que .la Subcomision fOrlll'lÜe récomendaciones a la

Mesa Directiva, indicando si las personas a quienes ha escuchado re-

.presentan realmente un 1nteréssUficientemente ilu];lortante que justi

fique su admisión en una sesión plenaria. de la Conferencia o enUDa

reunión de· la. Comisión o de la SUbco1Jlisión, para. que· expresen su

..'. opinión acerca de a.suntos que· ellos consideran que atañen a sus· inte'"

reses,

Decide:
I.Encargar a la Secretaría General que refiera a la Subcomisión de la

V.~6&~D~rectiva toda persona que se haya presentado a la Conferencia

de Mesa Redonda <) que' se presente dt;}nt:ro de un plazo l:!¡nite gue .será

determinado oportunamente, como representante de intereses 1nlportante:

II. E6't~a.blecer el reglamento de la Subcomisión a que se hace' referencia.,

de la manera siguiente:

Reglamento de la Subcomisión para las auCiiencias de quienes

se han presentado a la Conferencia de Mesa Redonda como

representantes de intereses important"es.

Trabajo de la Subcomisión

Art:!culo 1

1) A la Subcomisión se confía la misión de escuchar a aque~lo6 que se

han presentado a su debido tiempo a la Conferencia. de Mesa Redonda

como representantes de intereses importantes, con el pro];lósito de .

preIlarar una recomendación o una decisión de la Mesa Directiva, re

lativas a si dichos representantes deben o no ser admitidos en una

sesión ple~riao en una reunión de la Comisión o de la Subcomisión,

a fin de que posteriormente puedán hacer conoqersus opiniones acer

ca de asuntos que ellos consideran que atañen a sus intereses.
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S:1 la Subcomis'ión estima que para poder juzgar correctamente los

:Lnter,é,ses <;lBs le ;ruerpn. Im~8~;líf'ji~~q::¡,; ~s ~1~cesar1c> p ci0~v:~n:r,('mte

escuchar: fa. , opros., repr~Sl3nt;al'J:I~,K~',t:.~;~de~ás.; ,~,'~~tl~:~los ~n~?a9.Qs: en

el itlc1.fJol,: p:uep,e pedir. a la.' ,M~s~, Dir~ét~y.a,q}le., in"fite a"a:t~1J.()S

:reJ?resen~:.a:ntes adic1ol1~q.es pEl:pa q~~ COlllV~l'e,zsall a~r.be ellA." .

La SubcomisiónctUUpl:L+'á ade~ás las t~reas ad~,y~()naJ..es. ql.l91..,~1

parecer p'e la Mesa Direc.tiva ;se:reí'ieren.al mandat.o, arriba. il1d~-
, ., . , , . . . . ~ " " ',. ". , " ~ . . , '. ' .

rIi'li

J,él

\¡
1: 2)ti
,1

11

A

,1 ,
1/('

!
"

11/-9 3 ),

caG.o o

)/,.) lia .s~1bcO:!1I~s~(5p::;deberái,~~;rplt1.r:l'e,gular.~Jl¡a~te ,a la. Mess. ,Direc~~v~l.

a~ercaq,e $u~a~f~iviQa4es" y:~ebe,rá dfl,r una OPi¡li5)n fUlldada,ipdi

caudo si las personas po~ ella escuchaoas representan realmente un

itJ.'te:,:és suficientemente importante gue justifiql;.e su adtnisión en

una sesión plenaria o en una rel.ln:1,ón de la Comisión o de la C111bco

1111sión, para que hagan conocer su opinión acerca de asuntos que ellos

cOl1s:td(~ran atañel'l a sus intereses.

Re~~:~~n:~2.."Sh~1.9:..E.~i9..9~.;'~n

b.JZ!:~f..sE:12...g

1) La presidencia es ocup:;1da por el mielnbro de la Subcomisión corres-

pondiente a la delegación que desem.peüa la presidencia. de tl.U'l1o.

2) La Subcomisión es atendida por ill1 Secretario, que representa a la

Sec:rE:l'~a¡·ia Gene¡'al de la Conferencia de Mesa Redonda.

3) En la reda,cerón del informe relativo a las aeu:tv:ldarlee de la Subco

mis1ü:"1". d,übé:á log~~m'l3e Ullal~im:Wad. Si tal uuanimidao. no 8e conrdG1.1e,

las o:¡;:::'niones de ·las diferemes delegac:lones deberán sel' eJq:luestas

Audi eE~j..illL,!..l9§Y~J2.l'~s_~:~_an:l;~.~

Ar't:fculo 3............ ;n.

~ que se

Redonda

lito de

1) La Subcomisióll determina. el lugar y la hora en que serán escuchadas

las personas a que se refiere el articulo 1; no'cií'ica a los intere

sados, a quienes presentará. s:1llltÜtáneamel'l.te tma lista conteniendo

los siguientes asuntos acerca (le los cuales serán escuch~l,do6:
!

a) Nombre y otros datos de identificación, y también sus credencia-

les;
b) Nombre y otros datos relativos a le. ol'gal1ización( es) que ellos

~1va, re-

:1 en una

bc;01l1is.1ón,

ones acer-

ses.

la

representan.:

e) Composición e importancia de dicha(s) organización(es);

d) Fines y propósitos de dicha(s) organización(ee);

e) Motivos de loa fines y propósitos a que se refiere el ptUlto

,I'd).;

f) F0rma p:t,10puesta l?e.ra conseguir los fines y propósitos ¡:¡. qu.e se

refiere e1 punto d);
Tan
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• I~.

2) Tan pronto como las peisbrlaa atitla se refiere el artículo 1 he.yan

contestado a, los puntos. indicados en el. párrafo precedente, la

Subcomisión se reun:l.rá -en consulta. para permitir a sus miembros que

formulen a. las personas a,lasque.se hace referencia al comienzo de

este artículo, las preguntas que consideren necesarias y también

las preguntas adicionales a que pueden ~ar lugar las respuestas

recibidas.

3)Lae ~eraonas a que ee refiere ,el ~rtícu¡o 1 pueden presentar a la

. Comisión su caBO por escrito, adjuntapdo los documentos pertinentes.

fit~$tICE VI
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:\APENbrOE VI' ." .,

PROYECTO DE
CONSTITUCION DE LA REPUBLICA DE LOS

ESTADOS UNIDO$ DE .INDONESIA

. .-
• t ••

PREAMBULO

• l' Noaot:r.os¡ elptieblo de Indonesia,estJ:'echamente unidos durante' ,

décadas en la lucha por la independencia, tenazmente decididos YJ'esueltos.

a afirmar el derecho a vivir como nación libre y soberana,

Habiendo alcanzado tal condición por la gracia y la bendición de

Dios, en este sagrado y bendito momento denueatra historia,

_ ];lor la ;presente estab;te~emos y decretamos nuestra in;d¡;;:pendencia, :'
• ,. ,',' • I • • • '!.- . . ,-

mediante la Carta de,nue¡;¡:t,ro Estado republicano federal, basa<;1o en el.' ,.~ .~ : , . '" .

reconpcimieptode l¡:t,Pmn~potenciaDivina, de la l~umanidad, de la conciencia
. \ .' . ..... ~.'. .. '. . " ' .' , '.

nacio:p.al, ,de 1.a democrac.ia y de ,la..justicia social,

.. A finae' ~;z~ de prosperi~ad,_' paz y libertad el;l socie,dad y en
, .' '.. '.'. >,,' - ' , '. • ' ~ :

el Estad9,c9nstituc~ona1soberano y plenamente soberano d~ Indonesia libre,.. , ,

ICE VI

• 1, ••

....

, ., ....

I ': •. ~ .;,~ J': ~ '1

':.:1 .;..•

. ~; ~,' ~, \

~ \ ..

,( • ,1'

';. . ','
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CAPITULO ±
EL ESTADO DE LA REPuBLICA DE LOS ESTADOS UNIDOS DE INDONEStA

SEqC:':"ÓN 1
"

FORMA DE GOBIERNO Y SOBERANIA

Ar,tí,cul9, ~,

l. La República sobe:fana e independiente de los Estados Unidos de Indonesia

es un Estado democrático, de estructura federal, regido por la Justicia.

2. La autoridad soberana de la República de 108 Estados Unidos de Indonesia

es ejercida por el Gobierno) co~juntamente con la Cámara de ~e~resentantes

y el Senado.
SECCION II

TERRITORIO DEL,ESTADO

Artículo 2
'~"''''''';1''~ ,'1"'........ ,......,";... ~ '_l!'

1. La República de 106 Estados Unidos de 'Indonesia co~rende la totalidad

del t~rr~torio de Indonesia) a saber, los territorios de:
a) Éü Negara (ED'ta<J,o) ..de la. ,.¡'le)úbl1ca de, Ifldcnés:La, flueabarcs,' el

territorio determinado por el pta~~ 9~) tal como 10 define
el Acuerdo del "Renvillell) de 17 de enero de 1948;

el Negara Indonesia Timur (Estado de Indonesia Oriental);

el Negara (Estado de ) Pasundan, incluyendo el Distrito Federal

de Jakartaj

el Negara Djawa Timur (Estado da Java Oriental);

el Negara (Estado de) Madura;

el Negara Sumatera Timur (Estado de Sumatra Oriental); enten·

diénaose que se mantiene el ~~'J.:? del Asahan del Sur y del

Labuhan-Batu en lo que respecta a:'. :1);"",;;;,-1.1, SU'Ilat.Ara TJ.murj

el Negara Sumatera Selatan (Estado de ol"":,TI.J:tra Meridional);

b) laa entidades oonstitucionales autónomas:

DJewah Tengahj

Bangka;

Bel1tun;

Riau;

Kalimantan Barat (Daer~l (territorio de) Istimewa);
Dajak Besar;

Daerah Ba.ndjar;

Kalimantan Tenggare;
Kalimantan Timurj

a y b) ouyos tel'ritorlos :particirantes, Beun~n en la foderso1ón de
Re:públ1oa ,de los Beta,dos Unidos de Indónea1a) :por propia

/determinación ;f
Í'
~

4'
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c)

" .. ~: ~.':, " ~.,!,,).~~~:,':~ :~;.':~-.~: " . " ..,,;'.: .. ' ,;.. - . " .' ,'~", ;',. ·"1 •••.,. 1" ", •

. determinac16n y abase' deias diSpuesto 'por' la 'Ó6"l1stitución;
":'!;!'t~~b'i~~':" .;. ,>i.:::.:" . .,.,;.,; ; :;i. "'::'

los demás territorios d~:'índ6n~sia que ~~';;~'o~ terrli:;rios'

participantes. • . •f •

. ;.' ~ ,.,'....:::.,:. . ~: ; . ." .: • :. r~' . o:. . ':. '" ',: . .' :. .: ,l.: .• .. .. ~ .. l.'

Indonesia

ticia.

Indonesia

entantes

.' ...:. SECC-IQ~ "gr ..
El-mLEMAS E ,IDIOMJ?. DEL ESTADO

Arb~~úlo .3...

l. i:S bancie~a; nacional de l~ Rep&lica' de los E~t~'do~'Yjriid?S de . ,
• l. : .' • ,.";',.

Indonesia es la bandera roj~ y blanca•.
2./ . El himno na6fo~af es' el "Indonesia Raja".;;'" ..:..

3~ El Gobierno determinará. el sellq y él escudodéarma~'del'Esi~dO.
, o,.

, •• 1, • ;",: ;.... ::

totalidad .. El idioma Oficial' del Est~dá és el 'Bahasa Indonesio ~ " .. ,
I •• " ' '1: " ¡ ::: " :.~ ¡:;;

lbarcs,' el

lef1ne ,:", .:' . ,; ....,'...

SECCION:!V

C!UDADANIA y RESIDENTES DEL ESTlillO
" ',' ','"'

Artículo 5
'. ,

; . . . . "' , ,": ' . ..;' ~ , . .. ~ . \ .' i

S.on re~,identee del Estado las personS:8. que resldeh en Indon~Bia,

.d'e' ~OnfOrm1dad con las normas' q~e e8t~biezéa la ley :·f~d~rai. "'; .. '",
.., .¡ :' "'. '... .L ::. ;.". ': ~.

l. La ley f~de~aJ, definirá la. ciudadanía. de la República de los
"', .

Estados Unidos de Indonesia.
"." .' '," 1" ;, .'~,' ,,'. '~'~ \. " l' " •• , , '

2. La natural1zacion se efectuara po~ ley federal o en virtud de
• • ", • ',.' ': ~:: .' ,",. ........, ~ ',' ,..', • • .' ••••• ; 1

ella. La ley federal establecerá l~s cónsecUencia.s de la naturalización

en 10 q,¡,e respecta ama persones d~ la esposa y de los hijos mehore:~' de
edad del naturalizado.

9.1);

to Federal

,), enten

Sur y del

.u:ur,;

mal) .i

. , .. , ' ..

'" .' '~.:", ::",' . . (/:1.

SECCrON V
.• ,,~, .. ¡') :":.:,."

DERECHOS Y LIBERTADES FUNb.ÁMENTALES DEL' HOMBRE
Art;(culo .-7'

. l.,.

lereQión de 1(

'opia
I

~ter1Il1naciOI'J

l. . Todóindividuo 'es 'réconOéido ccim,o persona' ante' l.aley'•. ,

2:. .. Todos tienen 'derecho' 'a.' igua.1trato..~ .ifgual protef'lci6n...::dB ',180'7:'''';'
ley.,;' .,'" ',::'.,i.. .. .... , .,....

3. Todos tienen derecho a igual" protecoión'contra cualqUier' disc~i;'

mlnac~ón y contra toda instig~ctón a ta¡ d1sqr1minaci6n.
.... " ," . ~" ..

/4. Todo
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4. Todo individub Hene derécho a un recurso efectivo ante los

; 'tr1b~ale8 competentes, que lo ~are'·~·'66ntl'ci. a~to8 que violen sus deréchos

fundamentales reconocidos poi' la ~;Y~

Artículo 8

Todas las personas, en el territorio del Estado, tienen derecho

a igual protecci6n a la persona y a laprqpiedad.

;Artícii~é:9

l. Todos t~enen derecho' a circular libremente y a elegir su residencia

en el 'tor.dtorio dEÚ Estádo.

2. Todos tienen de~echo a eaiir del país y, siendo ciudadanos o
. I

residentes, a regresar a el.

Nadie será sometido a esc:¡'avi'tiud, se;t'vidumbre o cautiverio. La

esc":witud, la trata de ésclavoS y el ~aut1verio así como cualquier

aote susceptible de próvo~arlo's' eS!t'áti prohibidos en todas sus 'formas.

Articulo 11

Nadie será sometido a tortl.U'as, riiia ;penas o tratos crueles"

inhumanos o degradantes.

Artíc\Uo 12

Nadie será arrestado ni deten~do sino por orden de autoridad

legalmente declarada' competen~e, y en ,los casos y en la torma previstos
por la ley.

Nadie ¡'

Artículo 13

1. Todos tienen derecho, en condi~iones de lÚ.(':1~, i.'}.l.aldad) a ser oídos

públicamente y con jus ~icia por un tribunal iml?::tx'cj,a..L ~ para la determina

ción de sus derechos y obligaciones o pára el examel1, de 'cualquier acusa~

eión contra ellos en materia penal.

2. Nadie será pri.vado, contra. su voluntad, del juez que le haya
sido asignado en virtud de la ley.'

Artículo 14

L To~~ aquel.~ 9.uien '~e aGuse de un, ~lito ,tiene derecho a epe

se presuma su inoc~n7ia mientr?8 ,no se p~uebe su.culpabilidad, Gonforme

a la ley y en juicio p~blico en el ~ue goce de todas las garantías ". ,
necesa.daf\ ..prescritas para su defensa..., .... . '.' . ,
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los

derechoB 2. Nadie será perseguido ni condenado a pena alguna sino en virtud
"de'j~~y.'a'ál \ipli'cabi~ ~r{'e't :'mom~n:-b6"dria'c~ÍniSion a~l' 'delit~':;' , '

" ':,\;'; ,. ... : :, '".. ', • 'j" '•. ~.~ ," ,o;,. ~;.:';,:;">,'

3. En caso de que se modificara la ley a'que se refiere 'el parrafo
'p;é¿~áedte, s~ aplicará' la disposl'di'óri :~~~' '~~a más:t'~~~ra.hi~:.i~l ECuá~do ~

:recho "., 1 ',..... :;. r:,:".

Artículo 15

:esidencia

l. NingtUla transgresi6n y ningún delito serán castigados con la
, ,'0;'," . i.~J'. .: .. :.".':: \~. ." .". . """ ",;,', ~:. "-, ..:.'~'

perdi'da' 'total' de la propiedad del reo.

,;.¿~;::';:" 'N:i:ii~ililape:r.iapuede' entraña~ la muert€l ci'vÚ"lli:\~"pi~d¡d~: de

todos los derechos ci.viles. ' " '/ ., "" '

J8 o
• , • .':' • "",;" • • • • ' •• ~'. ;.' • ': ~. • : • 1

Artículo 16
" .

• ':¡ <
",\:". ',i."

o.' •

Art:(culo 17
': ~.....

lo:'" . 'El hogar de cada uno es ;inviolable.

2 •..: , ~Nad:1.e ..:,:podrá entrar:el una propiedad o'morade' contra de le. volUntad

de su ocupante, excepto en los ca.sosprev:l.stos por una ley aplicable

al ocupante.

o. La.

mas.

ier

La libertad y el secreto', de la correspondencia son inviolables,

excepto pOr orden de). juez o de funcionarios autorizados por la ley,

en casos"~efinÚiO~ por 'la ley". ' ,
~~' • ~ "'1 .

l"idad

revistos

se:t' o{doa

determina-

:1' acusa..

:', '.' Todos ,tienen derecho' a la. libertad de pensarpierit6, ·da cioncienc:f:a
'. " ... ¡' "ti' ..

y de religión; este derecho, incluye la libertad de cEUlibiar' de religion'

o de creencia, así como la libertad de~anifestar BU religión o su
creencia, ~ndividual y colectivamente, tanto en público como en privado,

.. " ..,... ..' .~' '.. ,....' . . ...
poi' la ehs'eñan~a, la :practica; el culto, la. observancia de los manda...

. ".. '
. " ",',1 . " . •. ,.

mientos y preceptos, y la educacion de los hijos en la te o creencia de

sus padres.

haya

,Ar~íc1.l1o.19

:Todost1enén derecho a la lilJertad de oPilÍi6~y:·de~xPr~~i&~.·
,'. .' . ..' ,': :.' :!I ,:.': ,:' ," . ,

Artículo 20
. ~." .~"

a epe

conforme

fas

',' . El q,erecho delo¡;l residentes a la libe'rtad de' :r.euniÓl'ly:de I . ,

aaociac1óJ;1, p~cíf1caa" eereconocid.o y, en -tátito sea riece~adol garantiz·ad.o

por la' ley.

.~, .L:· ¡Artículo 21
,IR .

Nadie
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..t;l,~ J; .... ~. '. ~I

Artícu1o'2~

el'gobierno,

escogidos conforme
l. TOdo ciudadanO tiene derecho' apartic1par en

. ,

directamente o por medio de re~T.é$entantes libremente

al procedimiento est~blecido PO'!:' l~ ley.
2. Todo ciudadano puede ser designado para dese~eñar cualquier cargo

',' pu[)lico .',

3. tos extra.njeros podrán ser. ~csign~d«?,s paradespIIllf,eñal' cargos

:PJíb,lico~.J de confo:l.'mida.d con lftF.l n,o:r~~e,s: ,que establezca la ley federal. '
,

,

Art!cUio 21

L" .~odo~ tienen deretho a:P1'eaenta~. r~~+a:ni~ciohes a la~ autoridades

públicas, ya sea oralmente o por eacrit<;>'.
2. Todos tienen el'derecho a pr~sentar l?eticio~es e las autoridades

Todo ciudadano tiene el rerecho y el deber de participar activa-

mente en la defensa nacional. ' .

.Artícúl~" 24,

1. Las autoridades no atribUir&i vent~ja o desventaja alguna al

hecho de que 108 ciudadanos :pertenezcan a un grupo determinado de la

población.
2. Se tomarán en cuenta las diferentes necesid.ades .sociales y de

; " , ... " '

índole legal (rechtsbehoeften) de la población.

s/.1417/AM•1
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Art{~:ul~ 25

1 ~ ' Todos t;l.E'nc~n &'Ter:ho a la ~r~oPiedac.iJ i~dividual y colectivalllcnte.

2. Nadie sara jrivad~ ar~itrari~ment~ de su propiedad.

!.},ti(';;;>"io 26

1. La e.xpro:;>:i.8.r.i6n &8 (;US,]:,l\j:!,,0J:: ~?ropied3,d o doreL'h.:> en beneficio

público sólo podrá efectuarse mcdian'C.:l, indem.""lización y conforme a las
normas ea'tablecidas por la ley. ' ' ' ,

2. ' La destrucción de cualquier propiedad por la autCllridad pública

o su inutilización ,permanente o te~~ral en peneficio público, sólo podrá

.efe,ctuarse mediante inq,emn;Lzación y conforllle Sr, ,las nOrIllfl,fJ, establE10idas por

l~ ley, aa,lVOElIl los oasos exceptua.dos per 1;;8.1 ley.

/ Artículo 2'[
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Artículo 27
, ,-',.:' ~'.

1,. T.Od9. ciud,adano, según su cap.acidad) tiene. derecho .8.1 trabajo.
,,' •. ' •• ' • .' • '.1. • • • • • f

Todos ti.en~n der7cho,.a la libre e;I.ecciÓn de su .ocupac:!..ón ,Y.!:!;' c9n~Uc;i.oneB

justa~ . del trabajp,.
. '., . ~.:.' ,.' : , .

2. En igualdad de condiciones, ,todos. tienep eSTecho a .igualsalario

por trabajo igual) y a condiciones de trabajo igualmente favorables.

3. Todo el que trabaja tiene .~erechoa una justa remuneración) que

le asegure, así como a su familia) una existencia conforme a ~a dignidad

humana.

Artículo 28

Tódo~ t'ieneri"'dere~ho' a 'fundar aindica-tos y a sindicarse :p~ra la

protección·" de sus ·int~re'~~s.

,.Art.íc~o29,

1. La enseñanza es libre, excep~.o en cuanto a vigilancia de la

autoridad pública) conforme a la ley.

2. ' , Llieüecc'ión dé ia' 'educaci6n es libre • '

Arti\ul,0.3Q

'-Be, reconote la libertad de ,. realizar 'trab'ajo:s socieJ.es: y bené.ficos J

de fundar asociaciones para estos, fines así como :pára la educacióÍl privada,

y adquirir y poseer bienes para tales, fines.,

Artículo ,31
." : '., I ~", 1

Todos, en 'el·territorio del EstadO) deben obediencia'al Derecho)

inoluso al' derecho· consuetudinario,y a las autoridades públicas .'

légítimamente.·constitui'c1as que actuén den'tro de 'los l:i'nlites de la legalidad.
. f '.,' .. ',"' :
Artlculo }2

,'l'

l. Las disp0!3~ciones de 1aley para el eje;rcicio de loa dérech9s, y

libertades a que se refiere esta sección) serán limitadas si ~uere

necesario, con el único fin de asegurar el reconocimiento indispensable

y el l,'lespeto de 1013 de'l'echosy liberte.ales de los demás y de: sat'iefacer

las justas exigencias del orden público) la moral y el bien~star general

de una comunidad democrática. '..

2. Si fuere necesario) la ley f\Jleral fijará normas a este respecto)

para la legislación 'de l~s terJ:'itor~~s participantes~

,,' ','
.' .. ",
~ . ~

IArticu;¡.d 33.·



', ..

'~ :" ~rt;(cu19 ~5 ,

';",;.

..

.....

.... '.'
'" ' "

, SECCION·.VI,
" . . '. . .

..... '.~' f

." ".,: '. ,1,:.

~ '. ';

" "

'," I

Las autoridades promoverán la seguridad 'social tanto, cqmo'leá

sea :posible y fomentarán especialmente la seguridad '-ir garantía de condi";

ciones y situaciones de trabajo satil?facto:t:i~s, iDl¡:ddiendo el desempleo

y estableciendo disposiciones. razonables respecto a la veJe~ y ,para
,1 . . ~', .. ,~ ',,' ' .. '.', • ..~ .. ' . -, i '. ( ,

la. ~roteccion'de 'lasvii.l.das y de 108 huerfanos •
.~. ' :.. :.. " .,; '.

Art:(culo 36 '.. ' ',.'

Ninguna disposición de' es't~ ·s~~e:i.(:5h podrá interpretarse en el

sentido de que COpf,i~re"d~:r~cho"al~unq,a,las, ay:t.op:l.dades pUblicas, a un'

grupo: o '~ ~a 'persQ~~J. ,p~¡;¡.,', ~m:P.re~d€l~"Y "desarrOllar actividades .0 reali~~'t1~,
~6ioB':'te~di~ntee'~"l~s~r~sj.t5n'de cualquiera de los derechos y liber-

tades proclamado~~J.:l,esta c.opst~tU,c~óJ:t.:,. '",..,' , I.~: :;'. ..'" .~ ,,"", ",' .' ... ...:.. ... . . ~ , ". .

" ('., PRINCIPIOS, FUNDAMf!JNi:CALES

Artículo 34

La voluntad del pueblo 'es 'Ji ba~e' de la autoridad pública;

esta vo,1..untadseexpresa ',me'diante (:üeccidnes autenticas y;periódica,s,

por'sufragio universal e igual y por voto secreto o por otro procedimiento

equivalente que garantice la liberta~ del voto.

l. IIllJ?u1,sar la prosperidad del pueblo. ,s~rá ob jeto del interés conatante

de las autoridades, cuya mira en todo momento sé~á a~egurara cada:uno,

Ilara sí y pal's' su famÚia,'un n:Lvel de 'vida' conforme a la dignidad humana ..

2. Con' 'exce:gcfón 'd~ las lim:l.taci6ne~ que imponga la ley en beneficio,

de la comunidad,' se cón'cederán a todos" seg~ su naturaleza, a:Ptit~dea .

y capacidades, condicion~s iguales y tan amplias como sea posible, de

participació~, en el desa~rollo;9-é; ..;Las .fuenteadll prosperidad, del pa{s.. ' "

S/1417/Add.l
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/ [u"t1culo 39

ArUcutó jj
• "', , •••• 1

, ,;. ,,', :¡ :",' :, ,; Articulo 37

La fanu11a t1enederecho a ia protección de! la sociedad ',~ del,
Estado~" ",; ,

.,Las autoridades :protegex:án la libertadcultúre.l, 'artística y

cientÍfica. En oUllplimientodeeste. pr:tnci.:pio,:laa autor;l.dades :fomentar~~ ,

el desarrollo nacional da la cultura y ~6 las artes y ciencias, donde

quiera que estén en condiciones de hacerlG.
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irtículo 39

l.. Las autoridades fomentarán en todo lo posible el desarrollo

físico y espiritual del pueblo y tenderán especialmente con ello a

abolir rápidamente el analfabétÚlmo.

2. Las autoridades provéamn a las necesidades de la educaci6n pública,

cuyo objeto principal será el desarr~llo de la conciencia nacional, el

fortalecimiento de la unidad de Indon~sia, el ~t{mulo y el desarrollo

del sentido' de humanidad, de tolerancia y dea. respecto igual por las

cqnvicciones.,religiosas de' todos, y concederán la oporttUlidad de que

dentro del horario escolar~' se dé ,enseñanza religiosa~ de" 'conforinidad

con los deseos de los padres de los alumnos.

3. L08 alumnos de las escuela~ privadas ~ue alcancen el nivel de

eficiencia fijado por la ley para la educación pública, tendrán los mismos
, '

derechas que se concedan a'los alumnos de las escuelas 'públi~as.

4. En lo ~ue respecta, a la enseñanza elemental, las_autoridad~s

vela.rán por ,~U6 se introduzca rá'pidame~te"la eri~eñanza general obligatorla~

, Artículo 40

El fomento de la higiene y de ;l.a salud pUblicas será . ~bjeto

de la atención constante de las autoridades.

Art!cu].o 41

l. Las, autoridades concederán,Drotección igual a todas las comunidades

y organizaciones religi,Qsas reconocidas •. '

:2. Las autorida9.es velarán por que esas comuni dades y ox-g:;mizaciones,

re8:peten el derecho 1 incluso el, der~(;ho COnE:iUctuo~.no.:r:~o.

ICJU'I~O II
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CAPITULbtr
• .' .': • ~. ~ ": 1 J. /.

LA REPUBLICADE LOS ESTAD0S .DmIDOS DE INDONESIA
f.tOS nlruÜTORIOS ,1'ARTlC:rt>.-S

."', SECCION" 1:, .:, '

LOS TERRITORIOS PARTICIPANTES :
.ParteI.", Disposiciones generales

Parte 2,. LOa negaras (Estados)

, Artículo 46

1. Loa negaras reci~n establecidos requieren el reconocimiento
por la ley federal.

1.a modificación territorial de cualquier territorio participante

y la adhesión a un territorio participante ex~stente o la asociación
a tal terr~torió ~or ~tro·~ sea o no territorio participante ~ pOdrán.
efectuarse únicamente conforme a las nOrmas que establezca ,la ley federal,

según el principio e~resadoenelartículo 43. La aill1esión o asociación'
de territorios mencionados requerirá ser aprobada por el territorio
participante interesado.

/2. La ley

Federación.

Artículo 45

;Artículo~·3

'Elpl'inCipio fundamentál que ha de rogir la estructura federal
de la RepúbUca de loe Estados Ullidos de: Indonesia ea el' de que los

deseos de la población de losterritorl0s interesadOs,. expresados 1ibre~

~ente por medios democráticos, han de 8er~~ que 'decidan de manera

definitiva la condición que dichos t~rritorios tendrán dentro de la

'\ .'
, .

1', .," l."

Artículo ,44

la organización y al gobierno de los territOrios participantes
"$im3Íl democrát:loos y contorme a los principios expuestos en esta coneti ..
tución.

3/1417/Add.,l
P~g1~a 32, '. '

, " H~sta' que entre en 'vigor la estructura de la· República de los,
.' . .'.'.1.' \.,' .,' . "-

Estados Unidos de Indonesia' como una federa,cion, de E~tados pa:l:'t:l.c!pantee
. ",','. . . ..' .

en i~uales condiciones y con iguales derechos, loa territorios parti-
. cipantes a que se refiere el"~ ~r~íc~o' 2t~nd~án derechos mutuos e iguales.
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"I/.':!.>.;';,.;'," :.:.•.:.: ...:i;; .".; i·!~,::\\:<.'.. ' J, ¡: ';~~"".

:2. La leY' federal denegará ~8: c.q~~1c.ion ~e negaJ:'a a loe territorios
• \ "l •• ". ' . ' ••

que sean considerados incapaces de ejercer plenamente los derechos, la
jurisdicción y las obligaciones :~¿:··tin:\legara.

\:. '. <Ar~t¿\ito .' 47 ¡

: ';' "~".':."'::·.;·'''~·I '.::, :. ~,,;,:, .'.'~ .,:'~:,j.::. ,.... .lo,!, ~ ,., •. ~•. ::.'3.

La con8Útu~ión de los negaras garanti~ar.~.el 4~:r.~cho dl;3.l~a ....,... ~. . ... .'. .... ~. .. ", .., . .'

distintas comunidades de la población dentro de sus territorios a

tener eXi6tenci~:"~fopiti/'y le'saara'la 'poaibili'dád 'de ';1vir constitucional

mente mediaute nO~fua8 'pa~a i~ 'organiiacióll ' delr¡ocr~t'ica:' d~': dichas

comunidades en daerahe (territorios}eutónomose

<.:'.~':;' .... : ".<';1.' ... .!' " :·;.":".A)."t!1c.ul0·4B. ,y .. ; .. ,:,',

l. .:,:., i::arf~6nsti thdi~nes '-'de "los hega~a:s no: contehdr~n ;dispó~i~:t6n~s"'que
:'é:n::: ~~rt~· 'o': :~n :todO ':tri:h'irtJ~n ' eáta CorfstitJ¿ióri. '.: ,,'; :. " ... '
2. > .~•• .': I;~6 'eonst1tucioné~ rel'eridae,Ó "las '. e~ielidaa :en' ~l:t~s;:"'n8pbdf~
entl'a~' en .vi'gor hasta que" haYan" 'sido: exaiÍ1iri'ada:~ .;PQ; el Gobie-l'nÓ': :federal;

• • ' ... ,.' •• '. ... , • •••• • •.' •• ~ p '.. • • '. '. > l .. J .'., " .., ,. '. : '. '. • ,. • '~., ••• :-. ,~"

con este' objeto serán pres'entadae Ilor el 'gobie'rno .dei negartf 'iil .Gob:LElfllO
'. • ~. • , l'." .' ' .• • '.' \. " • '.', .' 'l' '.: ..

federal, tan pronto como" éea posible de'spués . de elabora.das.

3. Dentro de los dos mesessiguientés a la recepción de los docu-

mentos , 8;1.. en. opinión del, Gob~erno federal se infl:'inje 10. dispuesto en
, .. ~ ,'., • , "." >O •• ' .: ' : l .. c. • •••••• • .>. ,.. ' " '. 1,, ".el parr~;f'o.:1, el Gob.~ernQ llan¡ar.e; ·l~ atencion del gob:l.almo del neg~a

'. '.' ,',...' I '1'· ',' I .'" ",.' ., . '.. ", l. .,

sobre tal contrayepción y le. ipv~ta;¡:'á.a a!iopta:r .mecli'das,para evitarla.
,.' .' \ '., •..•...•... :"'.:' •. ,',.,.. •... c' '

4. En caso de que, el gobierno del. negara dejara. de cumplirJ en parte

o ell su totalidad, las diapoai~iohe~"réferidasen el párrafo anterior,

. o : estimare·. que son injustas; tanto el Gobierno ·federal c6mo el gobiernO

... :. ':del negara podrán:solic:ttar el':fallo, de.; la Corte Suprema de·Indonesia

yo este fallo obligará a las partes. . , .

5. " :. Si"el . :GObierno. ·federal informé. al gob'1erno-'del ,negara;' ·dentro

deJ:':pe~:Codo que ~. indica eit elJ,ár:vafo·.'3" que está conforme con la'

constiltución¡' a,.modificaCión a ésta, que 'se haYa Bométido a 'su examen/',

o si.dentro de· ese·,per:!odo :el' 'Gobiernofede:l'al no' expreaaninguria.· opinión"

se conaiderá' que la constitución ha' si'do recOIloc,idá. por 'el Gobi'erno

.. federa.l como constitUción' .lega.ldel negar:a,:o g::lf<1 11 ;m'il('~i:f:tcación formará

parte ·de. la constitución legal del negara; esta .~o:r).et.¡:;'uc:lón será entonc~s

garantizada por el GObierno federal cerno tal, sin ?erjut~i~ae.¡as disM

PO-áiciones'que se es'tableten en la Secoión ' III :del capítulo IV.' .:

o

La ley

. ,

','
. " ,',:.

/ ..

.':

" ... ,

',1' \, .
", 'J

/Parte 3
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Parte 3. Entidades daris-lH.tudiÓhales autónomas

que,nose~nriSG~S:

, Artic;tilo '49

La situación dentro de la federación, de las entidades constitu

cionales autónomas que no tengml la categoría de negara" será decretada

P9r la legislación federal.· "
..

Parte '4. Territorios qu~ no' son territorios

participantes y distrit~ 'fe~er~ de Jalcarta

.' Art!culo, 50

l. El gobiel'no de las regiones e~~eriores al territorio de cual-

quier territorio participante, é igualmente del distrito federal de
Jakarta, se ejerce po; ló~ 'órganos 'de 'la Hepúb11ca de l~s Estados Unidof,l

de Indonesia, conforme a las normas establecidas por la ley federal.
2. . Siempre .que' se cuente con la aprobación de sus gobiernos, se

podrá incluir dentro de la admi~istraoión me~cionada en el párrafO

anterior, a territorios participantes adecuadOB~

SECOIOJ.l! II

DIV¡S¡ON DE LOS· PODERES ADMINISTRATIVOS'ENTRE LA REPUBLICA DE
10S ESTADOS Ul~IDOS DE INDONESIA Y LOS TERRITORIOS PARTICIPANTES

Parte l. División de loa poderes administrativos

Artículo 51

lo Los poderes administrativos concernientes a los asuntos enumerados'
, . ..'

en el apéndice a este. Cons·c;i.tución, se confían exclusivamente a los Estados

Unidos de Indonesia.

2. Se modificará 1~ enumeración a que se hace referencia en el

párrafo anterior, ya sea a aolicitud, colectiva de los territorios parti

cipantes, ya sea a iniciativa del Gobierno' federal, ,después de haber'

llegado a un acuerdo con el conjunto de los territorios part+cipantea'. . . , .... ,

y siguiendo el procedimiento que ee determinará por la ley federal.

3. La legislaci6n federal podrá dictar además todas laa disposiciones

para la aplicaciónadecuad~de los poderes administrativos confiados
a la federación.

4. Todos los poderes administrativos qu~ no est~n incluidos eula
,. :, " ,

enumeracion a que ae hace referencia en loa párrafos precedentes,

incumbirán exclus:Lvamentea los territoJ;'ios partic1pantes.~

/ Artículo 52
.... " &-.
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Artículo 52

....1.

,',' ,i~ ~~'

¡.. '. ,:. • ".: .. ~ .i

", ,:'; ", ,.: ... :;.,.' ,',

. ,",,":.. ::.... " ",',

. .. ~.

.", ;.¡ l'.. , '., ~ .. r:,', '".',': " , '.'

. . .,' '. , ',' .<. "
l. Los territorios participantes tendran derecho a intervenir en el

ejercicio de los poderes de la administración federal, por sus propios

órganos y en la'mayor, proporción 'pósibl,~.

. .' .." "Con este proposito, la Republic8: ,de·.los. ,E St.~d()B U~iQ?~.Ae." +n~9nesia
':",. " ." ,Jj . •... ~ "

solicitara 'la cooperac:ton·de~·lo.s.~ .. territo:d08 partiqipante.a s;I,eI¡1pre,.q1-1e
• • ,/ • >- .••••• , •••• ' .,' '. , .1. _lo I,,~., t 7i ". r,1

seil"pds:Ú::ile~ ':'c .;.<.,. .... , ;" :;'.:',.t'.::-

2'~ . ,' .. En' caso que'·,la':RepUblica .de .1os·..E.s:l;ados: UJ;lip,C(s;;4e +n~~.:p.'~','j;~":

re~uiera la s.Y'ud·s, de loa ter,t'itorios':partici:p~ntes" pfl~~?-,.~~ ~je,c,}1~~H?E1:::
,', .' " ~'" .• i. r'. ' , ' . ,

de d1s11O'siciones fed~raleSj lbs: terr:Ltor'J.ospartici¡>.Hj:~t;.?E~~~~ran ob?-tgados

'á pre'~tar' esta .ayUd~." ..... :',: .'.;.'. .. <:: ".-',',"!.:. (
l" ',:. ..~, ','\ '., • '.,' " ,"'" 'h , . ,. J ,...,~' ,•• ,' I ....

3.' ." ., Los' territorios partic;tpani;es. ejerceran: la .~dIn:Lp':L~.~4c.1on~o~jWlt.a

:; a', (¡üe :8e' refiere este· f¡rt;!cUlo1 ,de acuerdo con .lae::~~afla~~~f.,~~e~: ,~e
~,¡ • \ • I "'.';';', ~:" " •

'le)'8' orgenós federales· :Uiteresados' .::' ." .. "

:\' ". ",',' , . -.;'
,. .' '." .. :,:' • "'.! ',1,,:. " " ,,;, I ,,,. ,', " " ,~.

:Lo~ t~r~*tor~~s.,,:p{3<r~ic:l,:p'allte~:pod:t:AA Goo:pera~ en~re sí .e~ el .
, ,. ',' '.' '. '. l. , ',' 0,' ',; "';'" .' .: '. ."., :" " ~.;., .• , ",' .:• .' • 1 ," ,1'~~'

eje.l"G;i;cj,o'de .:lal;l t~:r:e/;'\.s,d~. $u\.admip.i.e~rf:Lc1olf" e~ co~formidad con'las
• '. ' •• ,. •••• '. \.. ',' ,.' • I 1 ',0"' .' .1" • '.': '. ',:'. .";'. ~. , ,.'!: ':,~': ~. . . " ", .' 'l"

disposiciones generales que establezca la ley federal, las'cuales"tam'bién
, ~ " • • "~o .:: .~,'~: 1:

. ,'. , ·dl;l.t~I'l'í\inara11:' la accion :p,osible que a ~flte, respecto corresponda a la
< , • " 1 '., • '. • ~ .: '.~~ ... J\

·~.ep1ibl,i~de> l.;;>soEata.dqs., Vniclol:!,d~ r¡ndQuea:l,a. .
, , • '" ,', •. "t" . ,. ,1 • ;, .... , .: ". , '.

Artículo 54

se

lidos

titu-

3.da

L-

:rados'

Estados

L

r;oti-

3

:::iones
jos

la

l. El ejercicio parciai'o totU"de la tarea de adm:Lnistra;l" un terri ..

torio p~t:tc+pante1 ya.. sea. ,:po~ ~a RepÚbli~a. d~ .lo~ ,E~ta.~o~, V,nidoB d~

J:ndonesta)::Q, 1'01'· .coºperac~,ón.. e?-:t:x.:~,los. Ó~g~~os,dÉl·la. R~:pJbii~a. de ¡ÓS
, ''', .,', , '" ,,; ''''',I~,:,'. t ;:~.,,¡,'I'.'~''::·I~',r.eX,~.''IJt

",; 'EstadoB..U:n~~loe; d~ ;rnd9u,es.i:a Y,.: de .).o~, .terri~Ofios pfj.rt~cipan~es interesados"
,.. ".'. ,1, ,. " ..', " " ..' .'.": " i .., ¡:,1',,! ,"'..r":: ':," ~' i. ~ ".:

será posible.Úllicamente.a ;petición. del territorio. participante :Ln,;eresado.
.. ' . '.'~' ~l', . ": • 1 ',. ",~:,.,:. ':: !.: ';J ...:.:' .. :,,''' .. 'x.' ;' "'j,~:~:,l ,:~I,:) .... :~.r.....:~.;:

'Esta .aYuda ~e:).a~eJ?~1;>tic.~ de .1,0s, Esttldo.s'i' Uni~oB ~e Indones.~a
,.' " , 'l' " "',' ',,¡",' 'liI ,'.'

se limitará en lo posible a laa tareaE] d~ , adlnin~strac10n que sean
.,::,",'),,":' .:.. ".~'" ;;;',1'. ," .,' .... ~,:1~' . "~ · ....~:~oI~.~....I\:.

s~eriores 8 la c~acidad del territorio participante.
2. La República de los ·Eá·ta:a.'O'a>Un1doB de Indonesia estará autorizada

a t6ln~t·i;á.Jo· ,,'aU' ·~oiittoi 'y ejercer :la:otareas, ::(\.e: :a:dní1pi,st:t:ac1ón de~ ,:~

territorio participante," "Sih·que;(haya ·"~idO ."s.oU:c).:tud,.a.~B~~>~,:f;'~R;'9J

',',. 'uni~~nte :~h;:da'áOs;;"d~: neg11geno\tEFDot01'1Q¡'de ::1s. ,.:.~~:t:~a pprl.;parté .r4~1

:-,~, te;ri:f.~1"io ~p~ticiliahte;'':que' 6er~á':<eterm1nado.s,por ,el,G~)l;>i:tiJ;'Il'.' ..f:~9¡~ral

de acuerdo con el senad6::y';~a;Cátria'l"ade.iRepr.e~ntant~.~.. <e~.'.qon,f.~~dad

: ¿' , :: >':cotl"ias' ¿¡iápo'süitonés ·,'que>establezett;;la" ley federal .. :· . .
, " " (." '
, ' .... j', • l., ,

.' , ,,,

' .. '.:'" ;': " '.;;' , ."<: "I ;. ~ ~J .. " ' '",: ': .:'. • I ; : :; • ,. ':. ~ ;. /Part~ 2
.' ; ,.
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.L. La ley federal dispondrá qúé fuentes de ingresos son tuentes ",
d~'ingi-esos'de la federación 'y c~les'corresponá.en'alerario de la

'tlepúblicá dé 'los' Estados Unidos' de 'Ina:ónes1a',' todásiasdemás fuentes

de' ingresos, siempre que no estén asignadas por la. ley a comunidades

réaucÜi.lis~ son fuentésde 1ngres6s 'de' ros territorios participantes y

c¿fubt~es serán apl"ovechEidas ejcClusivamente '¡;Jor sus erarios ~

'2.'" ',' D~be procuraÍ."se llegar'atalequ:ll1brio en la d:tstri'buciónde '

la.s fuentes de ingresos a que pace referencia el párrafo anterior, 'con
ei'fin 'dé qUé: la Repúbl1ca 'de los'Estados U.nidos de-' lriCionésia, as:! como

:losterr1tórios partlcipantei/estén en condiCiones de cubrir los gastos
. , .'

en que incurran en conexión con el ejerCicio' de sus 'poderesa.a.min1sttá...

tivos, acudiendo a,sus 1ngreS95 propios.

3.. , , Sin detrimento del principio e:¡cpuesto en el párrafo precedente,

l~"'aistr:L~Uc1ónde las fuentes' de i~gr~sos débe:~dapt~r6een"todo 10

p~sible.aia'd1v1S16n de pode;~~ adnl~nistrativos 'qu~ se 1ndic~' en l~
, '. . . ' ~ '. :. . r. : ' . . ~' , '.. '. . .' '.' • "

par.te l,de esta secc~ón.
• .. '. • '. , • '.' • '. ;". 1, .'

4. La ley feder~l podra establecer d~6posiciones para imponer. sobre..
, ",1""" ":.,: .... '.', .:' . ",": • , o." , ",,'

cargos a losmpuestos de los territorios paxtic1pantes ep. favor de la
federac1ón~ ': ..', ,,' ''' .., ",

:.,; .',

.. "",'"

" "

,", :, ',Art:lculo 55

Parte 2. Relaciones :financieras
,', .,', .- '," " '/ '.

. ¡ o", , ...

'U 'r>

f.,:. :

. t· ';

/iU't:ícul,o 58

. . ,(O ,.¡~ ;, ,: .' . , _" " . ".' .

1 ~ LOI;I déficits en los gastos ordinarios del presupuesto de los
.. : 'r ,'.,' ..;. ~. ,.' ; .. , • ',.' : ,'" '. ," .". •". .' ~ ': ",. . , :: , •. .' "

,territorios p?J'tic1pantes seran cub:i,ertos por medio de contribúciones"

, 'd~i~~ar1~ '~e'l~" Repú~ii~a' d~ ios" Estados, UniQos 'delndQ~eSia~ e~ colÍfor-

nddacÍ' c~~di~po~:ido~~s' 9~e 'se establ~~érán por 'la ie~'fed~ral~' ' ,
.' -.í ,.:'•. '. ;'~ ,;.. . ' .. ,'<.':, ~,,).~..,¡. . "; ~>.' .. ' ,.' r', .. ',' '¡'

2.. " Los d~t.~cits ,<le los gastos extraordinarios serán "cupiertos por
, ;'.'

medio de iguales c~ntribuciones.
, 'o',

:' '4!'t:!culo, 57

.1~':t¿s emprést1tosextranjeros; los 'cdntrata~éxclüsivamentela.
," ' ., " .' .• ~" , . " j •

Ret'>Ublf ca' de 'las Estados Un1dcisde,Indones1a~ ,e':' ,'~,,' "

2.;' '". La. República de· los Estados Unidos de"Indonesia, 'puedé' contratar

empréstHos'en ,e! extérió:rl'a, beneficio 'de losterr:tto:r:ios particil'antes
la:'pEl'bid:tónde estdste:rrito:;,:tos~art1ei¡iantes ..:;' '< "

3· Para contratar'einpréstitos'::aen:tro de la' jur1sdicc.1dn' de la. República

de los Esta~os Un1dqs de Indonesia, los territorios participantes necesitan
.,~ '.> ,:,'- ~ ,

!?.:p.t'oba~io.n prev1a de la. Republica de los Esta,dor;l Unio.os de Indonesia..
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1. Los presUpuestos de lo~terr1t~ri~s' pa.ftic:tpatit¿s' :ctiYo:s dé':tfé.it'sihen
de ser cubiertos por el erario federal o por medio de emp:testito's/'r~'':'~

" • M •

quieren le. aprobacion d.el Góbierno federe,l. '"

2. En los casos que ind.ique ia ley. f~d.eral y de acuerdo con el regla..
~,\!, ;':: ... ,"1.:",; . f'~ :1 '-',. , lo

mentó: que establezca dicha ley, le. ~probaciona ·que se refiere el parrafo

áht~t1'or'puedehacerse depender de camb10sgu~. se i~t;oduzca~en'loa pre

c. '. '/ ~~tií;hikstc)'s~ según considere necesario el ,qObie;no' federal, de a<::ue;d,o·:·.con
::;;"::'éf 'Sena.do'. . ,. .. ::::

.. " ,'" • "t. ,", ,t

~-

Art:í.culo 59 .

l. La R,epública de los Estados Unidos de Indonesia noint'erviene·: siliO

en los presupuestos de los territorios participantes a que se refiere
·:·'·'el articUlo 58. '.'1

2. Sin emba.:rgO, .en' c~sos de administración financiera e.vi.dentemente. mala,
.' l' . .

el Gobierno federal, de acuerdo con el Senado, pue~eexigir al terr~~or10

participante interesado que efectúe ciertos cambiasen su presupuesto.

3. La ley federal definirá con precisión lo que debe entenderse por'mala

administración financiera, establecerá normas para el ejercicio de la

jurisdicción que se indica en el p~rra~9 anterior y regular~ las conse

cuencias. debidas a. la posible suspensión de la ejecución de las :partes

respectivas de los presupuestos.

Articulo 60
_~.. , ... '1 .

Jlica

Ltan

l •. ':: En ,ning~ c~8ose, apl1?arán .las c;rsposiciones de los artículos 56-59
inclusive en tal medida que se mod:if1que de hecho la repart~c1óri.·:·ae·los

, '. " '. . .;

;.: poderes admin.is1irativos '..~ las re~~c1ones finanoieras entré la' Republica

. ':::,~ ·::,de'·losEstadOB .unidos de Indones18r y 'lOS ·ter:d.toriÓs~artic:i.:panteá; segÚn
, , . " .' ... :~ J",", '.~

:'sé'1ndica en ef?ta seccion.. .
··,.~\;\1,1';·2:,¡.· En.:particuJ,a:r:,n~· la'6 contr:lQuc1.ones e.i11~ 'ha~a la. RepÚbÚ~á' dé:"Ios

';'::',. '..Estados' Unidos de:' Indonesia a los territorios' part:i;c'i~ant;e~; ni1it· apro- .

:: ·(::~:·:bBb:t'6n de los 'ém:pré~~itos", 'ni i~ 'ap;~b~~i6h:"de l~B presupuest6i!i":·e;s'tarán
. " . ,~ .' • ,: ; " : ' .; • ¡ '. ",. , :. ,', f.~·

subordinados a condiciones que conduzcan a las mo(iificaCiones d&;:hecho
~ /-.' 1 :> ;_ ,:'.....}~;))

a que se refiere el párrafo anterior.
.. '\

:I.;'j.l :;}:¡"J> .t.:' ~"'::.:' ... .; At't~c~9.'6~

'.\'; :.:: .:; t ',ta' ,ley '. fed.er~, '~l .~e~1nir.mé.s'~Vl~Sl!le~~~ ·ia.~r·elaciótie¿;'fina.nc1eras
.:.':'.~:.; :.antre:la:Rep~bli.q6; de lo'~';liJst~d~~·.U~~os ~~ I~done~il(Y' lb's" térri.:eor1os

··.t:( .:....;.::: parti~1~tes," d1spondrá~ ..:~1;~~··"que:,se~' p~~:tble;'.garantfa:s ·a.d!tí1onaJ,es
" " .~~., 1,,1:, , . l' ," t.. ' .\ .... ¡,. "~." -, '.:;:}:;.·:~',.-~Hl',\:
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Quedan reconocidos los territorios autónomos existentes.

SECCION III

1.0S TEB.RITORIOS AUTONOMOS ,

Art:ículo 64,... "~,.,,. ..oo ,...+'

• ",,~. '; I '.

Las obligaciones de que sea tittuar Indonesia al realizarse el tras

, paso desoberan:!a., serán obl;tg;:~ciones de, la República de los, Estados, ':
. "Unidos de Indonesia.

para a.segurar que la República. de los Estados Unidos de Indonesia y los

territorios participantes respeten plenamente los derechos y la juris~

dicción de cada parte.

Parte 3. Derechos y obligaciones

Artículo 62.. , . ,,_. . .

Art:ículo 65
. -" .. ".. "

Artículo 63
• • ~- f
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", , Las propiedades, títulos Y otros derechos pertenecientes a Indonesia

"al 'realizarse el traspaso de le. soberanía, 'se asignarán a la República

,de los Estados 'Ur.d.dos de 'Indonesia y a 10sterritol"1os partioipantesires

pectivamente, en forma proporcional a la división de los corl"espohdieJitea

poderes administrativos entre la República de los Estados Unidos de Indo

nesia y los territorios participantes.

Regl~entar la.s1tuación de los territorios autónomos es de la incum

'benc1a y competencia de los territorios Ilarticipantes' :1nteresad~á~ a' '
I , : " , " , ;' • " ' .' .•. " ~

condicion de que la reglamentacion se establezca por contrato entre el
'. ,.' , " " ,: . , .. ,. , . . . ~ , .

territorio participante y los gobiernos autonomos interesados,' de que

al efectuarlo as! se tenga en' cuenta ia categorfa eS;écial' de ioa gobier..
, ,..' " • ',o ',.,', : 'nos autonomos, de que ninguno de los territorios' autonomos e~istentes

sea abol~do o reducido si no 'es p~a provecho ~gEme:ra.l y despüés de atit~ ...
rizarse alefe'cto al Gbb'ierno del t'e'ri'itorió~~t1c~panteinterésad~,:'por

medió de una iey federal que decla;e que ~l' irtteris'seneralex1ge 'ctlcha
á:bo11ción o reducÚón..:, "

Hasta que se estab1ezca la reglamentación a que se refiere el articulo
.' ,l.' !,... ': ' . . ~ " " .' , " :"

'Prec::edente,' continuara vigente la reglamentaciónactua.l a. condic16n de
' , ,

que 'lo~ ':funcionarios de la antigua .Indonesia. que en ella se indican sean

' i-e¿mplazadospor los func1onarÚ>s co:rresponqterites del tenito:l;"io'pat"ti"
.: .: c;ipa,nte ;1,~~eresado •
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Art!culo 67
'·":~rJ~· ...........~ .' - . • .....

tas controversias entre los territorios :part1~ipantes y los Gobiernos

autónomos interesados, respecto a la reglamentación mencionada. en el

articulo 65 y a su aplicación, 6~rán resueltas por la Corte Suprema de

Indonesia, sea en primera y Última instancia o en apelaciqn.
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c.

el.

e.

f.

Articulo 68
El Gobierno está constituído por el Presidente y los Min~stros.

Toda referencia, que se haga al Gobierno" en esta Constitución" debe

n.tenderse que significa el Presiélente con uno, varios o todos los mlniotros"

.e conformid9,d con sus reepec:tivas akibuciones especiales o generales.

:. La 6e(l.8 él el Gobierno estr:-.x'cl estCJ,blecida. en Jakarta la capital" a menos

que en casos exce~cionales el Gobierno designe otro lugar.

el Presielente;

los Ministros;

el Senado;

la Cámara de Representantes;

la Corte Suprema ele Indonesia;

el Departamento General de Revisión de Cuentas.

8ECCION 1

EL GOBIERNO

Articulo 69
1. El Presid.ente es el Jefe del Estado.

2. El Presiuente es elegido por los delegados de los gobiernos de los

territorios participantes a que se refiere el articulo 2. Al elegir al

Presidente, los deleg~cos deben tender a la unanimidad.

J. El Pres:tclcnte debe ser un ciudadano indonesio, que ha.ya alcanzaélo

la edad de 30 ~ños y que no haya sido privado del sufragio ni del ejer

cicio del sufragio, ni haya perdido el derecho a ser elegido.

Articulo 70
El Presidente residüá en el lugar de la sede del Gobj.erno.

Artículo 71

Antes de tomar posesión de su cargo, el Presidente prestará el siguien

te Juramento (hará la siguien'te declaració'n y :promesa), de conformidad

~on d~ credo religioso" en presencia de los delegados de los territorios

lartici:p~nt~a'a que se refiere el articulo 69" reunidos a este fin en
asamblea pública:

1 ,;

CAPITuLO III
• ., " " ,~' '" 'o, 1 J"" ' , ( • , "~"", ~ , .. _ ,\.. • .' • " ": ,j." •• , "

: ," ':.":::" ":' . ORGANOSDE '!A·'REPtJnLICA- D:8"LOS ESTADOS UNIDOS

", ,,' ::,!, ,'" :,', 'DEÚmONESIA ,," , ,•
.. ,', '," ." " " ., "',' l' ,1 ",',' ,

, " " Di's:!?osiciori" gf,mer'al .

ó¡ógan;s'fe'deraié's d.e' la RepübÚca: de 166' :Estaelo~ Unido's"de' Indonesia"
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UJuro (declaro)- que.' nada he dado ,ni prometido, directa _,ni ,indirecta-
. " ', .. \

mente bajo cualquier nombre o pretexto, ni daré nada a nadie, _qv+~nquie-

ra que sea, a fin de ser elegido ,Presidente de la República ,de lo~, Estados

Un.idos de Indones:ta. "

"Juro (prometo) que no aceptaré promesa o regale;> alguno, oirecta ni
l • • ' ... ".

indirectamente, de nadie, quienquiera qu~ sea, a fin de actuar o abste-

ne:t;me de actuar en el desempeño de este cargo.

, "juro' (prometo) que'pronloveré el bienestar de la República de los,

Estados Unid¿,s de Indonesia conforme ami capacidad¡ ,y que protege:réY
. , .',; "

mantendre las libertades y dérechos genera.les y especiales de todos los
ha.bitantes del Estado.

"Juro (prometo) leaitad a la Constit'ucióti, y que siempre guar,daré y

promoveré la observancia de 'bodas las leyes y reglame:ntos de la República

de los Estados Unidos de Indonesia; que s~rviré fielmente al País, -al

P~eb10 y al Estado, y cumpliré lealmen'ce todos los o,eberes que me 1m;pone
, ' .'., .' , , ,

,el cargo de Presidente de la Republic:~ de ;Los Estados Unidos de ¡ndone'sia.,

'como corresponde a un buen jefe' del Estado,"

Articu+0 7~,

lo ,En caso de que las ci;rcunstanciaslo exijan, el Pref:J:l.dente delegará

el ejercicio ordinario de sus atribuciones en el Primer Ministro.

2. En caso de que el Presidente quede imp~dido permanentemente para.,

ejercer los deberes de su cargo, o muera o renuncie, la ley federal

disponcu·á. la elección de un nuevo Presidente.

Art:ícul~.. Ti

Puede· ser nombrada Minist:r.o toda persona que haya cumplido la edad

dé 25 años y quena haya sido privada del derecho ~e,sutragio ~i~e1

'ejercicio del sufragio, ni haya perdido el derecho a ser elegida.

1. El Presidente nombrará. ~a, comisión de tres, con objeto de for1nar

un gabinete, de acuerdo con los delegados de los territorios participan

tes a que se refiere el artfculo 69.
2. De conformidad cón la recomendación de la comisión de tres, el Presi

denté nombrará. alPr:tmer Ministro y a los otros Ministros; el P:r::,1mer

Ministro deberá ser uno de 10smiembr06 de la comisión, de tres ~

3. El Presidente nombrará a los ,Ministros de los respectivos depa~ta

mentas, de conformidad con la recomendación de la comisión de tres.

También pooxá nombrar ministros sin cartera.

/4. Los decretos
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.Antes de tomár 'l;Josesión de sus ce:rgó~;ibsMiníst~O's:iJresta~ánel

siguiente juramentó' (ilarán'ls:' s:l.;gÜiente decJ,arac;tón ;yptoniesa) ante el:

Pi'esidente~ . de'co'ní'ormidad"consu'credo religiosd: ' , " ': : .•

/"Juro

. ':' ¡

".'

. 1"

":',' .

~ .. '-," ,,: :., J

'4~' 'L~~';d.edret6s'·presideií~ia;leÍ3 ~ri quei'''c8iistEm:ldS'n6Illbra1n:te~toá que se

"menciohan en." ids' ~áriafos":2¡Y':::\ d.e·· esti{artícUlo j: deberán 'ser':' refrendados

'1'-'p6r 16~ miembroá de' la'bomisi6n'·d.e'tres. -', ..',,' " . ,

5. Los nombramientos interinos y los ceses de los Ministros"se::harári<

~ór: ciect~to'erel Gobúrtio~,: ' ' .. ;..'

l. ,:' L06: Min:tstros, encargados. ,.d.e' ),.OSI de;pa:l;'tament06:. de Defens~, Rel,aciones

E~t'e:riores','Interior, I-I~Gienda:y Asuntos Econ9micos) así como Iill .F:dm,er

Ministro cuando, no: esté encarg¡;,tdo de, ,u;J;l.O (,le los d,ep84'talnel'lto,s men,c;i.~nados,

tendrán las atribuciones especiales que se descripen ¡I)lás adelan,te •. "

~;' Los" Ministro,lS, qu~ forme:n el,. Gf1.bin~'lJe, estal;'án ,encarg¿;dosJ por regla

f:',general, .de uuoda .10sd~pa.J;'"tamentosa que se alud.e en el párrafo prece-

dente ...:' , , . ,

~;:'3" ,.Los Ministros que tengan atribuciones ~s:pcciale$;.e,staáínátlto;t'izad08

.'::-pera.,tomar decisiones conj').lnta,mente en casos, de, u,rget!cia.-9 d,~ exc~pción;

dichas decisiones substituirán y, tenc}rán la mi,sma.vaJ.:tdezque las. deci

siones del Gobierno en pleno.

Al tomar sus decisiones los Min!stros deberán tender a la unanimidad.

1}. ' EiMin:tstro, Jefe' de un departamento no mencionado en el párrafo oJ."
, ":. . ,

tomara parte en las discusiones' y en las decisiones sobre cualquier asun-

to directaIDer'~té:relacionado' con' la labor de 'su departamento. . . ,\

flJ;ti,9,ulo" .76

1. Los Ministros se reunirán en Consejo de Ministros, bajo la presiden

cia del Primer lf~nistrQ o, en caso de que el Primer Ministro esté impe

dido','de uno" de los Ministros que tenga atrÚ;ucionesespeciales para

trátar y ,discutir' 10'6 intereses gener~ie8 de' la. República de los Estados

Unidos de"Illdortesia.', "

2. El Oonse;Jo de Ministro informa cQtls,tantemente al Presidente sobre

t9dos los as~tos importantes.

" ',,: ,Ce;~l3. uno,de~o~ Min:i.s:~~os tiene los m:1,smos' debe~es respecto a los
e.S\1Iltos :pertene~i~ntes a su cargo. . ., ". -

',,)", .'
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"Juro (declaro) que nada he dado ni prometido, directa o indirecta

mente, bajo'cualquier nombre o pretexto" ni da~enada,anadie, qu1en~
• ... ~. f. .

quiera que sea, a fin de ser nombrado Ministro.' '.

• 11 Juro (prometo) que no aceptará promesa o regalo alguno" directa

ni indirectamente, de nadie, quienquiera que sea, a fin de actuar O abste
nerme de actuar en el desempeño de este cargo.

IrJuro (prometo) lealtad a la Constitución, que guardaré todas las

leyes vigentes en la República de los Estados Unidos de Indonesia, que

servil'é fielmente al Pais, al Pueblo y al Estado, Y'que lealmente cumpli

ré todo'slos deberes qúe me impone el cargo de Ministro." .

e-

os

nj

-
cad.

"

:t'ln~ b

:n~

:-

los

Artlf.~g. 7.8, .

Los sueldos del Presidente y de los Ministros, as! como los subsidios

para gastos de viaSes y hoteles y Q'cras posibles remuneraciones" sel"án

deter1Uinados por ley federal~

@::ticu+.o.. 79..

l. Los cargos de Presidente y de Ministro son incompatibles con el ejer..

cicio de cualqu.ier otro cargo público dentro o fuera de la RC]ública de

los ~rr:s"bados Uni¿os de l:~d6nesia.

2~ :E;l' P¡-elJiá.en'te y los 1'1in1.fL:l"OS no toma:t:ñn pa:.r+,G; c:i~'e:tard ina.1.:~ec-
" ( '. .

ta~1f;::1'::;e, ni servi:J:'¿....n d~3 ga,raz;t:¡.a, en ningu:1a empr.üsa b~.s3L1a en un o.cuerdo

con fines lucrativos, conclu!do cón la Rel;nlblica de los Estados Unidos

de Indonesia o cualquier parta de Inrlonesla.

3. No :presentará~ reclamacio:.1éls cor.:'~r.a. 180' Bepública de los Estados Unidos

de I11<'1one8.j,c, salyo cua~1(10 se '~ra.i!e de obl:Lgadones públicas Q

4. . J.,f'~S di3:,?os:l.dc.n¡.;:;s G.~ los piírrafos 2 y 3 de este a:r.tJ.:ulo continuarán

apl:i.cándose al P:teDidcn,lie y a los Ministros hasta t;¡"esaños· a.espués dé

su renuncia.

sEccrON Ir

EL SENADO.

Articulo 80

l. El Senado repl-:'esenta a los territorios participaptes.

2. Cada te:¡,'ritOl.'io pa:r":.:tcipante tiene dos miemb:ros en el Senado.

3,. Cada miembro del Senado tiene un voto.
~
I
I

I
I
I
I

, ,j

I



,"JArt!culo:,~ ".' .

, .• t

¡ArticUlo 85.

.... " .
~ .' ....

Articulo 84 '
.~ \' f" • "1 • t ....I .•-~,

.f,·. ' "

L~s mie1!lbros ,del Senado podr~l1 re'signa;' ,su cargo en cua~quier'momento.

De ello notificarán !lar escrito al Presidente del Sen~dq~'

"' ,', "0 "','
. ~ , - • '. • .". • , .•'1,
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Artículo 83
I ' , • .' " ....! " .. .' ,.! ,~ .

"Antes de tómar posesionde' SUs cargos, los miembros del Senad.o, de

conformidad con su credo religioso, prestarán el siguiente' juramento· "

'(lw-i'án la. siguiente declaración y promesa) ante el Presidente de la :'
'.' " ~ ~.'.' ,
Repu~lica o el Presidente del Senado, autorizado por aque13

1'Juro (pronieto) que nada he d.ado ni prometido,' directa o "1ndirecta~

mente, bajo cualquier nombre o protexto, ni daré nada a. nadie~" q,uienquie~
',' , "

ra que sea, a fin de Ber elegido miembro del Senado. '

IIJuro (prometo) que no aceptaré :promesa o regalo alguno, directa ni

indirectamente, de nadie, quienquiera que sea, a fin de actuar o abste

nerme de actuar en Eil desempeño' de este cargo.

11 Juro (prometo) que siempre aYudaré a que se guarde la Constitución

y otras normas vigentes del Estado; "que promoveré el bienestar de la

Re:pública de los Estados Unidos de Ind.onesia según mi capacidad, y que

serviré fielmente al País, al Pueblo y al Esta.do."

.Pueden ser niiembros del Senado, ios d:udetda,nos que' hayan -cumplido"

la edad de 30 años y que no hayan sido privados del sufragio ni del

ejercicio del sufragio ni hayan~erdido el derecho a ser elegidos.

1. ··LÓE:hni€~bro:s'"d~i Sel~do serán'trom'br:ados 'Pó~·'·i.'os:g·o'6iernos'6 autÓrf-'

dades de los territo~'ios'p-áft:i.c:i:l;)antei:i~ de una iista·"a.e· tl'es candidatos
•• ~': ,,"':' , ",' ; "',,,. • 1" .'J.', '._, '. ,'". • • "' _ . " f

pOX" 'ca<tá'J?uesto' que"háyad,e bcupa.rse, 'pi;esentaéla po"r la Camara de Hepre~

..... 'séitantés.: . ... i: .." .

2• Cuando hayan de ocuparse' d6spiÍest'6s, 'el gobiernQ o a.utori·d~d ~ntere-
'", • ", '.;" ( " . .1 . . . .' .,','.." .', ., ...

sado," estará eñ.tibertad de apl:tcar;~;l'a6 dos listas" presentadas "por la
iI ~ . , .. " w ' • ,••'.,. ' " ,', .,,'. • "', ,. i :!

Camarf,Í; de Dipu:éadós para eeta' dcible "eleccion, COIna s:l. se húbiera presen~

"' ~·éado una' sola lista Gonipieta'~ .' . '. '"'

3. En cuanto' ~l testo, lo~ tei'rit6ri6'spal~tic;l,ÍJantesdecidirán' las"normas

requeridas para el nombramiento" de "s'U$llliembros para el Senado.
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Artículo 85

l. El Presidente de la República riombrará'alPre~1áentedel Senado, ent~e

dos pérsonas,poi-io menOs, recomena,e;,das :por' el Sen~do, sean o no miembros
de éste.

2. El Presidente del Senado ha.de reunir las condiciones mencionadas en

el artículo 82. ,

3. El Presidente del Senado ~o será. miembro de él y su voto tendrá carác

ter de asesoramiento. El Senado será convoc~dopor su Pre6ident~.

4. Si uno de los miembros fuere nombrado Pl'esidente del SenadoJ el gobier

no o autori<1ad del territorio participante interesado nombrará en su lugar

a otro miembro.

5. ' El Senado nombrará de su seno un Presidente suplente del Senado" ,ªue

conservará su condición de miembro y su voto.

6. En caso de indisponibilidadoausencia del Presidente y del Presidente

suplente del Senado, el miemoJ,'"o de más edad p::r,esi'dirá temporalmente las

sesiones, conservando su condición de miembro y su voto.

Articulo 86
de ~

I

, ,

íii

ta-

,quie-

ni

te-

ión

ue

Imento.

Antes de tomar posesión de su cargo, el Presidente del Senado presta

rá el siguiente jurametrco (hará la siguiente declaración y promesa) de

conformidad con su credo religioso} ante el Presidente de la República:

11 Juro (declaro) que nada. he dado ni prometido, directa. o indil"ecta

mente,bajo cualquier nombre o prete:~t6, ni cla.ré nada a nadie, quienquieJ..a.

que sea, a fin de ser nombrado Presiüente del Senado.

"Juro (prometo) que no aceptaré promesa o regalo 'alguno, directa. ni

indirectamente, de nadie, quienquiera que sea, a fin de actuar o abste

nerme de actuar en el desempeño de este cargo.

ItJuro (prometo) que siempre ayudaré a guar~r la Constitud.:6n 'y las
, '. '. ;,' .
demás leyes vigentes en el Estado, gue promovere el bienestar de la

República de 106 Estados Unidos de Indonesia como mejor pueda} y serviré

lealmente al Pa!s, al Pueblo yal Estado.

lU'.t:ículo 87

El Senado se reunirá en Jal~arta, a memos que el Gobierno, en ca'sos
..

excepcione.:1es, designe otro lugar.

/'4.. Después

8S,
I

\

l. La.s sesiones que traten de los .a.s:untos a que se :r;oefieren el incho s.

del art:!culo 127, y el articulo 68, son públicas, salvo que el Pr,eside,nte

del Senado considere necesario G~lebra.r sesión privada} Q'que' a's! 10'
pidan por lo menos cinco 'm;1.embtos.



S/,1417/Add'.,1
Pagins,46 '

,.', . '.'¡ ~.'

• .1, •

. .' .,',', ,'",' ..

~ '. , .' ..'

", .

Articulo 90'

'.. Art4culo89",

. . ' ¡"Art~cU1o '9], .'.'

'" r
, "

. ,'"

',';

, • ',' ~ . ' • r .

2~ Después de declarar privada ;~~s~si'ón#"la asamblea decidiré. si el

debate deber~ celebra.rse a ;puerta cerrada. " '
• '. ~ , " "", ',:: , : ' ", ;~.' ¡'. ..'.' • . • 1, •

3. ~amb1en IJodran .a~ol1ta;rse a, pu~rta, ,~~x:rada las decifl"iones sobre asuntos
," '. .':1 . ;.,' '. . ' ,. '"',' """."! ¡ , ' ••. ' . '" • , •

debatidos en una sesion a puerta cerrada.

No se podrá enjuiciar al Presidente ni a los miembros' del Sén'Etdo por

, lO""que:hayan"'d1cho o: ~es~htado 'por 'escrit'o :~n una 'se'sión;:'a:'menbs' que' ,

divulgLien' a1gc?·d1ch.o 6 prEl'sentado por escr:ito b~jo t6e~reto en ''una. St:JSfbh
"c~iebraa:a '~p'uerta' éerrad~., ,1. ' '

. '

La representación en el Senado es 'incompatible con le répresentación

"en -1.~, C,~ara. q,e:;Re:p~es~ntant~'s1 as! comp· con .'.Ell.o.esempeño:t1e 10.s :G~rgos

f~<,leral~s de P:rE;l~~:!l~nte, M1n:1;:at~9J' M1n.i;str9 deJ,'.l.lsticia; P;J,4e.s:Ldent~,'

V.1ce.P~e~~q,ent.e o M1e~p¡¡;,o,de, ~~ SupJ:'e~~.Co:¡;,t~;, Pr,~,s1Aente,:Vicepr.e61dente

o ,M1emp~o' :.delDepa;rrt.amelJ;tode Revisión:de..C:ueota~;. ·P:¡;:es,iq,ente d!3;). 'banco

,p;E:}·,C:I,rP'+lEl.c:l,ón, .. y. cqn. el, d~sempe,ñode' 1,ps cargos, de·::~e~'3.,d,e Estªdo.J ..Minis-

tro o Jefe de un de.p~~temep:tQ. d~ los, ·t,erJlj:~orip6 part;tcil;¡3nt,~s.; . ,

l... Los,~iembros del ,Senado votarán ,Gpmohombres libres,insp:f.rado,s en,

el honcry la conciencia, s.;tn:l.nstrucc1one~'de-1Qs.:q'U,e nQmoraron,miembros

:¡;4~l:..Sepad9" n; obJ,:~ga~ióndeconsu~,:parconel1'o~h:. :.'

:2 o,; ,S~ &.pstep.d:r.'~n de, VO~.~11· ,sobre ,cuestione¡3; que .l~s ,i):}cwnban .J;1e~,~on&J.~ente •

';'.'

Sa.lvo en/2.

'1 "

"~' ,; ,o.:

., ....
; ,,'O"' .~,

.... l,j.•.

. ; ~

, , : 0',' '.. ,t ". ,',~, : ,; A:1:t,:í~~"o941 ' ~,,' , . ' . '~'", '1 " , ..

l. "Ei',sen~db'\~O'1'9a;~'~~í~brtar Un :a.ebate ~'i;'t'~m~~'~a "d~c1~i¿n"a :~en~e
• ' ." . " '"( ... ~ J' '. ,'.... ";~" ,. • ; '"." - " "

que esté presente más de l,a' m1tad de loé miem~~Os. " .
QI ..1 • '.'\ • ¡ ~, ': .., .../; .. ' ", '\ • ..:. • ' :, ¡ , '. '. ¡

l. Toclo el que haya asistido a., un~" s:e,s~9n del Senado celebl'ada a puerta

cer~ada, ,es~ar~ obligado a guardar secreto, a menos que dicho organismo
, \" .• j'. "", • ~ ., . '!. l.." ' " , ., .' t, ' ' ,",

decida otra 'cosa o levante la obliga~:ión 'del sec;~to. " ... "

2. Lo mismo se aplica a los miembros,' 'M:t~istr~s YfU~ciona:rios¡ 'que de

cualquier forma tengan conocimiento";de ';10'8" ~suntos discutidos.

mi su~;id~' del Pres'idente d~l s~nad~,' ip's 'estipendios gJe s~ concedan

a .10~, miembros y ppsilÜel~~nt~. ~lPreside~tedel·~sena"a.o~' as! 'como' 10,s
• .:' " "1 " .' ,:,'. ' • ~ • . ~ j :. • : • '. •':. '. 1" " '" , ' .,'.r,.'" . ',. . ':, • ,'. ,.',' •\ : ,: ':.." •

ga$tos de v~~jes ~ hoteles gue les co~respondan, será~ establecidos por
:il~,~,Y ~ede~~~., .' " .. ' :. " ',,,' .", " . ,', " ",'
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2.· Sa.lvo en los casos en que esta. Constitución disponga otra cosa.,;· todas

las decisiones se tomarán por mayoría. de los miembros votantes.'

3. En el caso de .que 106 votos estén divididos por igual,. se considerará

rechazada la propuesta, si se he. celebrado la sesión con' la asistencia

completa de los. miembros: .

o de otro modo, se aplazará ladecis1ón hasta una sesión sub$iguien~e•

Si otra vez los votos están divididos por igual, se considerará recha

zada la propuesta.

4. La votación sobre personas será secreta y por'· escrito. .Si los votos
, ./ , .' " <', "',,I

estan divididos por .igual, se decidh's, 'la cuestiop por otra votacion.

Artículo 95,

El senado redactará su reglamento lo antes posible.

Art!ct'llo 96

El Senado podrá invitar a los ~tlnist:ros a. tomar parte'en los debates

y a dar las informaciones pertinentes.

Artículo 97

En el momento a que ee refiere el artíctüo 112, el Senado en 6es~ón

será·disuelto y substituido por un Senado nuevamente nombrado.

SEccrON !II
CAMARA DE REPRESm¡~MTES

Artículo 98

La Cámara de Representantes, que representa: al Pueblo de Indonesia,

se compone de 150 miembros, sin pe!' juicio de lo cUspuesto en el 2~ párrafo

del articulo 100.

Art1cul.Ó 99
, '.' .' ',.. '.'

El número de los m:t,Elmbros del Negara Republik Ind~nesia debera ser

igual a la mitad del nÚnlel'o total de miembros de J,os demá.s territori;C?s

de Indonesia.

Articulo.100
¡ . . ~ , '

1 ~ Los grupos minoX'itarfo6 chino, europeo y arabe deberan estar 1'e1're-

sentados en la. Cámara.' de Representantes, respectivamente, ,por 9, 6 Y 3

miembros por lo menos.

/2. Si no se



Artículo 101~,,'

·ti' "'.', ':, ":', '" Art!culo' 102

La reDresentación en la cámara' d.~: '~~~resentalltes es incompatible con

~ 1'6.-' rej?resentación' en (;l~ Senado y, :aclemás" CO:tl los' ,cargos qlie se mencionan

en el articulo 91. ' " ',. ,

Articulo' '103 '

• " ~. .,' ~I ':', l' I 1

.2,.:: Si' no se,,:alc.anzan':.d1chas':dfras· al'delsBar.'est,oB,m1embro:s" sobre la.s

bases de. lo' dispuestoen:;lO'll! a¡·t:ícu1Los, 109, 110'('0'111,' el, Gobierno de J.a

:l'epública de los 'Estados, Unidos} a~:, Inélones;ta. nombrará repreaent,antes adi

~1bne;les de dichas minorías. Si-. e:s ,necesario; ;se aumentará el número: ,

de los miembros de la cámara de Representantes;, mencionado.' en, el: artíc~l1o

'98~,::'cón::e1número,de"estos nombrami'entos. ,c,,',',: "

s./.1417./Aad;1
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, ;, ,Podrán ser m:t.~mp';ro,s ,de l~,,C~Mra", ,~~ RepreI'JeJ¡ltantes" ~o,s ctuda,~~no.s:
'.,' • . ' -6 • \' ~ '..' • • ," .,' j-",.' , .,. " " .' .' • . '

de ¡n9,ones;t.a. ,Q.1,¡e ,hayanc~,U:)lp1idQ 2'~ años ~e edad" Y q~e no ,hay'~ .. sido. ,pri-
*. h • • • • ': ' .'. ~ .': .' '. • I r d , .' • , I .. ,

vados del derecho se sufragio ni del ejercicio del sufragio ni hayan
¡'

perdido el derecho a ser elegidos.

l.', Lacámare. de Representantes elige .de su seno :Un Presidente y uno o

má.s Presidehtes, suplentes. Est'as elecciones tienen que ser'confirmadas

por el Presidente de la República.

2. Hasta que la. elección del Presidente y de los Pl'es1dentes suplentes

haya sido confirmadA por· el Presidente de 1á Hepública l el miembro de

más edad presidirá la se.sión.

",.',fi· " 1" ,,'.. , • , ,'l'. • , , .'

,', ': Alites" de tomar pOsesión de sus cargo~, los' m;l.embros 'dele, cámara 'de

Representantes" de conformidad con su credo religioso,' prestarán el si

guiente juramento (harán la siguiente declaración y promesa.) ante el

~reside~~e de la Re:p,úb1ict;l., o" el "P~es1detlte de, la, Cámara de ReD:t'esentantes,
~,_ , ,,' '.¡" " " _ , ','. • ' l. • ¡ '.

autorizado al efecto por aqu.é1: ' , ' .,
.' ." . ,., . ' '.' .- ;.. , 1: r I ' .; .., ' . ','. ' '. '. . ; , . . ~.

"Juro (prometo) que nada he' dado ni prometido"d.irecta 'o, i~dir~,~tamente,

bajo c,ua1quier nombre o pretexto, 11i daré nada a nadie, quie~~uiéra que

sea, a fin de ser elegido miembro·' d'e 'ra: bámara de Representantes"

, ,"" "!Jura: (:p~om~to) que no ,aceptaré prom:esa ° regalo &.igUllO, dir,r:wta,ni

1ttd1rec~amente,,.:de nad.i~,:', quienquiera qu~ ,sel:l, a f.in ..de" $qtua:r o fj.Qste..

nerme de actuar en el desempeño de este cargo. ; "

"Juro (prometo) qUe siempre ayudará a guardar la Constitución y las

~~ás leyes.yigentes del Estado; que promoveré el bienestar de la Rep,íb1ica

de los Estados Unidos de Indones~a como mejor pueda y que serviré fielmente

al Paris; eJ. Pueblo y al Estado.", '
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Ar:t:!culo 1..9?

Los Ministros tendrán asiento, con voto consultivo, en la Cámara de
Diputados.

El Presidente concederá la palabra a los Ministros siempre que lo

deseen.

,Art:!culo 106
• 1... ,

l. La Cá.Jnara de Representantes se reune siempre que el Gobierno lo desee

o siempre que el Presidente o por lo menos quince miembros lo consideren

necesario.

2. La Cámara de Representantes es convocada por su Presidente.

, Art!t:ulo 107
,

Las sesiones de la Cámara de Representantes eon públicas, salvo que

el Presidente considere necesario celebrar una sesión privada, o que ],,0

pidan por lo menos diez ndembros.

A't,':t?~G~').o.. ~~8.

Las disposiciones referentes al Senado contenidas en los articulas 84,
87, 88 segundo y "tercer p,h'rafos~89; 90, 92, '93, 94 y 95 son aplicables en

la forma cor~espondiente a la Cámara de Representantes.

Articulo lO~

, "

lo En cuanto El. la primera Cernera de Representantes, la delegacion de los

miembros de los otros territorios mencionados' en el articulo 99, se deter..

minará y se dispondrá en consulta mutua con los territorios participantes

a guese refiere el artículo 2, sih incluir el Negara Republik Indones:1a."

de coní'ormidad cdn los principios democráticos y, en la medida en que sea.

posible,en consulta con los territorios qüe\se mencionan en el inciso e del

articulo 2, que no son territorios participantes.

2. La división del número 'de los luiemb;t'os que hayan de 'ser designados

delegados de dichos territorios se basará en elntúnero de habitantes.

Artículo 110

l. Los territorios participantes decidirán en qué forma. han de delegarse

los miembros a la primera Cámara de Representantes.

2. En los' casos en que dichas delegaciones nopuede.n e;f'ectuarse mediante

un amplio sufragio, lo más universal posible, el nombramiento de dichos
,

miembros podrá disponerse por las representaciones del pueblo de los te.

rritorios interesados, siempre y cuando existan dichas representaciones.

/Siempre!
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Siempre' y cuando la.~\ circunstanc,ias exi jan otros métodos) el ob je..

t1vo será alcanza~ la representación'más equitativa de la voluntad del
-,. ,,::

Articulo 111

1 ~:, Des:p~~~ de Un afio de haber entrado' en vigor la constitución,

el Gobierno dispondrá que se celebren elecciones secretas y libres en

toda Indonesia, para una Cámara de~Representantes por elección general.

, .. ' 2 .,I;a. ley. federal reglaplen'tará llit elección: de la nueva Cámara
J,,' ';,.\.:.•,~.. '. ',. ,.1 " . .:. ¡ • '. J

de I)ip.utados aq~e 138. refie;rE;l. el párrafo l} y determinará la division ,
,"J,' : '1,:...• " '.' ", , /,', .

del. número de miembros que han de ser delegados de los otros territo-

rios a que se refiere el artículo 99.

Art1culoll2
.:, "

. En el tiempo que determine el Gobierno) y 10 más pronto· posible·
l" • i. • • • , t

despué~, d~ las el.ecciones a que se;refiere ,el ar.t:fculo· 111, la primera

Cámara de Representantes será disuelta'y reel11J?lazada por la Cámara de

Representantes electa.

SECCION IV .

~ .CORTE SUPR:E:$

ArticuJ.o 113

Se instituYe una Corte Suprema de Indonesia, cuya composidón y

c.ompetencia se 'establecerán por ley fedet'a1.

Artículo 114
• !

1. , . POl ,vez pri~era y hasta que la ley federal disponga otra cosa,

el,.pr~sidentede la República nombrará al. Presidente} a;L Vicepresidente
. l. '. " .' .', , ,

.y. a lo~ miembros d~ la, Corte Suprema,. previa ,eonS.ulta con el Senado. :

. . . Est6~ n6m1Jramie'ntPsser~n vit:alicios, ,sin pe~juicio dela's dispo- .' .'

siciones contenidas, en los párrafos a~uientes.
• ~ : .• ' • ". ': • .' I . ' .' ,',: •

2. La ley federal puede dispon~r quece$en.~n sus c~rgos el Pre~i,,?,

dente',: ef Vicepresidente' y los miembros ,de la' Co;te supr~ma de Indonesia,
al llegar a detetminada edad.

~.< •••~ ,J: :.. Estos.funcionarios podrán ser: depuestos b separa:dof/ en la forma
y en los casos que indi[u~ la ley, ,fedéral.

l' .:.~:4.. A P~t+~i?n pro:pia, podrán' ser separados de sus cargos por el

Pr~~,~~ente de l~.)~epública. '" '.:

. ~,.;

.. '

/SECCION V
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SEdÓ:tbN V·

.. EL DEPARTAMENTO GENERAL DE

REVISIONDE CUE1~AS

Articulo 115

Se instituye un Departamento General de Revisión de Cuentas, cuya

composición y autoridad se establecerá por ley federal.

Artic;ulo.116

1. Por vez primera y hasta que las leyes federales dispongan

otra cosa, el Presidente de l?- República nombrará al Presidente,

~l ViGepresidente y a los miembros del Departamento General de Revisión

de Cuentas, previa consulta con el Senado.

Estos nombramiento~ serán vitalicios, sin perjuicio de las dispo

eici0I'l:es contenidas en los párrafos siguientes.
• '. • • r •

2. La ley federal podrá disponergue .cesen en SUB 'cargos el

Presidente, el Vicepresidente y los miembros del Departamento de

Revisión de C~entas, al llegar a determinada edad.

Estos ftmciona.rios podrán ser depuestos o separados en la forma y

en los casos que indique la ley federal.

.. 3. A petición propia, po~rán ser separados de sus cargos por

el Presidente de la. Repúbl:i:ca.

CAPITULO IV

EI" GOBIERNO

cosa,

lente

). :

3IJO- .-

Pre~~"1'

Jnesia, ~

:l. forll'lS
.', ,

':' él

SECCION I

DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 117

1. El Gobierno federal de Indonesia se ejercerá por el Gobierno

de la República ele los Estados Unidos de Indonesia, a menos que sea

confiado a otros órganos.

, 2. Incumbe al Gobierno promover el bienestar de Indonesia y

especialmente velar por la ejecución de la Constitución, las leyes

federales .y demás disposiciones vigent~s en la República de los Estados

Unidos de Indonesia.

/ArticulO ll8

' .. \

.L
í
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Art{cúlo ~18

1. La persona del Presidente es invioJ,able.

2. J~os Ministros sérá~ conj1,IDtamente,::responsables de toda la

politica del Gobierno y cada'Ministro, individualmente, de su parti~

cipación en el Gobierno.

Artícl..l1o 119

Sin perjuic;!.o de lo dispuesto en elpárrafocuárto del articulo '74,

todo decreto del Presidente deberá ser refrendado por el respectivo

o los respectivos ,Ministros.

Art!culo 120

l. Ú~ Cámara de· Representantes tiene derecho a interpelar y a

preguntar; sus miembros tienen derecho a preguntar.

2•.. 'Los M;!.nistros 'st'uninist;rarán toda la información que sea exi M

gida por la Cámara de :Repr~~entante6, tanto or'almente como por escrito,

de conformidad con el párrafo preCedente, excepto si tal' información

se considera contraria a los intereses generales de la: República de

los Estados Unidos de Indonesia.

Articulo 121

LaCámar.ade. Representantes tiene derecho a investigar, de. confor~

roicl.ad con las disposiciones que establezca la ley federal ..

ArtícuJ.o 122

La Cámara de Representantes l formada con arreglo a loa artículos 109

y 110, no podrá exigir la renuncia del Gabinete, ni de los Ministros

individualmente.

Artículo 123

1. El Gobierno o:I.rá al Senado respecto de todas las materias en

que aquél lo considere necesario.

2. El Senado, por iniciativa propia, podrá asesorar al Gobierno

en todas las materias en que aquél lo considere necesario.

3. El' Senado será oído en asuntos, importantes refetentes', en

particular, a uno, varios o todos losterritbrios participantes o a

los co¡nponentes deéstb~,· o a, 'las relaciones entre le. República de

los Estados Unidos de Indonesia y los territorios a que se'refiere
el artículQ 2.

/Podrán
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FD(ll'án ha.cerse excepciones a esta. d.isposición en ca.so de que c.il'~

cUl1at:).ncJa:.:; m'cr:mtes requieran una actua.ción inmediata, no estando

h. El 8'mc.do GCl'ci e:rído en relación con toclos los proyectos de

lcyeiJ d0. e::cc~rci6n) Cl,l!l arreClo al nrtículo 139 J sin perJuicio de lo

di.n:pucnto en l.a sefr';\u1d!).. frase del p:..írra.fo precedente,

5. El Gubiern,) -ieb~.~::"<:[ notificar al Senado tocleo sus dec:lEJiones en

amlntDD reG}'€\cto de loo cuales aqtlé1 deba 011' a éste.

6. 1~;n cnso <le Clu~ el Senado haya. Giclo oído, e sta circunstancia

dcbcrci n:cnci,)nu:r.Qc en el enco.bezt1miento de los de cretos.

Artículo 12!~

l. 1:1 (jQl1wlo p,-,:drá solicitar del Gobierno iní'orr;¡aciones Qre.leo

o COct~ttU.B.

El (job:iern,:: d8bE~rá suminiot:tar dicha informu.cii5n cuando le

í'ucrcl oolici'tu1a J a menes que 10 conf.lidel'e cr.mtrario a leo intereses

omeralco de la Heptllüica de los Eatf:l.t1;)s Unidü:3 <le Inc1ol1coia.

Articulo 1~~5

Lec i'ullcL:¡:t\.l'i'¡s :h:: la HepúbJ.:i.ca de los J~stCldoD Unidco de Indonesia

sC:.i:1Ín nOlilb:rtl(l:X:; en HUI> ('.a rGiH:l ":l serw.r6~dos de ellos conforme a 10.8 dis-

pcnic hncs (lUO se estt~blezcnn me<1tante ley federal.

ill'tícul() 126

Cor:reGpomlerrL al Presidente conferÜ' las ccmüecOl'acioneo que eata

'blezca lo. ley í'edenll.

sr::CCIOn 11

1.4. IJZGJnLACION

El poder lec131a.tivo federa.l .se e.jcrceró de coni\:n'midll.(l c,m las

diDpo8icic'n(~s <.le la prelJente secci.ón:

é!.. PC1' el Gobierno, ,junto con h~ Cámara de Heprcscmtautes y el Scnad.o,

en CUl)"utO 1:\ las !lorrntu.' referentes a matcrin.e rCJ1.acüma,lus l)articulu»

mente C;;)l1 uno, V3.r:L,)s Cl todos loo t\n-ritol':ic-s partlcip'antes, o partes

d(~ ciGtofJ, o eDnccrn:l.cntes a lC\D l'i:üaciones entro la Helníblica ele los

Eui:,UtL,;t) Unidos de Indünaoia y los territorios a que se l'f:lfiere el

u"..t·( '''. ·,'1 f" r¡.
"" .100I.,.'''".'\{.,-" , <,J (-J

lb. por el
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b ~ .pdr el Go'b:iÚrio; é'~n la.p~me,ra de Rep~esentantes, en cuanto a todas

las demás materfas"'iegisÚI,tivaa.

ArtícUlo 128 ;

" "" ' , "l. Los proyectos, de 1ey del Gobierno seran presentados' a la Camara

de Representantes me'Mante mensaje presidencial y simultáneamente 'serán

puestos en conocimiento del Senado.

2. El se~ado tendrá derecho a presentar So la Cámara de Represen..

tantes)proYéctoS de ley concernientes a las materias a que se refiere

el inciso a. del articulo 127•.

Siempre que el Senado haga uso. de este derecho, el Pre sidente será

informado de ello, para lo cual habrá de serIe p~esentada una copia del
. . . . '

proyectó de ley.

3. La Cáma.ra de Representantes 'cendrá derecho E1 llevar proyectos

de ley a la consideración del Gobierno.

Artículo 129

La Cámara de Representantes tendrá ,c1.e;J:.'echo a modifics"r los proyectos

de ley que le sean sometidos por el Gobierno o el Senado, ,sin ,perjuicio
, .. " : '

de lo dispuesto en el artlcu10 132.

Art{culo 130

1. Todos 106 proyectos de ley que ,hayan sido a.probados por la

Cámara de Representantes y, si s~ refieren a materia~ de las, enunciadas

en E!l Úlciso'a. del artículo 127, una vez que de el;J.a.s haya. tra:tado

el Senado, de conformidad con los articulos 131 y siguientes, se conver

tirán en leyes mediante su ratificación por el Gobierno.

2. Las leyes federales son inviolables.

Art"lcu10 131 :

Si en opinión del Gobierno, o ~e' la cámára de Representantes o del

Senado, un proyecto de ley ,se encaminaras. regular materias'comprendidás

en las, disposiciones delincXéoa. dél ~rticulo 127; ta1pr6yecto habrá'

de ser considerado por el Senado~ 'en virtud de sú competenciaco1egia~

ladora.

Art::tcuio 132

1. Si el Senado rechaza un proyecto :previamente aprobado por la,
Camara de Representantes, dicho proyecto podrá ser, he obstante, rati"

ficad,o por'e1 Gobierno, s~ la Cámara de Representantes le otorga su a.pro ..

bación sin enmendar10,por mayoría de ,dos tercios, a¡ menos
l

de sus
miembros presentes y votantea.

/2. La Cáma.ra.
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2. La Cámar~ de Representantes solamente podrá tomar una decisión

'de ,las referidas en, el párrafo primero) en sesión a la cual asistart dos

terdios, ,al ~enOI?" de sus' miembros.,

Articulo 134

Si 11:1 Cámara de, Representantes rechazi1 un proyecto que le ~aya sido

89metidoporel Gob;t~rrt0' aquélla lo notificará a;L Pre~idente y.también

al s~rado, si el proyecto de ley se refiere.a meterias de las menciona~

das em el ;tnc:i,.so a.de], ar~ículo 127,.
. . . '.

Articulo 135

, l. Cuando la Cám~ra de Representantes resuelva presentar un pro~

yeét~:de ley encamin~do a regular materias de las enunciadas en el

in~jsb' a. del ~rtículg' úd;' s~meterá dicho proyecto ~ la corisicle:raci6n

del Senado y simultáneamente notificará de ello al Presidente.

';2. La. Camara de !Rel?;esentantes someterá todos sus demás proyec~

,,' tos' de ley ~Ü pre's±dentÉÍ, para la ratificación de ellos por el Gobierno,

:'y 5:i.niultEtn~amenté:alSetiad.o~ para su examen.

/Articulo 136
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, ,

1., S,1 el Senado' aprueba 'un proyecto ,'de ley que haya. sido, ya apro-

bado por la Cámara de Representantes, aqu~l lósometerá al Presidente,

para la ratificación del mismo por e+ Gobierno, y simultáneamente noti

ficará esta decisión, a la cámara de Representantes. "

2.' Si el Senado rechaza un proye~to de ley previamente aprobad~
por le. cámara de Repre;s~nta~tes, ~q~él, losol)1eterá al:Presidente, junto''':

con 'lanotifica'ción de' la desestimación y si¡n~ltáneamente ,notifica;r-á. de"

,ello a la Cámara de Representantes. " , "

"3. ", jü Gobierno:podr~ pre ~~ntar el proyecto ,de ley, g]..lehu,bier~ ,. \

sido:r~'Chazadci'p'or el S~nac1~, 'a' la cámara de Repre8ent~ntes,unave,z: más,

para que ésta lo reconsidere de confQr~idad con el art~culo 132. S;L: así

lo resuE!lve'elGobierno, eetá apiicad~ la disppsición c;ontepi-daen el' primer

párrafo del articulo 128.

. ," ',': ,.....,' '.' ~

lo Si la Cámara a,e Representantes aprueba Un proyecto de ley despues

de ha:p,el?~o'l\ecor.fsiderad(¡" dé' ::conformidad .con el 'artlcillo 132, la Cám~:t:'~ " :
1, " '"' ~. , . .."'". ,.' '; , . . ..... ... ' " '

de Representantes lQ som~tera al Presidente, para que sea ratificado

por el Gobierno" :ysimultáneamerite notificará esta decisión al pel1a~o. ',.

2. Si la Cámara de Representantes rechaza el proyecto después de

:reco;¡s~ideJ;'arlo} la Camara de Representantes n~tHicar~'de el1~ ,al Pre~
sidente ,y a;L .senado."

Articulo 138'

, 1,';'-81, de ,.cQnfdrniidad c'onlas'dispds:Í.ciones precedentes de estel,

secc~p~,'Ja qámarade'R~pre's~ntantes aun 'nóha aprobado' un proy~cto de
,', • 1 ••

ley ;r.é¡:¡'!0?"se refiere 'a"ma.t~ú:¡iEisd.eldl3 enunciadas en el inciso a. del,
;' "',' ' ,,' ", '" " ,," ; ,",'

artlculo 127, si tampoco ha sido aun examinado por el Senado, dicho pro-

yecto podrá ser retirado por el órgano queinid.almente lo haya propuesto.

2. El 'Gobierno eB~ará,o?li.(Sado~, rat:j,f:\.ca:c: t 040 pr,oyecto de ley

que haY8.sido'ai>rcibad'o,'¡¡.' menos que" d~ntx:o"de¡ ,mes.;siguienYe ~ J,afecha,

en gue le haya s:ido:~oni~tid~'para su ~atific~~iQn ·manifieste 'contra 'tal'
l., • . ~ :",', 1 I .,",' .• . ,.': .' . :, ~. ," .

proyectdo'OjeCione's grav'es ~ " '
, "

3. Si el G~bierno'raiúic~ un,;;oye~i~" 4e :ieyotiene óbjec'iones

que opone!'.'al misllló,dé ~onfor~idaA,?on.,~l,' 'p'á,r~afo p,recedente", la Cámara

de Re);li'esentanté s y el' S~riad.~: sér'á~'.no~i:ÚI::~dP~,.dee;g(J;mE?q.i~ntemensaj~
presidencial. ' , , ' '
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Artículo 139

l. El Gobierno, por su propia autoridad y bajo su responsabilidad,

tendrá derecho a dictar leyes excepcionales para regular materias com

1?rencl:tdas clflntrü de las facultades del Gobierno federal, que exijan

disposiciones inmediatas debido a circunstancias urgentca.

2. Una. ley excepcir)nal tendl,á la misma fue:rza y autoridad que una

ley f\~de:..'o.l, siempre que se s:.)meta a las disposiciones elel articulo

siGuiente.

ArticuJ.o 11~O

1. Inr;;edil:l.tamente dC3]Jués de q\,le hayan 81,'.0 pue3tas en vigor las

disposiciones contenidas en las leyes excepcionales, sel'EÍn presentadas a

la Cámara ele Hepresentantes J 1a cual las cons;i.dero.rá de la manera prescri

ta en cuonto a les proyectos de ley del GobJ.ern l,).

2. Si una, disposición de las p::ceviEltas en el párl'afo precedent€

fuere r(~chazada por lo. Cámara de R&pre~entantes clespué8 d.e aue ésta la

hUL"liere examinado con arreglo a lu normas de la presente se~ción, dicha
" .

disposición cuducará ip¡;¡o ;iure.
-....-..-~.-

3. Tedas laG consecuencias reparables e hTeparables que resulten

del establecin:itento de una ley exc()pciorlal que caduque en vil'tud del

párrafo ¡::recedente J y para las cuales u.lena ley excepcional no contenga

10.:3 disI\o:J:Lcioneo que Gean necesarias, serán objeto de una ley federe1L

4. Si una disposición contenida en 1ma ley ele emergencia fuere

enmcnd!.~da y convertida en ley federa.l, esta \,üti¡na dispondrá lo eOl1du...

cente respecto de las consecuencias de t¿ües enmiendas) ele conformidad

con el párrafo precedente.

Articulo J.141

1. ]~:l Gobierno dictará) bajo la denominación de ordenanzas de

gobierno) reglamentos para la ejecución de 1ao leyes.

2. Las ol'denanzas del gobie:-cno establecerán sanciones para quienes

infrin,io.n nus diDposiciones.

Los lf.mite~l de tales sanciones serán establecidos mediante ley

federal.

Artículo 142

l. 1.as leye El federale 8 y las ordenanzas de gobierno podrán confiar

a otros órganos de la República de los Estados Unidos de Indonesia la

reglamentación más detallada ele temas concretos J determinado$ en J.as ais",

posiciones de dichas leyes y ordenanzas.

/2.. Las
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2. Las cOfrespondientea ·leYee. y ord.enanz~s de gobierno di

la promulgac:i.6n de tales reg19.;n.entos.

Att;(culo 143

1. La ley f~dera1 d;i.spondrá lo necesario pára laproc1arne

la promulgación Y la entrada en vigor de las leyes federales y .6

ordenanzas de gobierno.

2. Las leyes federales y las ordenanza.s de gobierno. Bolan

serán obligatorias en virt'l,1.d de su. promulgación, efectuada con:f'(

las prescripciones de la ley.

SECCION III

LA ADMINIS'l'RAClüN DE JUSrl'ICIA

Artículo 1~·4

1. De los procesos civiles y penales conocerán exclusiva

las cortes y tribunales y los jueces de los territorios aut6nom

incluso los jueces~ (de derecho consuetudinario) y los juec

ligiosos, tal como estáne~tablecidos o como lo fueren en virtu

la ley.

2. Los nombramientos para los cargos judiciales es~ablec

la ley o en virtUd de ella, serán hechos exclusivamente en cone

ción al cumplimiento de las condiciones de capacid.ad, aptitud. ~

gridad prescritas por la ley. La separ~ción, la suspensión y J

tución de tales cargos solamente podrán hacerse en los casoe pJ

por la ley.

Articulo 145

l. Se prohibe, a menos que esté autorizada por la ley, .

vención de órganos no judiciales, en cuestiones judiciales.

2. Este principio se aplica a las cuestiones judiciales

tes a la autonomía y al derecho consuetud1na~io, únicamente en

sea necesario para ejercer el derecho de re·currir a los jueces

blecido por la ley.

Artículo 146

l. Todos los fallos deberán contener los principios en

se basan y, en los procesos penales, deberán indicar las diapa

legales y las nOrmas de dereGho consuetudinario que sirvan de

mento a la condena.

/2
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2. Las audiencias judiciales serán pJblicas, con las excepci~nes

que determine la ley. El juez podrá prescindir de esta norma si' así

lo exigieren la moral y el orden público.

3. Todos los fallos serán pronunciados en audiencia pública.

Articulo 147

~.. La Corte Suprema de Indonesia es la más alta corte federal.

2. ~odrán ser instituidas mediante ley federal otras cortes y

. tribunales federales, a condición de que en el Distrito Federal de

Jakarta sean establecidos, al menos, una corte federal o un tribunal~ederal

de primera instancia y al menos una corte federal o un tribunal de

apelación.
, ,

Articulo 148

i.El Presidente de la R~pública y los Ministros, el Presidente

y los miembros del Senado, el, Presidente y los miembros de la cáma+a de

Representantes, el Presid~nte, el Vicepresidente y los miembros de la

Corte Suprema, el ~rocurador General ante dicha Corte, elPresidente¡

el Vicepresidente y los miembros del Departamento' General de Revisión

de Cuentas, ei Presidente del Bánco Emisor y los funcionarios, miem

bros de los altos órganos de gobierno y demás autoridades que sean de~

terminados pot la ley federal, sólo podrán ser procesados después de

su renuncia y, a menos que la ley federal disponga otra cosa, sólo

pod;án serlo por la Corte Suprema en pdmeray última instancia, por

prevaricación y otros delitos y transgresiones que la ley federal de'tel'

mine, cometidos durante el ejercicio de sus cargos.

2. La. ley federal podrá reservar a cortes federales o tribunales

que ella indique, el conocimiento de causas civiles y de causas civiles

y penales contra determinadas categorías de persopas o entidades.

3. El conocimiento de causas civiles relativas a reglamentos

adoptados por le:>, federal o en virtud de ella, podrá ser reservado por

esta Última a las cortes o los tribunales federales indicados en ella.

l~. En los casos, que indique la ley 'federal, podrá interponerse

recurso de casación ante la Corte Suprema, contra las sentencias de

.~ltima instancia de otras cortes o tribunales'diferentes de la Corte

Suprema.

Articulo 149

.La organi~ación, la competencia Y. el procedimiento de las cortes y

, los tribunales federales serán regulados por' ley federal.

/Art 1.culo 150
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La Corte Suprema ejercerá la a'l:ipremail:lspección de'las actividades

de las demás cortes y tribunales fe'derales, de conformidad', e'on ¡as dis-

posiciones que se eatablezcanpbr' ley f.ederal.

Articulo 151 '

1. La Corte Suprema ejercerá 1~8u:prerna'ihspecciónde las activi

cíade;'s:' "de 'lós más altos' órganos' judiciales cif'los te'-tritorlbs partici';'"

pa~te~~ de ~o~form:i.d.ad con lás normas 'queest~blez'ca' la ley 'federal.'

:2.:La Corte: Supremá ejercerá la suprema. i'~~peccian de las demás

cortes y l~s demástribunale; por': ~as leyes de 10~ tei"~ito:dos partf-'

cipantes o' én vtftud':d~ trilefj:-iey~~, 'también dec'ónformidad con 'las rÍbr

ma~' 'que ~:stablez.cala ley fede~al y' solamente ha~ta que el respectiva'

"tetritor:lo partlc:tpante haya "d.:i.sl)U~'8to d~'6tra. ma.ile'ra esta. inspección

general.

Articulo 152

La organización, la competencia Yel procedimiento de las cortes y

t~ib.t~a¡es ins~itu{dos,por leyes de los, t~rritorios participantes o en
~.., .' .. . ~ .." . "; :. .. " . ".., .' ,. .

,vi:r~u.d de, el;l.as, ,BE;!rán re~lad~s por, a,ichas leyes.

, ,,' Con siijéción:' a' lo dispuesto anel articulo 148 Y sin perjuicio de

la~di8posición contenida enel'art{cUlo 50; la administración de: jus

ticia.: dehtro 'cte, los tel'ritorios participantes, en las, 'causas civiles ' ,

,'y pénales; -estará, a,icátgo de' coi'tes, Y' tribunales e:stablecidos', median".,

te leyes 'dé esos territorios o'en-vlrtud deeJ.las.

1." Toda sentencia ,dictada 'por cortes o tribunales :establecidos,

o reconocidos por la.,leydeun~erritorioparticipante, o en virtud

de 'tal, 'ley,y que ,pueda ser ejecutada dentro de la'jurisdj.cción de ese

territorio participante, podrá, ser, de la misma ,manera, ejecutada en,

cualquier otro lugar dentro' d~,Indonesia.,

.. , 2. La1e~l ,federal: podrá indicar los actos que puedan ,ser ejecuta

do'S en, todo elterritotio de Indonesia, de manera que,' en lo posible"

se conformen a la ley local.

Articulo 155

:'Las, .leyes de 108 tel"ritorios participantes' establecerán la competencia

de las cortee, y, tribunalesreconocido6 po'r esas l:eyes o en virtud de ellas •

/Artículo 156
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Articuió:156.. ";.'< " . .'/ ...

1. Si la 'qort"e Suprema u ótNf corte o tribunal) 'al adm:l:n~l3tr~:r

jU$ticia en una causa civil o en una causa civiLYpenaJ. opiha.qUe ,una
. '.: ""'" ',' : ".::"'.,:.'. ':,' .'. ..', "". . . ", "" ...

dis:p08ic~onde la constitúcibn' o de la ley de'ún terr:l.tor,io participahte
'. .',: .:" :, : ,1"); '" . ~", ." ~ .' "', ..L' '.."" ~. : " " ' •

e? opuesta a la preS'éntéConsti'tucion; ,tal disposición sE?r~ ·explíci:ta..
merii'8' de~úi,;~d~' :Ú:~cdnsti tuc:torial en elfaJ::lo. .. ",' ',.

" ," ;':2":' ta C6rté' S"6.prema también 'es competente: :paral?r9n~9~ar:~:¡CPlí
citajrie~1te;la de'Claración deinconstitucionalidad dl? una ,qispos;i.ción,de

1,. " •. ', • .' •• ~ , . . ,.' .

la corist:I:tucion o de la ley de un territorio part:icipante, mediant,e ..

petición just ifi'cada.'som'etida pbr el Fiscal de. ,la ,.más:a;Lta ::cor;pp~9,dÓn
judic'fai de tal territoi'io' partiCipante. '. '; . .:" .

.. , .

Articulo 151 .

f,,' 1',;: l;'"Arites. de pronunciar o de confirma~. por primera vez' la decÚl.ra...
·1, . ;, '. '" '., ~ .•' . • . .. " .... ~.:.;' .,,:., .. .,,",'

.... 'ciOn 'de inconstituciona,li,daQ. de una di,spO,sicion ,de la .constitucion °
.. 'dé'la:-'leydeun territorio particip'e,n"ce,Ja G()l~te'su~r~m~ c:lta;~ a:l

• '" • .:; •• ", ", :.~./ ,". \, :.: ~.'." ': l' ":

Procurador General de la Cor~e y al jefe delaFisc~üJ.a del ¡nas alto

"', .órgano judicial de tal,:territ9rio pa~tic1:pante', con Obj~to~~ ~:írlos
.1.,

en· sa.lade .justicia.

2. El fallo de la Corte Suprema en que se pronunpie o confirme por

primera vez una declaración de inconstitucionalidad, 8~r~ dictado ~n

audiencia pública y será pUblicad~tadprontocomo sea posible por el
. ',"" .' • ,.,;,..... ,... " . : ¡ . l.. . . I •

Procurador General de'la'Corte en la gaceta oficial ,de. la Republ:i.ca de

los Estados Unidos de Indonesia.

'1,' Si 'otra c6rteo. tribunal diferente de. la Corte Suprema declara
..i';· ." "" ..

inconstitucional i.i.riadlspbsidón :dé la;' constitución o una ley de. un

ierrit6rio:p~rt ic:i.pante, en' <el curso de una caus.acivi~ O, q,e M.na.. causa

civH y penal, y la Corte Suprema tiene conocimientq 'q.e t~l'. causaJJor

",:; ~u~lqui~rrazón,la. Corte "Si.i.)?rema cbmprender,á ex,of.:ñ:j.c:i.o en su fallo la

'cti'~sti()n relativaa.s:i: dichá'det'laralción deinconstitUl:;:~(mal:id~~.ha sido

. ~ron:unciiida con j'li:sticfá~' ,:',,: ',; '; :.. '~ r" ':'; ":i "

2. Si la declaración de lnconstitucionalidadAl.,que se :t"efi~re el

p~rrafo precede:nte:ha "sido hech~ cdh pel"ju'idi6::.para la;t:;l partes y éstas

no disponen de' otro récurso'léga1:i' :podránrecutrir:contratal~ec,laración,
en c8ss'ción por violación de la <Ley) ante 'la Corte Suprema,.·

3. El Procurador General de la Corte Suprema y el Jefe de la

'Fiac~lia del más alto órgano judicial del territorio participante podrán,



la ley) ante la Corte
I

1htortstitucionalidad
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officio recurrir en casaci6rl, pór violación de

)r~m~ contrá cualquier deClárad1ón decisiva de. , ' ,

'. "'. .,' I

h~r~ndida en el parr~fo primero.

4. La declaración de inconstitucionalidad de una disposición de

..I.t constitución de un territorio participante, hecha por una corte o
. ,,. . , ' j,

ln tribunal diferente de la Corte Suprema, que no este basada expl~-

~itamente en una declaración d~ inconstitucionalidad de la misma dispo-
. ,

sición hecha por la Corte Suprema y publicada. de conformidad con el

artículo 157, requerirá la confirmación de la Corte Suprema, antes de

que la sentencia basada en ella pueda ser ejecutada.

La petición de Gonfirmación será examinada en sala de justicia y

caducará en caso de que la declaración de inconstitucionalidad sea

finalmente anulada después de ser examinada. En caso de que la Corte

Supr~ma niegue la confirmación, la Corte Suprema anulará la sentencia' .. , .. .

en cuanto contenga la declaración deincons.titucionalidad y resolverá'

acerca de lo que cualquiera de las partes h¡;¡.ya hecho objeto del recur-
o. , "

so de qasación por violación de la ley.

5. Por ley federal podrán adoptarse otras disposiciones,' inclu

so referentes a los plazos, concernientes a 10 establecido ~n los

articulas 156, 157 y 158.

Artículo 159

La administración de la justicia penal militar será regulada por
ley federal.

Artículo 160

, " 1. . El Presidente tendrá derecho a perdonar penas impuestas por

sentencia judicial. Ejerc~~á este dere~hodespués de consultar a la

Corte Suprema, a menos que la ley federal designe a otra corte o tri
bunal para este efecto:

2. En el caso de una pena de muerte, la sentencia no será eje

cutada hasta que el'Présidente hay'a tenido oportunidad de otorgar su .

perdón, de conformidad con las disposiciones que al respecto establez-'
ca la ley federal.

3,' La anmistía S.Ó1o sel·á otorgada mediante ley federal o en

virtud de una ley federal, por e+ Presidente, después de solicitar
asesoramiento de la Corte" Supre~a: "

/Artículo 161
1;,
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Artidtilo i6l

Los Juicios sobre controversias dé derecho administrativo serán

·cohi'i9.-dos por la, ley a cortes o -tribunales qué administreh justicia.

en lo civil o a otros órganos de esta clase que ofrezcan análoga 'ga~

rantia de i,mparc,ialidad y seguridad con la mayor amplitud posible.

Artículo 162

La ley federal podrá regular los juicios sobre controversias de

derecho admi,rlistrativQ referentes a disposiciones establee,idas pOJ;'

esta Constitución o en virtud de ella o de la ley fede~al, no ~oncer

,nientes exclusiva y directamente a entidades y habitantes de un terri-
• .' 1 •

torio pa:t:'ticipante, con inclusión de las corporaciones instituidas o

reconocidas por una ley de ese territorio participante, o en virtud

de tal ley.

Artículo 163
, . -

1. Toda referencia a la "leytl en esta sección, se entenderá

hecha a las leyes federales y a las leyes de los territorio$ parti-
, . . . .

cipantes, a menos que se hayan formulado indicaciones en contrario.

2. Toda, referencia a "leyes de los territorios participant~s"

se entenqerá hecha a las leyes dictadas por los más altos órg~nos le

gislativos de los territorios participantes.

3. rroda referenc~a a "fallo tl
J hecha en los artíc~os 154, 156

y 158 de esta sección incluye otras decisionE?s judiciales.

8ECCION V

FINANZAS

Parte l. Sistema monetario

Artic1.tlo 164

l. La moneda que se emitirá en virtud, de la ley federal será

la única moneda de curso legal en todo el territorio de la República

de los Estados Unidos de Indonesia.

2. La unidad monetaria en que se expresar~ la moneda de cUrSO

legal será definida, por la ley' federal.

3. L~ ley federal reconocerá una moneda de curso legal en can

tidades ilimitadas o en cantidad especifica y limitada.

l~. La em:i,siót:J, de la moneda de curso legal se efectuará por el

Gobierno de la Repúplica de los Estados Unidos-de Indonesia o en su

nombre, por el Banco emisor.

, /Art:!cJrIlo 165



Articulo 168

Articulo 167

del banco emisor· se

,1 f

los proyectos de ley a que se re~

en virtud de las disposiciones de

Artículo 166,

Parte 2. ' Administración de la. HaCierida Fedel~al '

Presupuesto - Cuentas' - Sueldds

, .

1: Exitirá'ul1 banco 'emiso:r.' para Indo,nesiá..,

2. Ladesj.gnación, organización y ftmciones

estable¿érán mediaílteley, federal.·

s/"J.417/Add';"¡
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3. El Senado también debatirá..
fieren los dos párrafos precedentes;

:L~'Secd6n 11 de: e~te' capítulo.

, ; ,,'o '

al' Gobierno.

,,' 2~ Lris finanzas de' la Hepública de 'los Estados Unidos de Indones:

se~~n ~dministradas y contabilizadas en virtud de un reglamento que :se

pr6~~lgaiá mediante ley federal.

Los proyectos de presupuesto pal;'a toclos los gastos de la República

de /losEstados Unidos de rnaones1a y los medio's para cubrir estos gasto

se designarán y establecerán mediante ley federal.

l. El Gobierno presentará, a la. cámara de Re];lresentantes, los. pro

yectos de ley para determinar el Presupuesto general, antes de que

empiece el ejerc:i.cio a que' se refiera el presupuesto. Este ejercicio

no excederá de dos &108.

2. El Gobierno presentará a la Cámara de Representantes proyec

tos de ley sobre modificación del pres\wuesto general, siempre que sea

necesario.

'" lo' 'La ad~inistración general de la hacienda federal cor~espcinde

Artículo 169

,1.' 'El pre,supuesto, se; compondrá. de titulas, cada uno dividido en

dos capítulos, según sea. nece·sario" para determinar r,espectivamente 101

" gastos y ·la' designación de 'los medios. Los capítulos se, dividirán

en partidas.

2.: Elpres~uesto contendrá por 10 menos un titulo por cada min:

3. Las leyes para determinar el presupuesto ,sólo tendrán cada Ul

un titulo.

4•.. ,La ley podrá. disponer la forma. en que se efectuarán las

transferencias.

/Articulo 170
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Art~cu:1.o 170

Los gastos e ingresos de la República de ioe Estados tJniCl.98 de

Indonesi~ se comprobarán para la Cámara de Representonteo, en

virtud del reglamento que se promulgará mediante ley federal, presén-:

tándose al mismo tiempo cuentas aprobadas por el Departamento General

ele Comprobación de Cuentas.

Articulo 171

Sólo podrán establecer~e impuestos ennombr~ del Ministerio Federal

de Hacienda y en virtud de una ley federal.

Articulo 172

; '1. Los empréstitos por cuenta de la República de, los Estados

Unidos de Indonesia no podrán concertarse, garantizarse ni aprobarse

sino en virtud, de una ley federal.

2. El Gobierno tendrá derecho a emit1r certificados de hacienda y

bonos del tesoro, ajustándOse' al reglamento que se promulgará mediante

ley f'edel~al.

Articulo 173

l. Sin perjuicio de las disposiciones que se dicten en reglamen

tos especiales, los sueldos y otras remuneraciones d~ los miembros de. .. .

los organismos gubernamentales y de los ftillcionarios de la Eepública

de los Estados Unidos de Indonesia serán determinados por el Gobierno,

ajustándose al reglamento que se promulgará mediante ley federal y de

acuer~o con el principio de que ningún cargo tendrá otras utilidades

q~e las, que se le asignen explicitamente.

,2. La ley podrá permitir la delegación a otras autoridad.es de los

poderes mencionados en el párrafo l.

3. Las pensiones para funcionarios de la República de 108 Estadps

Unidos de I~donesia serán determinadas mediante ley federal.

SEccrON V
RELACIONES EXTERIORES

Artículo 174

La dirección dalas relaciones exteriores será misión del Gobierno.

h
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Art iculo 175

El Presidente concluirá y ratificará todos los tratados y demás

70

acuerdos con otras Potencias.

lA menos
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El Gobierno trataráde'resolver pacÚ'icamente todas ;Las controver~

;edas':con otras Potencias y de:cid;iráa este" r~Bpect(), si debe aplieitar

:0 'a¿eptar:decisión 'o arbitraje intern~cionales~"

.' .:.

"o • ,

.' ,
. '.: \

'Artículo '176'

, Artí6ulo' 186 :,

.' . . . .
" , ,~",,' ,',

,:: .Artlculo 179

SECCION' VI ',
, , DEírENSA NACIÓNAJ.l 'Y SEGURIDAD, PUBLICA

:" (","

..,,','. ",'.

. ",'.
, J: . I "., ~. , , .:

l. Las fuerzas armadas de la Républica de los Estados Unidos de
, ,

Indonesia tendrán a su cargó laproteccióu de loa ~ntereses de la

República de los Est¿doS;Ullidosde'Iriaonesia. Estas fuerzas sel"án

formadas P01' recluta vohintarié., y forzosa.

,1, ',2. :L,a: ley' fe~eraldiepondrá el servicio obligatorio en las fuer..
:;:, :.' .. .

,;' ,ta ley federal dictará normas sobre ~l" derec1;lo y debe:rde todos.. ." ,.' " ; ,.' ,"

':,' 1:6s'ctiic1ad'anOs :aptos"de, ayudar alm~:nt€;nimiento,de la Repúblj.c!? ,de .
..,. - " "', . ,", ',' ..

los Estados Unidos' de Indonesia ,y a la. ,defensa;del 1:;erritpr,io. ~a ley

:'" fedeú;aF rEigulará' el' ejercicio de ¡esteder,echo 'Y deber y det~rminará
" ,. . '.

las excepciones al mismo. " , "

, i·

A menos que la ley rederal di~bhga 10 contrario, ningún tratado ni

acuel'do ~le otra clase quedará. ratitl:daa.o hasta. que se apruebe por ley.

2',?'.' La adhesióri a los' t~s.t~9it¿)S:;¡Y o:trqs acuerdos, ~si como su de~

m1hcia, sera. efectuada por el Presidente, 'Únicamente, eh virtud de

" la' 'ley federal.

:l ;', :' , ' ' , "

,,<';" ,\,,, El Pr~~ic-le~te q.cr~di~~rá a loé 'repres~ntantes de la Re:J;1l1blica de
'"' " ¡ • .,', • : • .' . . . -',' \. ,,:'. ", ,,' ,," ,'. ;' , .~. >, ...

los Estados Unidos d.e Ind.onesia ante las demas Potencias y'darasu

aprobación a loe representantes acreditados por las demás Potencie.s
" .• f' •

ante la Republica de los Es"tadosUnidos de Indonesia •

"í"' .

. "...... '. '.' .

El G~)ierno vinculará la República de los Estados UnidOS de Indonesia

con las organizaciones internacionales, basándose en los tratados y

,;\ ~ !a;6uerdos, a que "se refiere,'el li1rt íc1l10 175,·

, Articulo 1'77

" "

zas armadas.

j~.. .' ,

. , ~',' .
", ':. .'

/Articulo 181
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Articuló 181

1. La dirección de la. defensa será misión del Gobierno.

2. !~!l lQY federal reculará la inot.:i:tnctó!l, composición y organiza.ción,

misión y poderes del órgano al que se confie la politica general d3 defen

sa, lr'~ organizcción y lu división de la.s misiones de las fuerzas armadas

y, en tier:lpo de guerro., la dir~cción de lo. Inisma.

Articulo 182

1. El Pl"esident,e sc:t'á el Comundante Supremo de laa fue~ze.s armadas de la.

República. de los Estados Unidos de Indonesia.

2. Si fuese neces(l.1:io, el Gcb~.erno coloc:.1l'á a las fuerzas armadas bajo

el mundo de un Comandante en jefe. Para tal fin podrá ser designa.do el

Ministro d3 D~fcnsa.

3. Los oficiales serán nombrados, asce;:¡didos y destituidos por el Fresi

dente o en su nOi!}bre, cm.lfol·me El. normas que dispondré. la ley federal.

Articulo 183

~l Gubierno neccsital'á la aprobación de la Cámara de Representantes

y del Senados J antes de declv.rar ln guerra. La Cámara de RepresentanteB

y el Senado tor.:~.ró.n esta c.ccisión e~l '.l.Tla sesión conjunta., actuando como

un Bolo orgcn1smo, presidido Dor el Pre&i~ente de la Cámara de Represen

tantes.

Artículo 184

l. J~n la forma y en los casos que se definirán mediante ley ~ederal, el

Gobierno podrá declarar el territorio de la Eepública de los Estados Unidos

de Indoneain o portes del mismo en estado de guerra o en estado de sitio,

mientt~6 y C\lllndo el Gobierno considere este estado necesario para proteger

la oe~'idnd exterior e interior.

2. La ley federv~ regulexá laG consecuencias de tal declaración y podrá

igualmente disponer que los :poderes constitucionoles de la~ autoridades

civiles, en lo qce se refiere al orden público y a la ~olicia} sean trane~

feridoa total o parc1olmer~e El otros órganos de la. autoridad civil o a

las autoridades militares, y que las autoridades civiles queden subordina

das a las autoridades militares.

Articulo 185

1. Los territorios participantes no tendrán fuerza.s armadas propias.

2. A petición del Gobierno o de la autoridad de un territorio participante,

/el Gobierno
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el Gobierno de la República d,~.,J..os.!:'Estaa.éls Unidos de Indonesia. podrá.

prestar asistencia ~l~tar al, ~erritorio.~rt~cipantepar~proteger la
.,,'-,~"'.~:::':,.;,,' :',.;. i. ~'~.. ",': 1_. ,~..... ' ,',.," •. , " '¡.

ley, el orden y l~ seguridad Pllblica.. " ' , ;

:La le~ fed.er~ldicta:r.á ~ormas para este'f:tn.'
6 • : ' : , • ~', I : I ".'" ~'.', " ...: • -~- '" • " ", ••
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LA ASAMBLEA CONSTITUYENTE

Ari;icu).o 186

" La Asamb1ea 'Constituyente, juntamente con el Gobierrto, dictará. lo

antes posible la Constitución de la República de los Estados Unidos de

lridonesia,que reemplazará a la 'presente Constitución provisional.

Articulo 187

l. El proyecto de Constitución será formulado por el Gobierno y presen..

tado por mensaje Presidencial a la Asamblea Constituyente, para su examen

, " tan pronto como se r~una la Asanlblea •

.2. El Gobierno tomará las providei"cias del ce.so para que el proyecto de

Constitución se base en la composición de 'la República de .1os Estados

Unidos de Indonesia por todos aquellos negares (Estados )c6:nforme a la

voluntad del pueblo expresada democráticamente 'a base de las disposicio..

nes de los a~ticulo6 43a 46 inclusive~

3.' Las leyes f~dera1es establecerán las disposiciones' necesari~s, rela

tivas al cumplimiento de las prescripciones de los articulas señalados

en el párrafo anterior, para que la requerida expresión de la voluntad

del pueblo se obtenga dentro ,c.e un año a contar de la entrada en v.igar

de esta Constitución.

Artículo 188

1. La Asamblea Constituyente se formará duplicando el número de los

niiembros de :La Cámara de Represen"cantes elegidos con arre,glo al articulo

111 y el número de los miembros del,nuevoSenado,nombrados de conformi

dad con el artículo 97, con un número similar de miembros extraordinarios.

Estos miembros extraordinarios serán elegidos, designados o nombrados

de la misma manera que los miembros or&inarios. Las prescripciones que

rigen para los miembros ordinarios serán aplicables a estos miembros ex

traol"d.i,narios.

El Gobierno tomará las p:1'ovidencias del caso, en cuanto sea necesa..

1'io en consulta con los terr~torio6 participantes, para asegurar la opor~

tuna elección, designación o nom~ramiento de los miembros extraordinarios,

:r:-espectivamente, de la Cámara de Representantes y a.el Senado.

2. La reunión conjunta. de la Cámara de ReJ?resentantes y del Senao,o,

ambos con su número doble de miembros, será la Asamblea Constituyente.

/3. El Presidente
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3 • El Presidente de la dámiU'e. d~ :Repte~.~tés será el PreSidente dé

¡a Asamblea. Constituyente y el Presidente del Senado será el Vlcepresi·
; .. .~ .. " , . . '.. ' ,

dente d.e la. misma.
4. Las prescripciones de los articulos 87, ~3, 94 párrafos 3 y 4, 95
y 105 será~apli~ables~laAsamblea Const~ttiyente en forma correspon-

diente.
o": ' . • " "

5 • Las ses1.ones de 11;1. Asamblea. Constit:UY~l1tf;l seran publicas.; a menos.

que el Pre8ide~te jUZgU~ ~ecesaria una sess1ón a puerta cerrada o que

al menos veinticinco miembros l~ solicite~.

~t:ículo 189

1. La Asamb;Lea. Constituyente no poqxáefectuar discusiones o tornar deci

s10nesrelativas ~~ proyec~o de .la nueva.Constituc1ón. a'no ser que estén
presentes en la sesión a:L menos dosterc10s de los miembros convocados .
pa.r~ un' ~eríodo de. sesiones. · '. . . .. .

. :2. La Asamblea Constituyente. tendrá derechoamod~:f':tcarel proyecto •.

La nueva Constitución será válida cuando haya s~do aprobada por una

mayor!a de al menos dos ~ercioG de los votos de los ~e.mbro6 presentes,. ' .. ,

'Y cllando h~:ya sido subeecllenteme.nte ratificada. por el Go:O.ierno.
'.'

:3 • EJ, proyecto de Constitución, una VeZ ~probado por la Asamblea' Consti-
• . .•. I . ..'

tuyebte, sera presentado por la Asamblea ~l Pres1de~te, ~ara serratif1~, , ., . " .' .

cedo por el Gobierno.

El Gobierno está obligado a ratif~c~ el proyecto inmediatamente.
El Gobierno promulgará solemnemente la. Constitución.

4. Se dará. a cada Estado' participante la' oportunid.ad de aceptar' la

Con~t1tución.En caso de que un Estado participe no acepte'la Consti

tución, ·tal Estado tendrá derecho 'a negoCiar su relación especial con

..¡a·República de los Estados Unidos de Indonesia'y el Reino de los Paises
~ajol;l.

\~,'
. ~, .'. .

l· •

. ., I

~ '.

jCAPrruLO VI
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CAPITULO' VI ..

REFORMAS, DISPoSICIONÉS rrnANSr.rORIAS y FIIW..ES

SECC.rO:W ,1' .:~": '1

;'.,~'.\' :'r:':: ,,;: :'ArticuÍ'o 190' ¡:. ~ •• "

l. Sin¡>erjuicio de t~:41:s~irest6 en 'el s:~~dl:p~rafo del articUlo 51,·'..-
.... :", '. ... ~., ..:.'::'.C:.-.'.~·_ 'j,t·'· .,..: ',:" ',''',','''1 . "", ~,_. '. .' :','

no podran efectuars'e reformas de la presente' 'COnstitucion o desv1a.cloneef'
• .' 1 .:', .... ;,\,:':~~:.:._.; .• : • "', •• ,"L'," ::.-:;:, ~"".~. " ". ..', ... '.,'.:.... ,;.

de BUS prescripciones,' sino en virtud' de 'tina ley federal.' '1'odo 'proyect'o .
.. '. . .' .. ) .:,",¡: "~~'.~': '.',,' . ti' ' ':'·,·;'."i'·- "o • ". • ',i/ . ·.. ·;-'..",·~t·,·

de ley relativo a tal materia podra ser discutido o decidido un1cainente ,.
, . _ .:.::':;"'.:.~.!_:¡: .. ;..: ........ ~.. '. ¡'·,.".;.·trj';, " ,,1, • ',"

sea en la Camara de Representantes o en el Senado, en sesiones ague

a~istan al menos' d~d: 'i~rc1'6~ de los' m:tembro'~·:respect.ivós:corivocadhs Pare:'"
un '~erfodo de sesi.o~~~'~"Ll, .' . . . . "'","

2. Los proyecto:s ci~;"i~~';i gue ~e refiere' 'el :'~~im~r' párrafo serári exAud-';
. I """.,' '. : ,.:1.".,' :.:_:,""~'.~", .,,' ',' . " ' ~ ~::::',' ,,',_.. .'

nadas tambie~ l?or e:L Senado con' fundamento 'en 'las prescripciones de la
Sección II del' Cap!tufo 'iV. ' .:..;,.....!.

3. Se re~~e:drá ··~'~yqr:¡~"cie do-ste~clo~'/t~t~ en la Cámara d~ReiJr~~'
se~ta~tes como eii'·' ~l: i~~d6,P~ra~:Prob~i·uri; ~royecto de ley sobrereto'¡~

. ~ " : ,:.. "

mas o desviaciones de la ~resente Constitución.

En caso de reconsideración con 8:l?;¡!Ieglo-' a lo prescrito en el artículo

l3~". J..a cámara, (le ,R,e~:.~~~:~ntantes. no po~~ JI.:prp?Ja;t". el. proyecto .de leY.r a

menos que se obtenga.une.. ,maYOría de tres.GW3.1':tos:.de ,los votoada los
. • •. .',' ." ; ., ',.. " '- .., • .: ,~f"¡' ,.' ,', • .

miembros. ..'

:{e.;::;',;'. t' :, Artlculo191'

l. Sin par jUiCiO' dei~:s ':di~p~s1'6i6nes g~n~fal~s relativas ala :pronrul~"·.. '
, ~ "J,.. . _ ", =.

ge.cion y proclamacion de leyes federale~1 las reformas de la Constituc1o~
. ' '" ., "," ' " :' :", , ....,~:\ ',: : -.. ., , "., .; "".' -,':.'". ~;. ' . ,', -

serán :promulgadas soleniri.emeri.te" en la forma~qüe determine el' Gobierno. ' ,
J' _ • :," o:: '.:. ; ''/-\"',:." .' ~.< :'.' . ". ~ ,/.:', :'.... o", . ' , .;' ,:

2. El texto de la Const1tucion revisada sera 'publicado una vez mas :poX"'; ,.

.el Gobierno tan" l~~~~' ~g6i~""s:e' hay~ri~ambia~ci';:' áoride'gU1eZ;'~ que "resUlte"
:' ';e~e'~ari~, l~ n~~r~6:tóii ~:~onsecut1va :'y l~'J reí'~f~lé1a~ d~ ,'ios cá~!1iúló's;':'

secciones de cada capitulo y artfeulós.···

.3. Lasautor1dades ex.istentes. y los. regJ,amentQs y. decretos vigen.1ie~ en
• ,..... ..' • .' ," .'.~. .' • •. •• .", : :. :,:., .'. '" 1 ':'" •• ; , 1

el momento. '(le ac:1.quiri~ v~J,.:lliez,.una r.eforma q.~ )ª-,;,G~nst1~1,lc1qn, ,quedaz:á~
, .- ...". ".J." 7 '.. '", '.. '". ..,"•••• "".:-0 .'., ,. • '.'. .;.'

en v1.gor ha$ta.~,gUE! ,.~e~ :r.~em~lazadoa por otrqs,~4e.';GQ~o~d~d..,con la., .,.,' .
. - . , .." ' ." .•' ~ .", '.-' ' " . "', ',.. , ,1,.,.. e _.', ' • '. " .~ • .' ...... ,",

Conatit,ución" a.~enos.t.que.,B.u,~ntenimiento con1:-rl;!,y;e~ ,a, .~o.s .nu~yg~ .. : '.
, " . ,.' ... " ,. ". ' .- -, " • ',... .,'.,- " ....,.. - .' " .' '., ~ ~ ""•. ". ¡ •

precep1¡os constitucionales 9uen9. ~eq:'1.ieran,leg1$üac1ón.Q. JIled;l.daS .~jec't: ~.

tivaa ulteriores.

) VI
" .:'., " . ~

. /SECCIOI~ I¡
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:' DI$P:OSj;C±O~S '~S¡!I!olUAS.

Art:!culo;:'192,
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l. Las normas legales y las dj,sposic;t.pn~s a.dministrativas existentes en

r e1 momento de, adq~J:'~~ Y~~Ad~~ l,a ¡r.re,s~~t~ C9pst:Ltu~1ón, qued.ará~, en

:~'·;~,ig~r'.,';~in cambio, a~~~i'~9~~, ~~~~r..:::4Rri,~,1.~~on~sproPias ;d~ l~ ~tlPÚ-
blfca de los Estados,Unidos de ¡ndon.e$ia~,e~.~~to Y sie~re ~~e n? ~~

("':~,~i~' '~~~ga~o~' '~~~~~q, '~'.~~f·~~~,~::·~?~:..~~'~~ ..,d~" Ú~g1slac~~n ;o' d1S~:~Si-
'~10n~s' ~~strat1va~c.~~·'Yirlud .. d~ l.a', P~~~~~~,~~.9Qnstituc1ón., ,.' " ".

':.J.'.' '.'. '.. • •· 1.. ·· :~' .. ", . ':' ~.:~. ',' .• :, '" .•~; \~,{;.:.. :..... '. . " .

2. El mantenimie~1;o'de las nOrmas legales y. diSJ?os1eianes aam.inistr.~~1-
....".:. :.' ..,.. • r". ,,~·.-ril:~:·)~; ". -". ,'.', .:~:".~:::." '.', '. . : . " ; .. ' .

vas vigentes sólo Pl"ocederá en cuanto dichos re~~entos y d1,sp().s~ci9~es
•..• o.. ..... .' ...:

no sean :lncom.patibles ~on las di~posic1ones de 1(;\ Carta de Traspaso de'. ::r ..:,.'.,: ;' r· ...:-:.· . ·":~·.¡l ~.'.' : ': ...". '. .' ~ :" :·:::;·.t .~:¡. -,;'~~,~~,' . . . ~. 1"" .~

la Soberan!a, del. Estat~to de la Unión, del .(\.cuerdo sobre Medid~s Transi-
:".":. ¿., I •••.. ..; ..' <;,:.'::.. :..,.~ .' .. ";' .... :'.,~J ~.'~J~''''~:::,''.. :.... ':' :'. ~. . .': ~

tor1as o' de ~ualguier otro acuer9,.o relacióna,Q.,9 con,~ Traspado de la
• lO '" ~. • .:. ..' '.

, ~". ~()be:r~~~,. 1. en c~nt(L~9 contr~venga.n a;, aCJ.~~~?:-~~ prescripciones de l~
"'~., .• :.' :' •.. ,.' ..~.,..,:..,:-~" , ','1,' ' J\ , " " , .\

.IJr~8ente Conl?titucion que no requieran legis;La.cion ° medidas ejecutivas
.. ,~::: .,~. ';.. ' " . ;:"':~."~:"l':'.:, ~.. ." .' '..; ~,~"):.:: ... ,, :: . ":::.:.: -

ulteriores.

,:' • r ~ '., • '." "'.~(f.-""'" . "'.,: , ", ~.: ~... . ; ".'

l.. En cuanto las prescx'1pciones de 'la' preaéntEfConstitucion na lo indi-

qUén~ lti lej<fed.eraí/'défiñiraque~órgahcls'dl:Fü{Repúolica de los Estados

Unidos de Indonesia asumirán las tareas y competencias de los' órgapos' :

que desempeñaban esta'a, tareas'Y"ej~c!~:lesta.s competencias antes del

~~f!.f3J;laso de la soberan!aa base de la legislación mantenida. en virtud

:~':, ~:~7¡,:~t¡~ul0192...:::;:..,'. ~:::::":,', ..."":", ':":, :' :::;,~',".:',:'.¡~ :.:~:':::" .. i.' , ' ' ' ••~
2.,)~i~ntras no, s~, ~~te~__ disJ;losiciones ulter1ore~I' el Gobierno nombrará
.. -, . ." . ):-"~.. : ~,:"~.' .~ ~':'" ~ ...~ :; :~'~J."i~\~':: ..::':::~;;: . :'." .' ...

.,.1rmedia~,~ente un .,d~¡fj~a.d9,,~n +08 Pa:!ses 13ajo~ J;lara ejercer en su nombre
1~,. ~u~o~1,~ci a~~i~i~a~i~~"~~'lo~" 6;g~~~~::~~~;iat1d~SeS ejerefan en' "

,,;~~~~~~' ~t1g~~':':~Ó~¡~~9"~~ :fudo~e~1~:~t~;~:~~1 t~as'~6~ de la Sob'eran!e..
• ..,. : ' .. ; .... , .- .. " ~ . . . " .. ~. ";i.;:':"':') .; ~ ... ". :/'. '.•.,,::.,:,": . ~.. .". '. ,;

Art!cuJ.,o·;, :J.94.,. ',"" ," ~, ,', "' , .•. , ,. ,., • ...... ... .:' ,'.0',":

:,', '''~.Mi~tr~~{ia:'¡:é';Y 'li ~ue" se' r'efiere' el :Parrato~;:F: aef:,a.rt:fculo 5 no regla- '.
:~mé1lte" iabiti&áMrl:~;<.:; t~aa.S' "las': ilersona:s ,que.!. ~ó$e'eh,~·ia:,: ~duaada.i:da' cón' ,

arreglo' al" ~d\ler'd6';relil.tl~o';· ti la' determiriád~i5il'de' la:Jié1UaAdátda ane)(o'

a la:C~"de Tr~'Sii~úió'::dé lf{ Sób~ran!a., ::~el;'~n?~ 'ctuaadánOs' de la Repú-
":'blÜ:aae:: 16sE$tadOf/t¡Mabff:éiE{·ina:ob.eSia;'~", '0,;"';':"'" ';::'''';.', '.,

': ,

. .~. ~ .

~, ';
.S /Articulo 195
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si, al entrar en vigor 1a.}?i"éscnteConstituci6n"un territorio part:L..

c:1:pant~ e,jerce de hecho los poderes .gubel'r..ativos con' respecto a. un asunto

enume~ado en el apéndice de la ~resente Constitución, el 'territorio part1~

cipan:te será competente para seguir actuando en tal calidad hasta que la

Repttblica de los Estados Unidos de Indonesia asuma los poderes gubernat:L..

vos.~.

El territorio partici~an~e ejercerá estos podere~ gubernativqs conti

nuados pro""i·si.onalmente, ,de acuerdo con .la. autoridad superior'. de los,' órga...

nos' federales interesa.nos ~

SEccrON II!

DISFOSIcrONES FINAJ~ES

Artlculo'196

Inme1ia~ame~te que la'presente Constitución entre en vigor, el Gob1er..
, , ', ,. ' ; '. ' ~ • '. • o. ,

:p.o desig:n~ra una o mas conU.Glones a las cuales' se encomend.ara la tarea

de promover,tanto la legisisción ~equerida por la Constitución 'como, en
. . ... ,,' " . ' ',' ,

general, la ada:¡;>taciqn de le. legisJadrJ21 existente a la Constituc10n, de
, .

conformj.e.~d con las instrucciones <'tel Gobierno.

Artículo 197,

l. La presente Constitución entrará en vigor en el momento· de traspa:...
sarse la soberanía.. ' El .texto de la presente Constitución será promW.

'. ga.Cio· solemnemente en tal fecha, en la forma que determine el Gobierno.
. '.' ,

2~' Si se hubieren tomado :providencias para la const.ituc10n (le los
. ti . ~ ..' ','

'órganos de, la Re:pub1:!:.ca de los Estados U¡'l1dos de Indonesia 'Y IJeralas

prepara.tiyos necessrios pa.ra tomar :posesión, de la' so'beran1a antes del

"mometlto señalado' en el párrafo .o y a base de las d:tspos1ciones de la

presente' Constitución, y se hayan tomado tales providencias, estas dispo

siciones tend:rán reti"oactividad desde la fecha en que se hayan tomado

tales providencias.

.','

/APENDlCE

l' '



y agraria;

f. Reglamentación de los' princip1.osfundamentales del derechc civil

internacional y del .derecho ,-interesta:ta,l~

::', 'g. Reglamentación. del.dl?recho civil y c.ow,ercial, que, seaconside:¡:oada

adecuada ':para la' reglamentación centralizada" por. motivos de interés. ~ocial

general o' ecohómicos, o por 81,1 signif:i,cac~.ó):l concre;ta. respecto., r:t aque~los

se,ctorea prtnc;lpales de la póblación ql.l.e, corno tales" no pertenecen a ningún

territorio'participante;

h.~ Reglamentación ,de los principios fundamentales del. derecho, penal;
, , , ~ , .;

L' Reglamentación de:l,;os:pri,ncipios fu,ndamen~~les del, derecho ,p~9cesal

ci.it11, ,,::tncll.lYendo .,el d.ere:cp-o acerca ·de, la I>~'ll.eb¡;¡" y del ,derecho prpcesa;L
,penal;

,.

a. Normas relativas & la nacionalidad y ciudadanía de la Repúb).ica

1íé' los Estados Unido6 dé' 111.o.oi1es1,a';,

::'¡). "Iúmigrac:ión y éin:igración~ con la condición de que las leyes fede

rales dispondrán la neces:tda.d de que exista ura acuerdo 'con,elterritorio

participante, estableciendo la <:tl,ot~, seg1.1n la cual la inmigración ha.

de ser permitida en tal territorio;

c. Reglas generales i disposiciónes relativas a 1& colonización y

transmigración, a menos que tenga lug~r dentro de los límites de un terri

.torio partic:ipante, y con la condic~ón de que en el caso de transmigración

"e~t~e~o~' territorios parti~~~~~t~~,' debe existir un acuerdo 'entr~ ellos,
,'" o," ,,' • • j' ':' "",' . . . " ,,:. ':~

~eterminando la cuota segun la cual se e~ectu~a la transmigracion;

, '. d. 'Conc~~ión deindultos,,~ist!a'y an~lacj.~n de sep.trinci~s·;

"e. R~giamentaGiÓll de lo~ derechos' de propiedad liter~ia,'industrial
, . ,'. ," " " . ..

ASUl~OS QUE DEBE~'kE~i'!:óó~iADOS A LOS PODERES

. , ·,·~·GÓBEaNANrES DE:'~LK"I{EPUBLI,CA .DE '

'ttOS:· "ESTADos, UNIDOS" DE INDONESIA,'

:DECOWORMIDAD CON EL lffi,]ICULO'5i

.; '. ¡. . : DE lA'CONSTITUCION ,"

" ,
• ' •• , • .J'

. I o'... '

:.:' .<,".
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j. Reglamentación de la organización judicial federal;

k. Tareas y competencia del registro de la propied,ad;

1. Restauración del intercambio jurídico;

m. Reglamentación de los daños causados po;r.- lague~ra;

n. Reglanlentación y ejercicio de los servicios de la policía en mate

rias cor3;'eapondientes al Gobierno federal;

/Formación



'

1

;' S/14l?/Add.l
ráeina 75

Fornación del ¡¡ex'Banal superior de policía;

PrOl:l0C iÓll de la competencia técnica ',¡' de la eficiencia de la l'loUcía

de la. Rcr'.Íblicn de los Estados Unidos de Indonesin;

Adordón de di::rpcaiciol1~s tend:tentc3 arrCl:lOVer una coordinación efi~

ca:::. <le J.ns (Jetividulles de las diferentes orGanizaciones <.le policíu, siempre

que Dca nccconrio;

o. Reclnr',cntnr.ión soln'e acuñación de monedas J f1¡)am~as y boncos, y

61:~'ure tlivicuo extrl.m.1er::l.o ;

1"1" H~(;lm~:entuc:lón del i¡:.lpuesta sobre las cmp:resus c0~¡:crcialcsj.

I

q. del irnpucsto sobre lo. pl'opicdacl;

r. Re¡;l(1l;:~ntociól'¡ del inpuesto sobre l'cnta J para casos especiales que

serún d0terr.1inülloa por 1,0. ley federal;

s. H.ct~lm::entac:!.ón del cor::ercio de 1l:,POl'trtción y cXl1ortD.cló!1, incluyendo

los derechos de aduana ~7 lu dC3icnnción de zonas a¿~uanel'ns;

1:. Reulm;;cntac Ión del impuesto c:,cl timt1re;

'll. HQelame~'ltación de loa il:1ri~Il'}Dtco eolire el con8'l.uno] ele intcl.'és para

tc<lo. la HCl,,,1blic(J de laG Entudo5 Unidos de Indonesio.;
.,...
u. Rclac1.ol1cf:i C)~tcl':i()rl!s, derechos '.l obliGaciones reorecto a 106

Gobicrn06 c:-:trnn;jc:t'ü8 y, en generel, tecleo los cwuntoo estrechar.l€imte ligadof.l

El lan l'cl!icionco cxterj.ores;

x. La tlefenoo. naciomü] inchtJ'cndo el eoto.blccinicnto del derecho

frenal r:1Hitnl' ;y del t1erccho proceoal penal oUital." J el derecho 60bre d.is w

ciplinu mili.1:.::tr y el derecho procesal en L'l.L.'tcrio. de discipHnu militar,
, ,. , 11Y lo. rc;;ltll'1ontuc1on de la ol'(;mdz.acion jucUcinl en conexion con e ..OS)

así C(\J:lO 111 r(,~Gl{\merftQción Y la proclamación elel esta'lo (lo [jllerra y del

e at.(l,(lo dCl 13 ;.tio;

y. !nat'it.ud.ones cicntíf'ic,!ls ~r orenn:l.:mciones ele interés ptU'o. toda

J.~" HcpttUica do 10G }lotados Unidos ele Indonesia;

~. C~')noC1·v(l.ción de monumentoG antig'llOS y conscl'vC\c1.ón ele la nat.'lll"ílleza,

de :tntorés pnl"ll tor1a lo Re¡)~ib1icn Clc los Lst:.l<los Unidos (le Indonc3iu;

1\. OLtcmción de infonmc1.ón esto.dística ":l documental, de interés para

tc{lo. la Re'.\)úiílica de loo E~otD.dco Unidos de Iu<lonesia.j

v. Mcuidaa de c8.r~¡ctc:t' social" de interés para teda la República de

lOB r~nta(loB Un'ldos do Imlones io.;

C. Hormas relativos {l la condición ,1uriaica del :peroonal u;ubcrmur:elltal,

tendl.en~~cfJ o. aoc(jurnr la ma~/or unifol'mielo.d pooible en las recJ.:ur.entacionea

PC1't:l U(:ntea j

In. Regl8ll1enta
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D. Reglamentación. de ,..\+,+,$n¡:¡eñan~a univerEiitarie. y de sus programas,
, ,I,l." " ".. , vi.. \)J, r ", ~ ¡'," ',. ,., r'

incluyendo:,la:;¡· nQrrriaB,.g~nera.i~~.~Oce~t~~· que' rijan sobre la· presentación

a exámenes univetEi1tal"io~, yio~:"co~~urs~s :p~a ias profesiones en que se
, . : ...... .' "1,' • ;" . ..' .' •

'e:ldji:1l1, t:!tnlos ~1~vers1tario.sj,. .

. , E;'''Normasrel~"J.ti·r~s a laJ;)J;'opagandaya 18.s tra~smisione~ rac1iotele""

fónicas de interés para tod~·la. Rep~bÚca de los Estados Unidos de Iud.anesia;

F; Di13pos1cion~s generales :l;'elativas a la fiscalización de ·la impor-

tación y de la cens~r~ cinematog;áfi~a; ,

, :d. "'NOI'mas gE;l:p.erales rel,~tivasa la política agraria, de interés. para

toda la República' de los Es'c!tdos ~nidos de Indonesia;

·11.. Medidas de. prevención ~ontra laS enfermedades: contagiosas;

I. Comercio, industria, agricult~~a, silvicultura, pesca, ganadería
. . , .'."

y otras' materias economieF.l.S , incluyendo el abaatecJ.miento de productos ali-

menticios, de interés r pa:rl.'l. toda la ReDública de los Estados Unidos de Ind.o

nesia;

"J. ,Tránsito, en lo que comprenda intereses más amplios que los de un

territoi.'io participante,' Ytamb:t~~ oUestiones de faros e iluminación de la

~osta;

K. Aviación, y meteorología;

L. Topografía e hidrografía.;

M. Control marítimo;

N. Disposiciones relatiYa~ a puertos y ríos, de interés para la nave

gáción internacional;· .

O. 'Servi,cio postal, te;Legráf'ico y telef6nico, en la medida en que lo
~' , ", .

proporcione la Republic~ de los Estados Unidos de Indonesia;

P. Regl~mentación concernie~te ~ la industria minera;

Q. Legislación general relativa a lrifuerza hidráulica y a ;La elec

tricidad y ,a la construcción y funcionamiento de estaciones' hidroeléctri

cas, que serán designadas por la federación;
.' !

R. Verificación dEl pesas y medidas.'

¡ANEXO nI
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ANEXO VII

CARTA DE TRASPASO:DE SO:l3.ElRANIA

ArticUlo 1

l. El Reino de los Paises Bajos; incondicional e irrevocablemente,

traspasa la plena soberanía sobre Ind~nesia a la República de los Estados

Unidos de Indonesia, reconociendo de tal manera a dicha República de los

Estados Unidos de Indonesia como un Estado soberano e 'indepel1.d:lente.

2. La República de los Estados Unidos de Indonesiá acepta dicha 60-

bérania a base de las disposiciones de su Constitución, cuyo texto en forma

, de p'ro:'[ecto ha sido, puesto en conocimiento del Reino de los Países Bajos.

: 3. " El ;traspaso de soberania deberá tener lugar, a más tardar" el 30

de dic~embre de 1949.

. Articulo 2

Con res'Pecto ala re:sidencia de' Nueva Guinea,se decide:

a.' En vista del hecho de que no ha sido posible conciliar los puntos'

de vista de las partes acerca de Nueva Guinea, que permanece en consecuencia,

en corrtroversia,

b. En vista de la conveniencia de que la Conferencia de Mesa Redonda

, finalice sus deliberaciones oficialmente el 21 de noviembre de1949,

c. En vista de los importantes factores que deben tomarse en cuenta

en la solución de la cuestión de Nueva Guinea,

~. En vista de las limitadas investigaciones que se han realizado,

J::'elativas a problemas comprendidos en la cuestión. de Nueva Guinea, "

e. En vista de la dificil tare~ a que deberán hacer frente inicial-

mente los participes en la Unión,y

f. En vista de la dedicación de las partes al principio ae resolver

por medios pacíficos y razonables cualesquiera diferencias que puedan exis

tir o surgir entre ellos en ade+ante,

Que el'~ guo de la residencia de Nueva Guinea, aea mantenido c;:on

la estipulación de que dentro de un año, a partir de la fechadeltraspaao

de Boberania a la República de los Estados Unidos de Indonesia, la cuestión

de la condición polÍtica de Nueva Guinea sea determinada. mediante 'negócia

ciones entre la República de los EstadoB Unidos de Indonesia y el Reino

de los Paises Bajos.

/ .ANEXO VIII
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'La :Haya, 2 noviemore de 1949

A 10'S Fres'identes de·lasDeJ,.egaciones de
,los Gobiernos. de' -la .Rep~blica de lridones:i
y. de la. Asainblea Feder.~l CorisUltiva•

Articuio 2

. ~.' :'. '

• '",i '~i'.· .' .

."~. .... ..:

DELEGACION NEERLANDESA

.,EN.lA Q()Nli'E¡tENCtA.DE,.

.'. }Jj])SA; BRPONDA. "'''' .

.. .... 'éecretarfa
'" . ' .. NQ~873""

~".. :>:."

....: ,"

¡'

;..". ::.'·'LoSiAltosComisioriádos deberán gozar de 168 privilegios e inmunidades

de'lo~'Embajadore6 de"Potencias extranjeras •.

. . . ,4.nt.~.s <l.e que el Gobierno, de. uno de .los Part{ci,pes proceda a la desig~

. naciÓJ;l. de un.Alto Cqm.1sionado" deberá f),segurarse de que .el Gob;ierno del"otro

..:- " .Pa.r~:ícipe 'il,cepta tal designacic5n ~ .. . .'., .~.. .'.. "". ,. .,'.... " . ,. '.'

Tengo el honor de informar a Ustedes que la deleg~Giónneerlandesaen
• . .' • l .

la Conferencia de Mesa Redonda tiene entendido que a consecuencia de las

disposiciones contenidas en el artículo 25 del proyecto de Estatuto de la
~ : : ... , . .' ..... ;:.; ..:-. , . '.' .' .' ".' .: : ;",;.", ...'

Union, relativo al intercambio de Altos Comisionados, las delegaciones en
:¡::~: :." .'.~ .'J

O

'~:".~ .:::~ • ,.'; I ~. .' ;':"" .; " ',. ;"' • :

la Conferencia han convenido lo siguiente:
"'~l :": .'.: : :. .. o:. ... . .' .... :: . , .. ~. .'.::.

¡Artículo 5

Artículo 4

El orden de precedencia respecto a los Embajadores extranjeros, será

determinado segÚn la fecha de toma de posesión del cargo.

Artícul<? 1

"SI11~11IAd4~1
P ~·· 78"aglna·. '.

.~() VIíI
. ".

CORRESPONDENCIA .SOIlBE·~EL·' IlW]ERCAMBIO DE ·AWJQSCoM!S!ONlIDOS,

Artículo 3 "

.::.. :' :<Tan pronto comoel'Aito'Comision~dohaya sÚl.odesignad.o, 'el Gobierno
";::1,' ~. : :.' -~~. ~ ~ .,l·' '..":•. ''':. '"': :: ." ~," ,',. "

del otro Partlclpe debera ser 2nformado al respecto. Para ello, el Alto

Comisionado deberá recibir, en el momento de su desig~aCiÓn~ una ~~rta de
• • • • "'~"."':., .' • • ..'. .' r .".;. .,."'.:.. 1" ,'. '.' •• .",.

~resentacion firmada por el Jefe de su Estado, la cualbbbra de presentar

.' p~rso~alm~nte' ~l. Jef~ d~' Estado del'otroiiarticiPe, alhacer'se ~a~go de

~u puesto. 'La;~~cha eoque ~~ngalugar esta pr~~~~tac1ó~ será considerada
•l~ ~f~'chá de 'tó~a d~'~ose8J.¿~ d~lcargo" " .. , , . ~ ," ..' ~ ,
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A1"t1.cu1o 5

r~o Partícipes deberán ser autorizados para deaignar Comisionados} que

actuar&l'l unjo la. direcdón de lDs 1\1too Comioionados en las localidades que

eer{.n determine.das de cCJnún acuerclo. Tendrán la. condición de representantes

CC'11!lUla1'0B y el rango <le Cónsul General o de Cónsul.

Art:lculo 6

Loa Comisiona(los d.eber:1n goz:¡r d.e los privilegios e il111mnide,<lea corres ...

pOl1clicntco o. los l'epl'escmtantes consulares ele carrera de las Potencias CX~

trunjcl'us •

Ji...rtículo 7

El Gobierno de cada Partícipe d~berá informar al Gobierno del otro

Pa.xt:Lc:Lpe, por COndl,lcto del 1'.1to Comisionado acreditado ante él, ele la desig~

ne.ción (le un Alto 001:11aiono.o..o, con la l)etición de que seo. confirmado en el

eJercicio de BU cargo.

Artículo 8

El o1'(lon dE: preccélcncia rCS1Jecto a los representantes conslllares ex

tranjeros, Be:l.·Ó dctcrmino.clo sCglín la. fecha. de tomo, ele posesión del cargo.

Articulo 9

En la. oficina ele los Altos Comislonados, los funcionarios ejorcerán.

su ca.rgo con la conél:lción de diplomáticos. Tendrán rango de Alto Comisio

nado suplente J primero J secundo o tc:rccr secretario.

En lo. oficina de 100 funcionarios de 10G Comisionados, los funcionarios

e jercerán DUO cargos con 13 eouclición consular. Tcnd:rán raneo de primero J

oegulldo o tercer secretarios.

ll¡ucho lca ugl.'adcccl'ú se sirvan informarme de Di aceptan lo predicho.

'fengo el honor ele 63.ludarlco con mi más c1iati11guida consideración",

J. ñ. VfJJJ M.AAR8EVEEN

Presidente de la Deleeaci6n Necr

lal1l1es8. en la Conferencia de Mesa

Redonda.

!DELEGACION DE



Tengo el hónor de acUsal~ recibo de "su carta re1ati'V8. al intercambio

"de Altos ''comisio~~dÓÍ3, YPuéd~ iI1f~rmara Usted que, en vista de las dis- '

posiciones contenidas en el Artículo 25 del proyecto de Estatuto de la Uni6n

las a.a1egaciones de la República., de Indonesia y de la Asamblea Federal Con,..

',' ",sultivaa ·la Conf~rencia de Mesa Re(l~nda, esMman que las delegaciones a la
• '. , • 1 .' "

~,:Con:reren~1a.han:acordado, lo siguiente:

Artículo 2:

DELEGACION DE LA
A~F1C.

;Ga ..Haya, 2 de noviembre 194

..• -",1.

'.,",:,

,,'Artículo, 1.'.'..

DELEGACIOlll DEtA,

~UBLICA DE- lNÍlbNE8IA
••' . 1'. ".

Señor:

Artíc:ulo 3

Tan pronto comó el .Alto Comisionado haya sido nombrado" el Qobierno

del otro PartíciIJe será informado de ello. liJ1 Alto Gómisionado así nombra

do deberá recibir un~ carta de introducción firmada por el Jefe de su Estado

~ue presentará personalmente al Jefe d~ E$tado del otro Partlci~e ~l llegar

'a su puesto. La fecha en que se verifi~ue esta presentación será considera~

da coroo la fecha de toma de posesión del, cargo.

L08 Altos Comisi'onad06 deberán' gozar de ios privilegios e í.nillunidadee

acordados a los Embajadores de las Potencias extranjeras.

6/1417/Add.1
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, " ':, 01" ,

Antes que el Gobierno de uno de los' Part¡cipes proceda: a nombrar un

Alto Comisionado) deberá cerciorarse de que el otro Partícipe está conforme

, ,con ese nombramiento.

, ::

Artícl.ÚO !~. "

El orden ,de precedencia en relación con los Embajadores extranjeros

será determinado por l~fecha de toma de posesión del cargo.

Articulo 5.

L?S Partícipes de?erán Ber autorizados a nombrar Comisionados, que
~ I • ".

actuaran bajo la dirección de loe Altos Comisionados en localidades que
I

serán determinadas de común acuerdo. Tendrán la condici6n de representantes

consulares y tendrán el rango de Cónsul General o de Cbnsul.

/Axtículo 6
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Los Comisionados g'ozar~nc1e ~oap:rivilegios e inmunidades de los

representantes consulares d~ c~rrera de laé Potencias extranjeras.

Artículo 7

El Gobierno de cada Partícipe informará al Gobierno del otro Participe
. .' 1

.:·por conducto del Alto C.oIllisionado acreditado ante ese Gobierno, delnorobra..

miento ele "tn' Comisionado ,', con súplica de g,ue sea confirmado en.el ejercicio

de f¡U cargo~.

Art{culo 8.
.' ,

. ", ~ . .
El orden de precedehcia en relacion con los representantes consulares

.~. • , , ,:. I

extranjeros será determinado s~gún la fecha de toma de posesión del cargo.

Artículo 9

En la oficina de los Altos Comisionados, los funcionarios ejercerán

sus funciones con condición de diplomáticos'. Deberán tener el titulo de

Comisionado suplente, primel', segundo o tercer secretario.

En la oficina de los Comisionados, los funcionarios ejercerán sus

fUnciones con condición consular. Deberán tener el título de primer,se

gundoy tercer secr~tario~

Tenemos el honor de sa]~dar a Usted muy atentamente, como sus seguros

servidores,

nombra

Estado,

llegar

sidersM

eros

g,ue

,ue

:ntantee

MOHAMAD HATTA, .

Presidente de la Delegación

Repúblieana a la Conferencia

de Mesa Redonda.

Al Presidente de la D~¡egación de

Los Países Bajos a la Conferencia

de Mesa Redonda.

La Haya.

IWJIID,

Presidente de la Del~gació~ de la

A.F.C. a la Conferencia de Mesa
Redonda.

,lo 6 ', ... : /APENDIC:¡?: lX
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APENDICE IX

, ESTATUTO DE, ,LA UNIOl.'1'"
, , . - ~ . ,'. " '.

'. i'

CARACTER DE LA ON¡ON
Artículo 1
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l. La Unión de los Países Bajos e Indonesia lleva a la. práctica. la.

c06peración organizada entre ,el Reino de los Países Bajos y, la República

de los Estados Unidos de Indonesil3-, sobre la base de. buena voluntadeigl,lal..

dad de condición con iguales derechos.

2. La Unión no menoBcaba la condición de cada uno de loa partícipes

co~o Estado independiente y soberano.

El Reino de los Paises Bajos y la República de los Estados,t!nidos de

,Indon~siá.,·

hab:tendo' reaueito, sobre una base d~ búena voluntad, igualdad y com"

';pÚita independencia., llevar'~ cabo una recíproca cooperación amistosa. y
crear la Unión de los Paises Bajos e Indonesia, con el propósito de efec w

tuar eeta cooperación futura,

han acordado establecer en este Estatuto de la Unión las bases de su

relación mutua como Estados independientes y soberanos,

y por lo tanto proclamen que nada en este Estatuto debe ser interpre..

tado como excluyente de cualquier forma de cooperación no mencionada en

'61 o de "la cco:perac1ón en cualquier materia no 'mencionada en él,' cuya ne w

cesid.ad pueda ser sentida u:¡.teriormente por embos Miembros •

PROPOSITO DE LA UNION
ArtícUlo 2

l. La Unión aspir~ a la coo~eración de los partícipes para. la promo

ción de sus intereses comunes.
" " .'

2. Esta cooperacion tendra lugar con respec.to a. los asuntos que se

refieran principalmente a las relaciones exteriores y a III defensa y, en

la medida necesaria, a las finanzas y también a asuntos de natu:t"aleza eco

nómica. y-cultUl"al.

Artículo 3

l. Los dos part:!.cipes se comprometen a basax' , BU forma. de gobierno en

los 1':l:'1nci1'1os de la democracia. y a tratar de· esta.blecer un poder judicial

1nde1'endlente.

2. Los dos part!c1l?es reconoce:l:'án los derechoS Y"l~ber:,~.~de~ f~~~~~.!'

les·del' hombre enwne;oados en el Apéndice de ~6te Estatuto.

/PROCEDIMIENTO
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PROCEDnrrrmo D~ LA UNION

Articulo 4

Todas les dec1sione~1 ell ls U.1ió~, s0=á~ adoptadas de acuerdo entre
los dos participes.

JEli'E DE LA urnorr

Articulo 5

l. La jefatura de la Unión será ejercida por Su l:o.Jcot3cl la Reirle.

Ju11}mn ) P:t"inceso. de O:rDtJgo N!.l!;sQ.u y) on caBO de oucesión, por ~us suce

sorco lGgf~i!:10D en la Corona de los Paises Bajos.

2. Eu caso de que el Jefe de la Unión sea menor de edad, o se encuen"

tre imposibilitado de ejercer el ce~g9J cese temporalmente en su ejercicio,

ambos participes adoptarán de común acuerdo la.s disposiciones necesarias.

Tales disposiciones pueden ser tomadas de común acuerdo por &lticipado.

Ar"l:,1cu.lo 6

El Jefe de le Unión simboliza el esp1ritu de cooperación voluntaria y

perdurable entre las pertes.

ORGANOS DE lA llNrON

Artículo 7

Pal'a el cumplimiento de los propósitos de la Unió~, las ministras) o

las personas investidas con respollsabJ.l1.@d igual. el similar J pox' las respec

tivas const;ituciones de los pa.rticipes que hayan sido designados por cada.

uno de los pa;rtíclpes con est.a finalidad, celebrarán confel'enci8s dos yeces

por año y, ad~más, con la frecuencia que los participes co~sideren necesarie~

A menos que se resuelva otra cosa, intervendrán en estas conferencias

tres ministros de cada uno de los participes.

Articulo 8

Los ministros que :l.ntervengan en la. conferencia serán responsan1es ante

los respectivos órganos de los partícipes, conforme a las respectivas cons

tituciones de éGtos.

Artículo 9

La conferencia de ministros, cuando las circunstancias 10 reqU1eran,in~~

tituirá comisiones para las cuales cada uno de los dos participes designará

igual número de miembros.

¡Artículo la

'l'

'•...•.,,
¡
"
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, :,'CO~TE;oE .¡\EBITRAJE DE T.A UNION

Art!culo 13
1,6 Habrá una Corte de Arbitra.je de la Un:l,on para resolVer cuestiones de

. , . \

derecho y de justicia, en nombre del Jefe de la Unión.

/2. La

DECISIONES YNORI~S CONJUNTAS

Articulo 12'

Artí,culo 10

" , l.;, Los, d9S part!cipe,s, establecerán, contact-o eficaz y cpoperación re-
.' .' ". ' ,'" '" " '.

gular entre sus parlamentos l"6S:[lCCti'\fOS. ' ,

2. El primer debate entre representantes de los parlamentos se efec ..

tuará. dentro de los ochos meses S1.g~:i0ntes a la institución del parlamento

provisional de la Rep'ública de los Err~.ad.os Unidos de Indonesia.

" , ; .... ".

S/1417/Add.l
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l. , I¡a fJnión ~endrá. a su ::;I:~Jí:V~,c:tu tlf\F.t ,c1:!c:retf~,:dh P'(\::":Il~),r,:mt~., Cada 'uno

de los participes designar.á un secretario gl:merlitl, , cad.a ur.o dE; los cuales

~e Nlrá cargo de la ¡;ecretada por, turno, anual.
, 2. 'El perf;ional será designado, pOlo acuerdo entre los dos, secretarios

g~ne~ales;- con'arreglo a'upa, i~atrucci6n prepara.da conJ~1tamente por ¡os'

, dos, part!cipes.

l. En la conferencia de ministros, las decisiones serán adoptadas por

unanimidad de votos entre la representación del Reino de los Países Bajos,
..

por una :parte, y de la Republica, de los Estados Unidos de Indonesia l por la

otra.

, , 2. 'Las decisiones de la conferencia pueden' ser aplicadas' conforme al

procedimiento ,siguiente.

3. Las deCisiones ad.optadas en la. conferencia de m1nierbros1 para'la.

promulgación de normas conjuntas, requieren'la. a:probación (le los respectivos

';parlamentos de los partícipes., Después de la aprobación por los dos parla-

. tnéntos, el Jefe de la Unión declárará que· existe acuerdo entre los dos -par

ticipes y la norma conjunta será en consecueficia promulgada. en laColecci6n

Legislativa oficial de cada uno de ¡os dos part{cipeso Mediante esta pro-
, ' '

mulgación, la norma. conjunta tendrá fuerza de ley. Las normas conj~tas son
" ,

inviolables.
, . ~ .

!~6 Respecto de otra.s· decisiones <le' la COnferencia, el Jefe de ia Unión,

a petición de laconi'erencia., puede asimismo declarar que 'existe acuerdo en.

tre los dos part!cipes,
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2, La Corté intervendrá en tohttové~sia~ iega1éa, planteadas ante

la Corte por uno de los participes contra el otro, o conjuntamente por
. ~', '.

. " . :'." .,.:.; :
ambos, der!va,a.as del Estatuto de la. U.nten, de cualquier acuerdo entre los

,par~:!c:Í.p'éso de normas conjuntas,,·"'···,·, "¡ • , ."

l. " La Corte de Arbitraje de ·la Unión constar6.de tres miembros: desig-
-, ' '. . .'. ",. .' " , ....' . . ~ . . .' . .,

nadas por el Reino de los Paises Bajos y tres m~8mbros designados por la

República de los Estados Unidos' de Il1donesia.

!' •. 2 ~'~. Los miembros de la Corte serán' des:i.gnados por unpedodÓde diez

años. Rei;l'l1.'O.ciarán,en todo caso, auando hayan t1lcanzado' la edad de sesenta
,

'J'Y' ertnco 'añds. I •

" 3.····~ Los miembros· de la Ce!ir·te elegirán' entre' ellos, cad.a año al:' P~e6;Ldente

que será, alternativamente, neerland.és o indonesio. . ,.

40 Antes de tomar posesión C1.;a sttcargo los m.:Y.erabt'oB de la Corte.:' pres ...

tarán Juramento o harán la.,pr.omesa, cohformea sus creencias religiosas, an..

te el Jefe de la Unión, de que.deseMDeñarán sus funciones honrada, e8

cru~ulosa e imparcialmente, y de que se conlPorta.r"Ín en" el ejercicio de su

catgd Comocol;'responde a Un buen' miem1)ro de' la Corte de' Arbitraje"de la Unión•

e efee..

lamento

Cada 'uno

cuales

tartos
['! 1,06,

" ' ..
Articulo 14

adas por
Bajos,

, por la

::>rme al

:ioTa' le.
spectivos

B parla

ios par

~lección

ta pro

I.Ultas son

, ,.';

la Untan,

Llerdo en-

ationes de

. ' ...

ArtíCl.:lo 15
1. La Corte de Arbitraje de la Unión decidirá por ~l3.yo:dade voto~.

2. En caso de que los votos se encuentren divididos por igual, la

Corte~ a m.enos que los dos pa:l:'tfcipe~soliciten otra cosa, se dir:.lg;l.:t·á al

Presidente de la Corte Internacional' de JUsticia. o a otra autoridad interna";

,cional,' que será 9.esignada por mayor:!~ de yotos, soHci'tál;'ldole que designe

una :per~ona de, otra n,acior¡.al:J.dad como, miembrO espec~al de la Cor"i>.é.de ,Arb:r.tra"jE'~

de la Unión, quien, con los derechos de miembro ordinario, tomar,~ parte en
un nuevo examen de la controversia y en la decisión corresrondiente.

Ji..rticuio 16'

En una norma conjunta se establecerán otras disposiciones referentes

al reglam~nt.o, la qrganiza,ción y la regulación de las, actividades de la
• , ~ r.' '.

Corte d~ Arbitraje de la. Unión., Mientras no exista pnanorma c~njunt~, la

e , "orte adoptara su propio reglamento y la organizacion y.reg~acion de sus
~.. .' '" " '. I

actividades y el párrafo 2 del articulo precedente será aplicable a esta

materia, si no puede llegarse'.a un acuerdo.

Artfeulo; 17.
Los dos participes se comprometen a aceptar las decisiones de.~2 Ccrte

.d.e Arbit~aje c.e: la lJnió~ y 0a," eJecutai-las baJo' 'su p~opi~'~uto~i~d'Y respon..
, • , • , • , ' ".,'.' _ \ ~. ., '. '. J, ' -' I . j " .; , '

'sabilidAd, cada uno dé' ellos dentrq de su propio territorio ~

jArt!cu).o 18
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RBLAtlONES CUL1'UnALES
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Art!c~o 21

, DEFENSA

/NACIONALIDAJJ .

IJas dispoaic:J.ones'concerniel;1tes a la coopera.ción· entre los participes

en mi3.teria de' défens'á;,;:: se enuncian en el acuerdo que acompaña al presente
Estatuto, . .

, Al"",;1culo 19

:' .. ~as disposici,ones. conce,rnientes e,.. la cooperación entre. los ¡Jart!cipes

en materia de ::t.'elaciones exteriores l se enuncian en el acuerdo que acompaña
al :presente Estatuto.

. . . . .

RELACIONES FINANCIERAS Y ECONOIYlICAS

Articulo' '22. ,.

L~sdispo6ici6nes concernientes a lacooperación'ent;e los participes

~n' fuatef:l,a. de rela.cione~ 'financieras y' económicas/ se enuncian en ei' 'acuerdo
:,," .,.". 'J' • '. \

qu~ acompaña al :p~esente Estatuto', .

En caso de conflicto entre disposic1one~legalesde los Par.'jj;{ci~e6,Y
, ,

de los órganos públicos bajo su JWisd;J.cción, por una. ¡:¡arte, y el Estatuto

de la Unión o cualquier acuerdo entre los part!ci:p~s o 'I.1Oa norma conjunta.,

";¿~ la '6tra~ :prevalecerán 'lasdisJ;Josic:f.ones: de la. Última categ6:rfaÍi'
, ,

¡: ',) .':' J'" • r • • .••• ' ,

.. ' Lae relac1o~e.s ppnc~rn1ent~s,a, ~~ .C;90J;Jerac;tón entre los Pat't:t:~j,pes en

matreria cuJ.tutal,~.e: ,e~ync1M,~r¡.¡elJ7CU~~~o;que acomJ?aila al :pres~nte·Estatuto.
• • • -, . ! . ' .', ~ ..' 1

;O', ,,' Loados participes fJe res~:t~'~1¡:l' 'i'Cld..:Js 'f.JV,8 derechoe.? crmfo:!:'m~ al Derecho

":lnternacionaJ., o de otra :índole" ';para, sol:i.c:í:GlJ\r la 'd.;c~,'.:\,I¿ll:,d(~'l.l+la cor:te,'o

árbitro internacional, en los casos en que em'bos participes consideren"'ifl:com

petente 's, la Corte 'de Ar'bitráje de la Unión ° en que la misma Cort~'se decla

re incompetente.
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NAd:rONALiDAD
Artícülo 2)+

l. Sin perjuicio de las disposiciones incluídas o que se incl~ya~

en acuerdos eSpeciales entre los partícipes, con referencia al ejerci~

cío de derechos poiíticos y' de otra índole parlas nacionales de un

partícipe que se encuentren bajo la jurisdicción del otro, se aplicará

10 siguiente:

a. la nacionalidad de un partícipe no constituirá objeción para el

servicio oficial dentro de la jurisdicción del otro partícipe,excepto
en: .

la. Cargos cuyo titular sea responsable ante un cuerpo represent~tivo,

a menos qu.e-la ley disponga lo contrarioj

2a. Aquellos cargos políticos, ejecutivos, judiciales y de direcci6n

que estén especificados como tales por la leYj

'b .con respecto al ejercicio de lOS derechos civiles y otras activi

dades sociales, cada partícipe tendrá 'siempre en cuenta los intereses

especiales que tengan, dentro de su jurisdicción, los nacionaies y las'

organizaciones del otro partícipe y, por lo tanto, no hará dif~rencia

ción apreciable entre ellos y sus respectivos nacionales y organizacio

nes, sin prejuicio de la facultad de cada unode·los partícipes de es

tablecer las norlnas requeridas para la protección de sus intereses na

cionales o para la protección de los gru.pos económicamente debiles.

2. Por ningún concepto los nacionales y las organizaciones de cu.al

quiera de los partícipes recibirán, dentro de la jurisdicci6n del otro,

trato menos favorable que los nacionales y las'organizac:Lones de un

tercer Estado.

DISPOSICIONES ESPECIAI~S

Articulo 25
Para promover los intereses de cada partícipe dentro del territorio

del otro, los Gobiernos de los partícipes designarán Altos Comisionados.

Estos tendrán la condici6n de' representantes diplomáticos, con el rengo

de embajador.

Articulo 26

l. A menos que se acuerde otra cosa, cada partícipe costeará la mi

tad de los gastos de laUnión~

2. Otras disposiciones respecto a 109 gastos de la Unión serán adop

tadas mediante normas conjuntas. Mientras no existan tales normas conjuntas

la conferencia de ministros tomará las disposiciones necesarias.

/Artículo 27
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Artículo 27
1. . Todos los o.ocumentos oficiales, emitidos por l,a conte.rencia de

m:i.n~stros o por, otros;organismo,s 'd~ la Uni6n; eS'~a,r¿:n redact~dos en

'los:Ldiomas nearlan.dés e indonesio.., . ...; .

2. Ambos textos serán igualmente auténticos.

. ., Artíctllo 28
El Estatuto de la Unión y los acuerdos que SEl re:i:'~el'an a él" así

como las normas conjuntas y los acuerdos futuros, pueden ser presel~-:

tados a la Secretaría de las Naciones Unidaepara su,regis'jjro, en
.1 • "" • ' .. ' ,. • .. , ',. ' "

concordancia con el Artículo J.02. de ;La Cari:;a ¡le lal3 Nacione¡;¡ Unidas.

APENDICE, AL PROYECTO ,DE ESTATUTO DE LA mUON

Los derechos del hombre y.las libertades, ~undamentales reco~oci..

dos por los part!9ipes en vir~ud del art{c~lq 3 del Estatuto d~la

Unión y Q;ue todos tienel'l el derecho de ej er~ital' Y. di s:f'ru:t~r, sin ,

(llstinción de nin~una clase por causa.de raza,. color., se~o"idioIl\a,

l;el~gión, origen nacionaJ. O,·soCial, pr?piedad o nacimient;, liJon:.,

.,1.' l~,.Todo individuo ef¡ reconocido' COmo p~~sona ante la ley.

2) . 'Todos t:Lenen der~cho a igual protección de la ley.

3) Todos tienen derecho a 19ual protecci6n cpntra cu~;J..quieT .

diecriminaCión.y contra cualq'Uier instigacj.ón a tal áis-:

criminación.

2. Todas las :personas~ en el territorio del E¡rtado, tienen derecho

a igual Protección .a la persona y a la propiedad.

3. 1) Todo individuo tiene él derecho a la libertad de movimiento

y regidenciadentro de los limites del Estado.

2) Todo individuo tiene el derecho a salir del pais y, si es

c,iudadano o residente, a regres~r a su pa{s. ,

)+', Nadie se~á arre:.;¡tado o detenido,excepto cuando eJcista oTqel1. de

f.uncionario autorizado ,a ello por ley yen los casos y en la

forma previstos por la ley.

5•.1)' El hogar de cada tUlO es inviolable.

2) Nadie podrá entrar enuna.propiedad o morada contra la

voluntad de su ocupante, excepto en loa c~sos previstos
".

1'or una ley aplical21r al OCUpante.

6. La libertad y el secreta de la co~respondencia son inv~o1able~,
. , "'. '" ,

excepto" por orden del juez o de funcionarios autorizaqos .;por ley;

en los casos definidos por la ley.

7. Todos tienen derecho a la libertad de pensamiento, de conciencia

y de religi6n. Este derecho incluye la. libertad de cambiar de

/re1igión
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religión o de creencia así como la libertad de manifestar su

reliGión o su creencia individual o colectiyamente, tant'o en

público como en priva.do, por la enseiiallza', la Jlráctica, el

culto) la obser'\-ancia ele 103 rr.a:nda~ientos y pJ.'eceptos y la.

educación ele laG hijos en la. fe o creencia de sus padres.
,.~-
\~. 'lIados tiEmen dOl'echo a lG libertad de opinión y de expreslón.

9. El derecho de los residente;:; a la libertad de reunión y de

c'sociud,6n l)aclfíco.s es recol1oclc.o Y, en tanto sea necesario,

c;~rui'1t:lzado ¡:or ley.

10. 1) Todos tienen derecho a la propiedad, individual o colecti

vamente.

2) Nadie será J?rivado orlJitrarirunente de su propiedad.

11. 1) Todo individuo, segÚn su capacidad} tiene el derecho al

trnl¡ajo) a elegir libremente su ocupación y f].

condiciones Justas de trabájo.

2) Todo individuo que trabaja. tiene derecho a justa remune

ración que asegurp.) así como a su familia, una existencia

conforme o. la dignidad huma.na.•

12. 'rOdaD tienen derecho a f'or1~:;;:¡r sindicatos y a sindicarse para lo.

pl'otecclón de sus intereses.

13. 1) La en8eñanza es libre) sujeta a la vigilancia que será ejer~

cicla por la autoridad pública de acuerdo con la ley.

2) La eleccIón de la educación es libre.

14. El Eotado promoverá la seguridad social dentro del alcance de

sus posibilidades, en particular asegurando y garantizando COlldi

c:iones favorables de empleo y de tl:'abajo} impidiendo el desempleo

y estableciendo disposiciones l:'azonables respecto a la vejez y

para la protección de viudas y huérfanos.

15. 1) In~ulsar la prosperidad de la población es objeto del interés

constante del Estado, cuyo propósito será que todos tengan ase

Burado un nivel de vida) para. oí y pora SUB familias} conforme

n la dignidad hum3.na.

2) r~:xcepto cuando la ley imponge. limitaciones que sean de interés

eeneral, se ofrecerá a todos J sG&Tl.Ín su carácter, disposición y

co.pacida.d} la oportunidad de tomar parte en el des8.1'rollo de las

fuentes de prosperidad del país, con el mayor alcance posible}

en condiciones de igualdad.

/16. La familia
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, ,. , .. ~' ..
i6•. "La famÚia tiene el de~~~h~'~ la.' pro~ecció!l de la sociedad y

del Estado'.
17. l) El Estado promoverá, en cuanto sea posible, el desarrollo

'. ' " .. ' . . : ,
espiritual y físico de la. pob1acion.

2) Las autoridades proveerán, cuando sea necesario, a la edu

cación pública que habrá de darse a base de tolerancia e

igual respeto a laS convi~clones religiosas de losindivi

dUDa y da:r..do opcrtuni<l!;td, dur~:;te el horario ~scolar, para

la ense'fi.enza religiüsa, d.e conformidad con los deseos de los

pa~~en colos aluaD09.
3) Lo.;; aJ.w;:m.ns C'..e 1~nc.. e8e'L~~la pri,raca que alc.?Lcen eJ. nivel de

, " -' ..' ,. " . t dr'
efi.(.i.tn~.:::ia impuesto ¡¡Ol" :i.2Y !J'ü:'a la. ed:u.C(.~Cl0n PÜ!:l.üca en an

los ml~"'llol" derechos q~ se concedan a los alum:lOG de las

escuelas púbUcaa.

4) Queda reconocida la libertad de realizar trabajos sociales

y benéficos,de establecer organizaciones con ese objeto~

as;[ comO' Iiars, fomentar la educación privada, y de adquirir

y poseer bienes para estos fines.

18. El fomento 'de la higiene y de la salud pUD1,icas serán objeto de

continua atención del Estado.

19. El Estado otorgará protección igual a todas las comu...YJidades y

organizaciones religiosas reconocidas.

Cada partícipe asegurará, dentro de BU jurisdicción, el libre ejer

cicio de los derechos y libertades fundamentales del hombre establecidos

en este apéndice y observará los tratados internadonales y los principios

Jur1dicos internacionalm~ntereconocido.Bque se 'refieran a* ejercicio de

eaos derechos· y lib~rtadeB.

Sólo podrá Ser restringido el ejercicio de los derechos y libertades

establecidos en este apéndice en atención a los del"'echos y libertades de

. otros, la moral, el 'orden púQlico y el bienestar general en un orden cons

titucional democri~ico.

..
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APENDICE X
ACUERDO RELA'rIVO A lAS REIACIO~ES :~TERIORES ENTRE LOS PARTIOIPES ·EN. IA UNI0f't

l,a' República de los Estados:tJnidcs' de In.donesia y el Reinó de IOG

Países Baj06~ inspi~8dos'por un mlsmódes90 de lograrunacboperación en
..

el campo de sus relaciones ~;~J;eZ'io:r.es.?

han' decidido cou'cluiL' els'lg'.liente acuerdo para regular tal coope..

ración.

A¡~tÚ'~',llo 1

La' Unión de los Pa:fsés :E'ijt:¡s' e I~:1.a,onesia efectuará la cooperación

en el camIJo de las relaciones ext.e2:'iolL'eJ.

Cua¡ldo s,mbQs partícipes estimen que está en su ·interés .he,cerIo y

'ssí' lo acuerden, la conferencia de ministros podrá dispouer una'represen

tación conjunta o común en las re~>aciones inteí:nacionales.

ArtíGülo 2

Fundándose ante todo en eJ.. princi;pio de que cadá uno de loe partí..

cipesdirige sus propias relaciones exterioi"es y determina su ·J?ropia

'política exterior, ambos tratarán de coordinar su política ext€rior en

cuanto sea posible y de constüta,rse mutuamente a tal eféeto.··

Artí'cuJ.o 3

Ninguno de los participes concluirá tratados, ni realizará ningtÍIl

otro acto jurídico en el campo de las relaciones internacionales, que

afecten los intereses del otro partícipe, sino después de haber cODsultado

con ese partícipe.

Artículo l~

En caso de 'que uno de los participes no haya acreditado una. rep;re

sentaciÓl1 diplomática en un país extranjero, sus intereses estarán l'ep;¡;oe ..

sentados de preferencia por la representación diplomática en dicho país

extranjero del otro partícipe.

Articulo 5
En caso de que uno de los participes solicite cooperación técnica

o de otra índole para la dirección de sus relaciones exteriore,s'~ el· otro

participe 'Prestará tal cooJ;lerEt¡('J:l.6r:i .de la mejor manera que ,le sea posible.

APENDICE XI

ACUERDOS SOBRE MEDIDAS TRANSITORIAS
:Artículo 1 .

El Reino de los Paises' Bajos y la República de los'Estados Unidos

de Indonesia convienen en una distribución de eiüdadanos conforme a las

dispQsiciones del Acuerdo adjünto al presente Acuerdo sobre Medidas Tran~

s:i,toda.s."
. ¡Artículo 2
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, :,;Artíciulo :2 ;"

1. La división dEl la. República ,de los ,Estados de Indonesia en

.$,stados cOtnponentes será., eata.blecida~ definíti:vamentepor la., Asamblea. ,. . . . .., .
Constituyente, en conformidad con las dispoaicione~ de la Con~~i~~ción

Provisional de la República de los EstadosUnidoB de Indonesia, en la.

~nteligenciade que se realiz~rá un plebiscito entre la población de, los

territorios de que consta indicados por el Gobie~no de la República de

los ,Estados Unidos, de Indonesia, por recomendación de la Comisión de. .".'. . " ..

las Naciones Unidas para Indonesiá o d.e o"tro ó~gano de J,as Nacio~eBUnidas,

bajo l~,fiscaliz~ctón de la Comisión de las, Naciones Unidas para Indo
nesia o de: otro órgano delas,a~c1onea Unidas a que ~eha hecho referencia,

. , . , .' . '. .....: '.

sobre la cueatiónde, si forr.lE'orán un Ef.ltado componente separa.do. .', :'
.2. Se da:l'á. a cad.a. EstadoCom:poll~,nte la oportunidad de ratifica.r

la Constitución definitiv~.En ~,~ de queunEst~do componente no rati~

fique esa Conatituc16n, se l~ ~erm1tirá negociar respecto ~ una relación

, ,es:p~cia.lcon la. República de loa 1ilil't..~doa Unido~ de Indones.ia y el Reino
" . . - , .

de los Países Bajos.

A;r'bículo 3
. 1. El Reino de 106 Pateen B8.jOB y la B.epública d~ 106 Estados

Unidos de Indone13:i,a reconocen y ac,e~9tan q'l.1e todos los poderes y. obliga

ciones del Gober':1ador G.:::nel~cl de Indonesia, que resulten de .10s contratos

concluidos ~or él con territorios autónomos serán transfe~idos, ,en virtud

del traspaso de la soberanía, a la República de los EstadOB Unidos de

.Indonesia o a, cualquiera de BUB Estados componentes en caso de que el

. derecho constitucional de la Repúbl¡cade los Estados Unidos. de Indonesia
.' : . ~ '" .

as1 lo establezca.

2. POI' el traspaso a.e la. soberE¡\n!a a. la Rept1blica, d,~ los Éstados
. ",',"

Unidos de Indonesia, los Gobe~naDtes de los territorios autónomos están

..!:J?sp .1.E!2. liberados de su voto de, obediencia a Su Maje,stad la Reina de
loa Países Bajos .•

3. La República de 10s.~6tados Unidos de ,Indonesia reconoce la

situación jurídica especial de los territorios autónomos sobre la base

de las disposiciones pertinentes ~e BU Constitución y de las Constituciones

de sus Estados componentes, e.n vtrtud, .de lascuaJ,ea las controversias

jurídicas que se l'efier~n a. l~ i~itu¡¡¡.ción de los terr;>-:;orioB autónomos. . . . . ~, .' '.

son falladas :por \m órgano ~~depelldiente" ~i~ ,la, R~J)úb)..ica. de los Estados
Unidos de Indonesia. '

': '; .

.. .A~t[culo 4 " ..
, _,,' • ,1," .', ~- • . ., .

l. El Reino Unido de los Pa.;(ses :Bajos y la. República .de 101,3
. . ! ,,'.~.

Estados Unidos de Indonesia reconocen y t:lce:,ptan que todos los derechos
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" , ,.' ,';" ' ," , , ,
y obligaciones de Indonesia, en derecho ptivado y en derecho publico, quedan

" 'j;E;~9. jJ-l¡t:'e. traspasados, a. l,a"R,e:p~blica de los Estados Unidos de Indonesia, a

, menos qu'e se dispbnga otra ~~sa ~n los acuerdos .,especiales incluídos en el
.: "

Estatuto de la Union.

2. La República de los Estados Unidos de Indonesia ser~ responsable del

cumplimiento de las obligaciones de los organismos públicos que anteriormente

ten{an una condicióh jur:fdica en Indonesia y que están ahora r1mdidos en la
, , ;,.., ' ,:. . ,.',: :.. '

Repllolica de los Estados Unidos de Indones1a o en sus partes componentes y,

,adem~s J garanti za 'el cumplimiento de las ~bligaciones de los org~nismos pÚbl;i,...
" ,,' ,:.1' ' " , :" '

cos que continuen existiendo como tales, a menos qu~ se disponga. otra cosa en

e¡acuerdo f1nanciiero y económico.

3. La disposición de '.ios párrafOs pr~cedentes no se aplica a la residen-
. . . . , . ., .

cia en Nueva. Guinea en v;l.sta del hecho de que, como se ~stablece en el'Artí~tlI.c~

de la Carta de Traspaso de la Soberanta, aun no ha sido posible 'conciliar las
, ' ,

opiniones de las partes respecto a Nueva Guinea.

,ArtíCUlo 5
1. El Réino de los Pa.!ees Baj,olll y la RepÚblica de los Estados Unidos de

:' '", #. '
Indonesia entienden que, co'o condicion de que se observen las disposiciones de~!.

párrafo 2 siguiente, los derechos y obligaclones' del 'Reino derivados d~ tratar'
, , ; o' ados y acuerdos internacionales concluldos por el Reino, solo seran consi era,c-"x"

como derechos y obligaciones de la Rep'ública de los Estados Unidos de Indones~r"
• , , "o' I

cuando esos tratados y acuerdos sean aplicables a la jurisdiccion de la Rep'U--

oliea de los Estados Unidos de Indonesia y pnr el hecho de ser¡o~ y con la
, " . .

excepc~on de los derechos y obligaciones derivados de tratados y acuerdos en

los cuales la República de los Estados Unidos de Indonesia no pueda ser p~te

a causa de las disposiciones de esos tratados y acuerdos.

2. Sj.n perjui.cio de la facultad de 1~ República de los Estadas Unidor:; c1;,~

Indonesia para denunciar los tratados y"acuerdos a que se refiere el anterior

párrafo 1 o para bacer césar su vigencia en su jurisdicciÓn por otros medio,,;;
• .' , •• 1

según se específica en las disposiciones de esos tratados y acuerdos, las

disposicionesdelp~rafo1 anterior no serán· aplicables a l,?s trat,ados y

acuerdos respecto de los cuales las consultas entre la RepÜblica de los

Estados Unidos de Indouesia y el Reino de los Países Bajos conduzcan a la.

.conclus 16n de que tales tratados y acuerdos no e::¡tán comprendidos en las

estipulaciones del párrafo 1 anterior.

Articulo 6

Las disposiclones referentes a la situa~i6n de los funcionarios civile$

en relaci6n con el traspaso de la soberanía, están contenidse en el acuerdo

adjunto al presente "Acuerdo sobre Medidas Transitorias.

Articulo 7
La evacuaci6n de Indonesia por las fuerzas armadas neerlandesás y la

reorge;nización de las fuerzas armadas de Indonesia organizadas y equipadas
~, /el Goo;1e:",'"
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.' i·· .. '.

el'G~bierno d~' Índo~es'1~' :r{ri.~~~~~no,d~'ios'.p~~se~. B~~os.e Indonesia) ó' bajo

· la de e's~"Gobierno,' est~n e~~iP~ada.s o previ~tas ~n e.1 Regl81nenta spbre

· asuntos militares adjunto alp~esente Acuerdo sobre M~didas.Transitorias•

. A:r:t!~ulo 8

l. . Todas las es~ipulaciones contenidas en las normas jur{d.1cas

y e~ la~ ordenanzas ~ini6trativaB Vi~entes, en cuanto no sean incompa.

tibles ~on el trasp~so de, la soberanía o. con las disposiciones del Estatuto
de la. un16n,' ~ .. de este Acuerdo sobre. Medidas Tr~nsi torias o de cu,alquie:r:

· .'. ',' , . . . " ..
otro acuerdo concluido entre las parte!3, continuan . vigentes sin modifi-

caci6n alguna como normasy. ordenanzas del Reino de los Países Bajos y
, <. " i.·. ~ . '.. ~...' . . ..

de la 1!epública ~e los EJ~ltad06 Unido.~.de Indonesia, respectivamente;~_. .. . . . '" , . '.
mientras 110 estén revocadas o mo.d1ficadas por los órganos competentes.. ,.~' .'. . . . .. ~

del Reino de los Países Bajos o los ór~anos competentes de la Republica.
de los Estados Unidos de Indonesia." respectivamente.

2. Siempre que esas nOrmal jurídicas y esas ordenanzas adminis

trativas:ee.refleran a súbditos neerlandeses, debe~a entenderse q~e ese

término significa ciudadanos ~el Reino de los Países Bajos y de la Repú
blica de los Estados Unidos de Indonesia.. ,. .

.3~ Siempre que esas normas jurídicas y epaa ordenanzas adminis-
• . • • ro •

trativas se refieran a buques o aviones que tie~en derecho a enarbolar

la bandera. neerlandes~, se ~efieren igualmente a buques o aviones que

tienen derecho a enarbolar lab~dera del Reino de loa Países Bajos y a
, .

los que tienen derecho.a enarbolar la bandera de la República de los
Estados Untdos de Indonesia.

Articulo 9

Los poderes (te los cuales están inVestidos los órganos neerlan

deses en los Países Bajos,de acuerdo conlaa normas legales y ordenanzas

administrativas en Vigor concernientes al gobierno general de Indonesia,

serán ejercidos, hasta que los órganos competentes de la República de los

E~tados Unidos de Indonesia adopten nuevas disposiciones, por un Delegado

de8ign~ocon ese propósito por el Gobierno.de la República de '106 Estados
Unidos de Indonesia•.

Articulo 10

El Reino de los Pa.íses Bajos gestionará el ingreso de la República

de los Estados Unidos de Indonesia como Mi~mbro de las Naciones Unidas •

. Los poderes que, conforme a las ,normas jurídicas y ordenanzas

administrativas vigentes concernientes al. dominio general sobre Indonesia,
, , '. <'

estan investidos en los Países ,Bajos en órganos neerlandeses, serán, en

.~s~era de nuevas diapo~iciones emanadas de órganoscam]etentes de la Repú~

bUca de los Estados Unidos <le Indonesia, aplicados por. un Delegado nombrado

:para ese fin por el Gobierno de la República de los Estados Unidos de
Indonesia.
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APENDIcE nI
PRO'~(ECTODE ACOERDO CONCERNIENTE A lA

DETERHINACION DE IA' NACION.(I,LIDAD DE LOS CIUDADANOS

El Re~no de los Países Bajos y la República de los Estados Unidos' de

Indonesia, considerando que al efectuarse el traspaso de la soberanía se de

terminará si a las personas que hasta entonces eran súbditos del Reino de

los Países Bajos, incluso aquéllas que, conforme a la ley de la'RepúbÚca

de Indonesia eran, para la República de los Estados Unidos de Indonesia,

~iudadanos de la República de Indonesia, habrá de asignársele ia naciona

lida~.neerlandesao la indonesiaj acuerdan que, al efectuarse el traspaso

de la soberanía, entrarán en vigor las siguientes disposiciones:

Artículo l

ConforD~ al presente ~cuerdo, serán consideradas mayores d~ edad las

personas que hayan cumplido dieciocho años y las que se hayan casado ahtes

de cumplirlos.
. "

Las personas cuyo matl'imon10 haya sido disuelto antes de haber cum-

plido dieciocho años, seguirán siendo consideradas como mayores de edad.

Artículo 2

Cuando el presente acuerdo se aplique a personas que, conforme a la

ley de nacionalidad de la República de Indonesia, eran ciudadanos de esa

República inmediatamente antes del traspaso de la soberan{a, la República

de los Estados Unidos de Indonesia entiende q,ue los términos "adq,uieren"

o "conservan" la nacionalidad indonesia, tal como se emplearán en adelante

en el presente acuerdo, significan q,ue la nacionalidad republicana se con

vertirá en nacionalidad indonesia; y que los términos IIretienen" la n~cio

nalidad neerlandesa y "rechazan" la nacionalidad indonesia, empleados en

adelante en el presente acuerdo, signfican la pérdida de la nacionalidad

rep\lblicana •

Articulo 3

Los nacionales neerlandeses mayores de edad reten~án su nacionalidad~

pero, si nacieron en Indonesia o si residieron en Indonesia por lo menos.'

durante los últimos seis meses, tendrán d~reCho, dentro del plazo estipulado

para ello, a declaranque prefieren la nacionalidad indonesia.

Artículo 4

l. Sin perjuicio de las (h,sposiciones deLpárrafo 2 siguiente, los' súb ...

ditos de los Países Bajos no neerlandeses (Nederlandse onderdanen...niet.

Nederlanders) mayores ~e edad y que, inmediatamente antes del traspaso de l~

/soberanía, .
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sobera,nía pertené'dan a'la pdbttft:1óti Irtet:!gena (orarige jang asli) de Indonesia,

aélquirir~n la na:cionaJ.idad' i;a.oriésla; pero 'si nai:ieron fuera de Indonesia y

residen en los Paises Bajos o -en un territorio que no está bajo~a jm:isdic-
. ' , . -" " ',' '. "

ción de uno u otro de los partícipes en la. Unión, tendran derecho, de~tro

del plazo ~st~pulado para ello, a declarar ~~e prefieren la na~ionalidad

neerlandesa'.
2,; Lo~ súbditos de los Paises Bajos 'a que se hace referencia en el párrafo

, ,

1, que residen en Surinam. o en las .tintillas neerlandesas, '.
a. si nacieron fuera del Reino, adquirirán la nacionalidad'indonesia pero

~odrán, "dentr~ del plazo estipuJ.i;l.~lo :vara ello, declarar que prefiér~nla
. , .

nacionalidad neerlandesa;
b. si nacieron dentro del Reino, retendrán la nacionalidad neerlandesa

pero podrán, dentro del plazo est1~lado para ello, declarar que prefieren

la nacionalidad indonesia.

lU;'ticulo 5

Las 'personas que}, inmediatamente antes del traspaso de la soberanía"
I

eran mayores de edad y súbditos de los Países Bajos de origen extranjero

no neerlandés (uitheemse Nederlandse onderdanen-niet-NederlandeJ;'s) y, que
, ," , ,.1 .'
nacieron en Indonesia o residen en la Republica de los Estados Unidos de

"Indonesia, adquirirán la nacionalidad indonesia, pero podrán, dentro del

plazo estipulado para ello, rechazar la nacionalidad indonesia;

si, inmediatamente antes del t;¡:'aspaso de la soberanía esas personas

no tePÍan ninguna otra nacionalidad que la neerlandesa, recuperarán la

nacionalidad neerlandesa;

si, inmediatamente antes del traspaso de la soberanía esas personas

tenían simultáneamente otra nacionalidad,s61o recuperarán, al rechazar la

nacionalidad indonesia, la na.cionaiidad neerlandesa en virtud de una de

claración hecha por ellas a ese efecto.

Artículo 6

Las personas que, inmediatamente antes del traspaso de ia soberanía,
, ~ , . .

eran mayores de edad y subditos de los Pa~ses Bajos de origen extranjero

no neerlandés (uitheemse Neder¡andse onderdanen-niet~Nedérlanders), que no

nacieron en Indonesia y residen dentro del Beino, r~tentWán la. nacionalidad

neerlandesa, pero podretn, dentro' del plaz'Ü estipulado para ello" declarar

~ue prefieren la nacionalidad indo~esi~ y rechazar la nacionalidad neerlan
,desa;

lasque, al efectUarse e.lt:rfl,spasode,la soberanía tenían simultánea-
. ". . '. ' .

mente una nacionalidad extranjera, podrán simplemente rechazar la naciona-

lidad neerlandesa, en la inteligencia de que el derecho de rechazar la
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nacionalidad neerlandesa, esté o no ést~ rel~cionado con el derecho de pre- •
ferir la nacionalidad indonesia, no corresponderá a los habitantes de Surinaxn
él.e origen indio o pakistanés '.' " ..

Articulo 7

Las personas que, al efectuarse el traspaso de la soberanía, eran m~1"'

.yores de edad y súbditos de los Paises Baj.Q.s de origen extranjero no neerlan....

dés (uitheemse Nederlandse onderdanen-niet-Nederlanders), y que residen fuera

de un territorio bajo la juriedicción de uno u otro de los participes en la

Unión y que nacieron en los Paises Bajos, en Surinam o en las A~cillas neevl
. .

desas, retendráh la nacionalidad neerlandesa;

si estas personas son hijos ele súbditos neerlandeses nacidos en Indo

nesia, podrán, dentro del plazo estipulado para ello, declarar que prefieren

la nacionalidad indonesia y rechazar la nacionalidad neerlandesa;

si, al efectuarse el traspaso de la soberanía, estas personas tenírol

simultáneamente una nacionalidad e~~'tl'anjera, podrán simplemente rechazar

la nacionalidad neerlandesa.

Di estas personas nacieron fuera de un territorio bajo la jurisdicción

de uno u otro de los participes en la Unión, están comprendidas dentro de

los términos del presente articulo, o dentro de los términos del articulo 5,
conforme al lugar del nacimiento del padre o de la madre, con la debida

observancia de las distinciones establecidas por las disposiciones del arti

culo 1 del Acta de 1892 relativa a la ciudadania neerlandesa y a la resi

dencia (ingezetenschap);

si los padres también nacieron fuera de un territorio bajo la juris.,.

dicción de uno u otro de los participes en la Unión, el lugar de nacimiento

del padre o de la madre será decisivo.

Articulo 8

Con la debida observancia de las distinciones establecidas por las

disposiciones del articulo 1 del Acta de 1892, mencionada en el artículo 7,
las per'sonas menores de edad seguirán la nacionalidad del padre o de la

madre, siempre que uno u otro de los progenitores sea un súbdito neerlandés

y esté vivo al efectuarse el traspaso de la soberania.

Articulo 9

Con la debida observancia de las distinciones establecidas por las

disposiciones del articulo 1 del Acta de 1892, mencionada en los articulos

7 y 8, las personas menores d~ edad cuyo padre o cuya madre no sean, al

efectuarse el traspaso de la soberan~a, súbditos neerlandeses, o hayan

fallecido, estarán directamente comprendidas en los términos de los artí~

culos precedentes;
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NORMAS EJECUTIVAS

Artículo 10
! '

Las declarac1.ones hechas porJ,lel'sonas al efecto de que prefi.eren o re

chazan una nacionalidad en virtUd de los ~rtículos precedentes, Ser&1 hechas
ante

Articulo 12

El ejercicio del derecho de preferir o r~chazar una nac¡Lonalidad no. , '

,~ulará ningún acto previamente ejecutado y que sería válido si ese derecho

lO hubiera sido ejercido conforme a las disposiciones anteriores~

. ArtlGulo 11

,J~a mujer casada seguirá la condición <le su esposo. En' el' caso de que

e); matrim,Qnio sea disuel~o, JGenc1rá del~ecllo, dentro del plazo de un año a.

partir ,~~ dicha disoluc~ón, a hacer una declaración por la cual podrá ad

quirir q, rechazar la' l1acionaJ.ide,d que habrfa o podría haber adg.u1ric1o o re~
cl1azªdQ ,J;l.pr .un§!. declal~~c:i,ón~ si no hubier[l estad9 c~E!ada'al. ~":fectuarse el

traspaso de la soberan~a.
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a. los Altos Comisionados de las Partes, o

b. los tribunales ordinar:los a cuya jurisdicción regular pertenezcan
estas personas, o

c. los funcionarios que serán designados ulteriormente por las auto
ridades competentes de ambos Estados,

o serán d1rig:l.das a ellos~

Las declaraciones de 1& clase mencionada en el párrafo p~ecedente

por personas .en el extranje;r'o, podrán hacerse ante J.as autoridad.es diplo-

máticas o ~on~ularesde una U otra de las Partes y en cuya jurisdicción

la persona interesada esté'domic~liada, o ser enviadas a ellas.

Las firmas o impresiones digitales que figuren en 'una declaraci6n por

@mcritodeberán,ser debidamente 'legalizadas.

La persona que haga ó envíe uná declaraci6'n' é'onforlUe a las disposicio

nes anteriores recibirá inmediatamente 'Una. copia cel·tificada de la misma..

si los progepitorea de estas personas han muerto 1 su domicilio será

:onsiderado como su lugar de re'hd~nd~ y, en todos loa casos eh c¡ue se

('eetúiera' Una declEtraci:ónde sü parte;taies décl2lX8;cionea :podrán, ser hechas

~n su nombre por sU representante, legal. De ,no e~istir un representante

legal, las dispQsiciones anteriores seránaplioables cuando se nompre tal

" representante' legal. '
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Las declaraciones antes mencionadas hechas en el curso de un mes

determinado serán publicadas en e-l.-cursú del mes siguiente en la Gaceta

del Estado cuyos funcionarios hayan récibido esas declaraciones; dupii~a~

dos o copias certificadaS de ellas seran remitidas mensualmente al Go~

biernodel otro Estado.

Amba::l Parte~ dar€n amplia public~dad a las condiciones. en que

tales declaraciones podrán hacerse. Estas declaraciones y sus certifica

ciones estar¿n exentas de timbre o derechos.. . .

Articulo 13

Siempre que los precedentes articUlas establezcan fiel plazo esti-.

pulado para ello", estas palabras se aplicarlfn a un periodo de dos rolas

contados a contar del momento del traspaso de la soberanía.

Articulo 14

Las decisiones relativas'al eje,rcicio o a la prevenci6n del ejer

cicio del derecho de opcióu, pueden 801ici~arse de los tribunales ordi~

narios en cuya jurisdicci6n resida la parte interesada~ Si la parte re

side en elextranj.ero, el Tribunal. del Distrito (Arrondissements .

Rechtbank) de Amsterdan y los trib'L'!nales ordinarios de Batavia

. (Pjakarta) ser~n competentes.

Las personas interesadas en tales decisiones tendrán, comq en .e;L

proi;:edimiento civil, el. derecho de apelaci6n y de cualquier otro recurso

legaL Toda decisión que haya obtenido validez legal será. llloq,ificada

por el Gobierno de la Parte en cuya jurisdicciÓn tal decisi6nfue

tomada al Gobierno de la otra Parte por quien ser~ reconocida como

obligatoria.

NOTA

Ninguna de las disposiciones de este acuerdo se aplicará a la

nacionalidad de los habitantes residentes en Nueva Guineaj en caso 'le

que la soberanía sobre este territorio no sea traspasada a la República

de los Estados Unidos de Indonesia.

JAPEND ICE XIII

lisposicio" .

lo misma..
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, PROYECTO' pE AcúERiJO'FINANCIEI{O'Y EC'ONOMICO

:.:' '..

10,' • ,'...... ' ", .....,., .

El Reino de los Países Bajos y la República de lós Es.tado-e <Unidos

dé' :Indone'lOia,<guia~oB':por,el' déséo' 'de' regular 'la.s riaeiras relac,iones en
..í......... . ,", ._. O,,· ,"'"', 0-'>' -, . ' .. " ~
materia' fil'l,ancieray .econolilic'a cread'liS'por la transt'erencía. de ':soberam.a

y para lograr la cooperación énestecampof '.:': t>",,'"

Teniendo en cuenta los artículos 2 y 22 del Estatuto de la Unión;

Han resuelto concluir el ág~tente acuerdo•.

DERECHOS, CONCESIONES~ LICENCtAS y EXPLOTACION rE' LAS EMPRESAS' COMERCIALES

. Artículo.l

,... 1 ... Con respecto ;·a1 reconoci'iniento y restablecimiento de. los. ~erechos,
, . -. . . - .-. ~". .'. ,. . ,',

.,~>:~oncei?ionesylicencias ~decuadamenteot~rgadosen yi.ryJ?-fi .~~:>laS;',l:eyes

_>~;.".:,~~_;·la,s,:IIld.ias,Neerlandesas· (Indonesia,),. y aun en· v;tgor.,~%l~é¡\,f~Cf.a., de

transferenc~a de -la soberanía,' la República· de los Esta.90s." Un.~dp.l;I de
. • .... .to. '._ •• ~.' ..... ' .. _ ...

Indonesia .seguirá -el principio básico de: reconocer tal,ea ~~r,~c¿1p.~,.con-

cesiones y licencias. La República de los. Estados VnidpB, de, _Indonesia
" ,' .. '"- "' .

.tambiép. r!;3conocerá ha;ata. el punto en que no lo haya. hech() hasta ahora,
. " .'.

r· '," qv.e ¡os reclamantes:' con titulos legítimos serán res~ituidos._aleje:r'cic:i.o

... et'ect.i.vo de sus ·.derechos, en virtud de las disposiciones a,. q~~ se:~:ef1eren

ldsp:;Írrafos siguientes de este articulo.

2 •. La República de 10s:Estados Unidos de Indonesia se :reser~ará el

derecho a efectuar una investigación con respecto a los, ,;~;t'e.c?os!. con

cesiones y licencias de inwortancia otorgados después del l? de marzo

de 1942, que pudieran influir sobre la política económica de la República

de: los Estados .Unidos .de ¡ndonesia, a fin de .considerar si c.o;nviene

.. aplicar. el artículo :2. ..;...
.

; 3. Se tendrá en. cuenta: " ., . ' J.. r
a) La situación resultante, del hecho de·-que, ,dwante .la o~-upación

'.' "'.", • ',:. "'-.: "._t

japonesa y el período siguiente de revolución, las ,tier~as de las

propiedades, en las que fueron arrancadas las cosechas para dedicarlas

al cUltivo de plantas alimenticias o dejar espacio para la construcción

de viviendas, fueron ocupadas por la pobl,ación (con la aprobación de las

autoridades japonesas durante la ocupación) y que en ciertos 'casos el

desplazamiento de la p091ación interesada de las citadas tierras sin

Ulterior consideración, y la devolución de tales tierras a las propiedades

/BfectadasJ
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,'af~~c.taqaF1 crev):ía': ilemaDi~do ;o.e~a.sosiego>' 1'01.': .;1;0.': que' ~aldevoluc1ón" es con
fr,ecuel1cia" impQsible.. ,·Cada: ,caso se ju~gará"~Ys:luafldo.las drcunstancias
"" .. . ,.' .'. ."' '. :.. ',- . ' ,. .

que c0r.l:ctl.i:'¡'an en· ,él '. y se:, bu~caráuna' soluc,+9n,' ac,ept~b¡e. :para: todas: la.s. "

pa,r~e s.: i'p.teresadas •.. !, .. ¡, '.''", > ",'. ", : :" '"
b) La necesidad de que ciertas propiedades pdvadas permanezcan

(sean) req,uisadas temporalmente mediarit~' i;a.EmmizaCión, para dédicarlas
, ' '

al servicio del·Góbiei';nO en" benéf±cio del"pá:!lf.

,,~ .:c) Ei ¡'etiro,' ~n "virtüd del"'E!i~~~:Yhdárig'Re:aUb1ickInqon.esia~ 3.948
'Nr .¡::13i'·delos dere~hoÉl 'de conversión '. ~ri:las: r~Eiidend.a8 'cieJOgj'al{arta y'

Surakarta., ei,cual,ee"hiZb necesEá'io pbr" el éa.nibio de' 'c'oridicionesen'iedél'al

y de la' opií1iÓn·:re·lapoblác;Lón etl~partic::Ulat: .'11lii 'este celeo; 'la Rep'ública
de los Estados .UnIdos de lridon~dia:pr'omUlgará las 'd'fspoSiciones":iega;J.es·

necesa1,"ias ·para.. garant1'za~ ,a; las eriipres'as:lñte~esada'á'la: ma,'yor SeguJ:;id~d
'. .' ','" # '., •• '" .. I ,~ • :.,''. " '. • •

posible" respecto ala adquisiCion de 'las tierras' req,ueridas para estas,
empresas .. ' , ' '

4. La posibilidad de' que las ~tr[Jreelas de '~rvicios pdoliébs, taie's como

los i'erroca¡'riles J tranvías, y centraJ,~,8gen!=lradQras de energía (de gas

y electricidad), sean nacionalizadas por la Repúblic.a de los :E8t~d9s Unidos
".. ,'.• .J. : ." ",' ,1, " :. :., .- ; f .'

de Indones.la, lo c\\al se efectuara m~diante ex.propi~ciqn, tl~!t~'fji:g¡¡(~~o

in:t'l~Ú~~ sobre la restitu~~6n' de los l'ec1amante~ Co~'l. t:(tu1o~.1eg~ti.rJ1o~, '.;' '
, . .' ,'.0"; - . " I , . ~', ...' •

en el ejercicio efectivo de sus derechos. En esta restitución legal, puede

tenerse en cuenta la fOl~ma. de administtaci6tí' de los ferrocarriles y tranvías

en el momento detransfe.rir las,ob,~l'al;l.!a. '. ,
',". " , " ,

,Artl.culo2

Los derechos, concesiones y licencias a que se refiere e+.p~rrafol.

del artículo 1 J ' sólo podrán' ;ulnerarse al ,se~vicio,de1'interés:p~~licoJ '
'. " ," • • •• ~' " '0,.) , '~ " '. :, • ," " ' , I _,'

incluyendo el bienestar de,la poblacion, mediante ~rr~g~o amistoso ,con '
, ' '" ";, , ":.', '. " ", . . . , , , '

1.os titulares 1egJ.timos,y si no':pud~~ra,logrElrseestearregJ,o" med,iante

exprOPi~ci6n :por motivos de uti1~dadpúQlic~.t ~n v~rt~d de ,las disPo~i~ione8
de~"~r~:r:culo3~ . ,," ',. . ".',' ",,' ' .'

"!, :Ar,ttc,ll1o 3 ' ",

La expropiación, nacional;l;zaci6n¡'~ü,q,Ú1a:adónj'>c'eBÚ~n'oblíg~to~1~"~' ,.
o traspaso de propiedades o derechossee:eactuarán exclusivamente por

motivas de 1.l.tllidad pÚblica, en. vi~tu.<:1 del¡ proc"ed.;Ll11i~ntó preacri:to por
• ¡ ....,.,'. • ,', ' . ~,' ' .. ' -.,: ".; • "',: I ' •• " '. • • . .' ,., ,~

lal~y" ya taIta de acuerdo ent¡re ~asJ?art~/3". median~~ indenu:¡.i~aqtónpre~.
.' ,." '., " .:.. ,", • ' ;.,' . "".,.... . ,', 'r '. ."'~.' " 'o. ¡' :. " '.' lo ,¡ •

vi,~~en~e, usufru,ct~s;Q,a ,t? ga.;ran~~zad~,l,~ Gual,¡;¡e ..,El¡:¡t1:pula;raP9:r ·~~*~o ,J~d1,~~al"

en el valor real del objeto afectado, en virtud de disposiciones fijadas por

la ley.

ILas



/posteriores

Articuló 4 ', . .

Artir.ulo 5. ~..
Las empresaey las pr9piedade's colaborarán con el capital indonesio·

y permitirán, su participación, con tal 'que dicho acto esté justificado,.
desde el punto de vista comercial. ,.

Artículo '6

En bene:f1cio de las' empresas y propied,ades ~xi'stentes o nuevas;. .' ,

se concederá la posibilidad de prorrogar, renoyar. ~l 9torgar los derechos,

concesiones ylicencias nec~sarios para su exnlotación. Esto seefe.cttl.ará
.' . .....: ~ .

en tales condi~ione8, por elpe~lodo y~n.e~ momento. que permitan alas

empresas contiriuar o Ber explotadas .sobre una.ba,se comercial 601vente"

y a los propietarios legí'timos gar~~:tiz~lesuna continuidad, que haga

posibles las inversiones requeridas para la e;xplotación normal a largo

plazo¡'salvoen aquellos c~sos que' est~h en oposición con el. interés
. • ~'" " r ~

público, incluyendo la pol~tica economice. general de la Republica de

los Estados Unidos de Indonesia.

S!1417/Add.l
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Las cond1cio~e8 de1ndemnización previamente recibida '0 garantizada

~ aplican a aquellos casos eJ:l' que la guerra, amenaza de guerra" insu

~Ú)n, in~endi08/.i~undaciones,.t~rremotos, 'erupciones volcánicas

~¡jros acontecimientos extraordinarios ex;l.jan la incautación inmediata.

La. Repu'blica de los Estados Unidos de Indonesia tomará las medidas

necesarias para garantizar a los propietarios legítimos el ejercicio

de los derechos, concesiones y licencias, a que se refiere el párrafO 1

del artíc~o l~ a·fin de fomentar la reanudaci6n y perdurabilidad de

la actividad económica. Sin embargo, a este respecto, se tendrá presente

que lapol:!tica económica general que ha de seguir la Repúbl~ca de

los Est~dosUnidos de Indonesia se dirigirá en primer lugar hacia el

robustecimiento econ6mico de toda la comunidad indonesia, en el 8e~tido

de que se sirve mejor a los intereses y el progreso material yespiritual

del pueblo indonesio en su totalidad Creando un máx1Ino de poder adquiBitivo

,:t'C'~:t'.y eleVAndo el nivel~de vtda de¡ pueblo.

Artí'cul?! 7. .

Con respecto a todos los derechos, concesiones y licencias a

que se refiere el párrafo 1 del articulo 1" que no pudieron ejercerse

como consecuencia: de la guerra, la ocupación y las 'condiciones anormales
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'antizada

'a, insu

.cas

lediata.

p,,!S,tel"iOre,~,;se ad~j.tir~ la I1~s1bilidad dE:.que,a .pet,iq~6n d.~ los. pro...

:piet~r~,o,s, legítimqs~ ,estoEl .d~r~c~06, .-;conc;es~pne8,'i, lice~lci.a8 ~e pro- ' '.', .

rroguen por un período cqrrespondiente, salvo en aquellos casos en que

taJ,~rórroga se oponga al interJap~iicd; incluyendo la política econó
mica:·generaJ. d,élaRep\1blica: de' los:;Estaa:ós Unidos:'·de·'Indohe'sia.

La forma do eXplotar l.e.s 'erqpreeas . y la i~b~rtad'de' comercio y
empre se.~·así conio el' interc~riibio'~6~etario, .sólo' ilodrán restringi~se

" ,

mediante ley.

L: .'

. ". /l'l'tí.culo 8 '
",

.; :.' ~ \ ,j, ..

.,Las cargas itnpuesta~ spbr~ las"act4v:lAa,d,es ,come:rci4es,a.codse-.. '. , . '. , ". ' . ~

cuencia de la.s medidas fiscales, sociales y qe otras clases acoa~umbradas

en tm país mpdel'110.. ee mantendrán de.l1t:l;'o, de límites ra.zonables para. ' :' . ' " '. ~ '. :. ~ '. . .:.,.' , , ... ," ., ,.' "" .. . ...,' . , .

que puedan cQut,inuar. di.ehas a9~.1v1qa~es en circunstancia:s ,normales,
• '. ', ••• ' ,", .', ,":. ,,: '. lOo •• "... ." •

permit:\,endo. ~as, sus;t;l.tl.tcio.!)..es., dep:t:~c:i,aci:ones. y reservas normales: y
.;, " :,,", , - ' " " . • ," • " " '¡ '. ' ',.',.",

un~ util~da~razopablepara el ~~pital,inv~r~ido en la e~reSa.
,;." ~. . " . . , .'. '.' . ,. ," . . . . " , ' ' .

,Art:(culo' '9', ' . ,',

was,

derechos,

efectuará

rl a las

Ilente,

e haga

largo
,

eres

a de

Las parteareconocel'án la necesidad de'una 'organi~ación judicial

independiente ,en materia' fiscal.: Dictarán ,reglamentos :para· ev!tar .

la doble tributación. '," 'J • ','

indonesio·

.ficado.

',,'

Artlculo .10
1"1

L08 nacionales de lo~Países BajOS} per60nas jurídicas, productos l .
.: ., 'j , - . ' " '. ....' , . ' . ,"

navios, Y. 9trQ~ bie.nea gozarán en J;ndonesia de un trato,no ~enos f'aV'o~,
\ , "l. , O" l'" ,. ,..._

rable, que e~ que se cqnceQa a cualq~~er otro paí~.
,.:' • ) ,.1 • ',' . • ',. ,.1'

Los extranjeros. de todas la~ nacionalidaqea, tendrán igualdad de,,: .
, ~ • • ~. • ¡ • ' ~ •

derechos en la participacion en el comercio can Indonesiayen.la. , ' ..' ..

actividad económica y el desarrollo industrial de ése país. Sin embargo,

la República de los Estados Unid~s' ele Indonesia reconocerá que se tendx-án

,plenamenta en,euentalos ~nteresesespecialesdelos'nacionalesy personas

.' jUrídicas neerlandesa,s dentro. ,de, Indonesia' y además" que no habra: diEÍ~"'"

c.riminación con respecto, a los intereses referidOs,; sin :perjuicio del'· '\..

d~rec~o de la Ee~Ública de los Estados Unidos de Indonesia a dictar las

normas CJ.ue sean· necesarias para proteger los interesas nacionaJ.ea o los

grupos ec.onómiCEuuente débiles.

~ medidas

:icio
{rrafo 1

lO. de

~ presente

9. de

ia el

sentido

espiritual

adquisitiVo

,8 a

:rcersé

anormales

)steriores

''r, ,1 .'.

'Art:!culo :L1

/ Las
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Las disposiciones a' favor de ldSPa.!sés BajOs que figuran én este

¡icUlo' seap11carán mutuamente entre los Paises Bajos ,e Indonesia.

Artículo 12;'

Ap'arte de la, obligación general qe que 10,s empleadores, con respecto

BUS e~resas, tendrán que 'someterse a las 1eye~ del pafs, las empresas
, '. :

ropiedades) colaboraran, en beneficio d~ la paz y del orden social

~ara mejorar las condic:Lones'sociales,én 'la ª,J?licación de disposiciones

Les como~'

a) las que t;J.endan a establecer la''consultaorgan;i.zada entre émplea

¡,es y empleados en toda materia "sob:rerelac;i:ones del trabajo;

b) las que fomenten gradualmerite1a, creación de intereses comunes

ere empleadores y trab'ajado:ues',c.q. terratenientes, para que' los inte

~es que se pretende obtener se d.es~rollen juntos y para que estos

~bajadores y terratenientes alcancen un elevado nivel de vida;

" e) la 'mejora de "la Vivienda y otros ~reglos de servicio soáial

~a loé trabajadores;

él) la inclusión en el plazo más breve posible de los 'indonesios

capacitados en la, dirección (y administración) y personal de las empresas"

y. la cooperación pa~a crear cursos qe formación profesiolUll a fin, de que,

des~ués" de, ~ plazo razonable, la mayor parte del p~rsonal directivo de

las empresas se componga re nacionales indonesios;. '

e) la residencia en Indonesia de 108 organismos con plenos poderes,

de aquellas empresas cuyo campo princip~1 de operaciones está en Indonesia.

'2'~ , En las cuestiones a ~ue se :refieren los incisos' a), a 0.), los emplea

dores también tendrán iniciativa, quedando, sin embargo, bien entendido

que las exigencias del Gobierno en aste campo ~On respecto a ias inver

dionea ,extranjeras no excederán de las establecidas para las empresas

indonesias de igual natura¡eza y envergadura.

En qaso de cualquier modificación en la ¡egis~ación agraria existente

en benef~cio pUblico, se tendrán en cuenta los int~reaes: de loa propi~tarios

legítimos, y especialmente la s~guridad de empresa,.

/SECCION B
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BELACIONE8FINANCIERA8 .','

Artículo' ,3,;4,

. Los Pa1'ses,'J3ajos:'y tti 'Rep~bl:LC~'de'10'8 Esta~os 'ttn:ldo~ de IÍldonesia
; , , • '. "':, • ", , '.' , l' : • \~'" .',' ,:. " ,. , ' .' :, •

trataran dé establecer'uUsistemá monetario solvente, basa~o en l~a

principios que figUl~an en los acuerdos de Bretton Woods. 'Esto,requiere,
• • l' " " .,' '. , { ., • • '. l' , '. • ~ " : ",' j

entre otras 'cosas, qtié"éll'éaaa uilo de ios países citados funcione,', ,un aolo

Banco emisor. La pol!tica monetaria de ca'a:~:'Ul,1~: de 'io~ ~ospaisea
1, ,.' ~ • _ ... " _ .' .'" • " ", 'f -;; ':. " , ','", .,' ' 'l, ' " i,

tendera a', conseguir 'Y nial1teJiei~ un valor'. estable de la moneda el¡ l':!1

interior y exterior y t~atará de fomentar la libre converti~ilidad de
.' "

las divisas.' .', ' ',:

Artícuio' 'J,) ,

Mientras 'J,.~ Repúblic~ de, los EJ,Elt~ÜOg Unidos de InQonesia n(r :figure
;,. .,',. '

como mi.embro del Fondo :Monet9.rio ¡llternac~~al, ..la Rapúbliea de,los

Estad'os unidos de' ¡'ndOnesÚl, seguirá .1aarnisma.s n\'l~as· que', los, Esta:dos' ,

m:terubro$ del l!;ondo." .
'Entre :Los Países Bajos y la. B'epública de loa Estados Unidos de \,

Indonesia. se celebrarán nuevas consU1ta~ ~finde ,hacer ,qua, esta Última.

se 'convierta lo antes pos.ible en miembro d~l'Fondo Monetario InternacionaJ..
• , ,',,' , • l. ' • ,

. Artículo 16 "
, ' '

'Habrán de celebraraeconstl1tas previas entre loe dos países res-
, '" , • ,1

pacto a cualquiér modificación del tipo de cambio de la moneda eptre
, '.

los Países Bajos y la: Répública· de: los'E~:tad6s Unj,dos de lndan,asía.

,Art!cUl917

lVlientras lás circunstancias internacionales o nacional.es exijall ",

el niaritel1imÚmt~ d~l 'co~trol ~e' 'Carq"p~'O~, ' i~s, Pa!sesBajos y la Repúbli'c:á

de 10s'Estados Unidos 'de Indonesia se co:nsultar~ respecto á ls'pol:Cticá
'_ l' ..

de c~\lnbios ~n cuestiones qu~ 'sean ,de v~l~Cl,adera in:¡portancia para la otra: ,:

parte.

IIl. laa

," .,' ~" ,': ,.' : , ;,.
L· Sujeta a las disposic,iones indicadas 'en, él pa;r-raí'o 5, lá Rep-ühlica

de los Estados Unido~ de ¡ndon~E?ia, .periuit;i;rá la trans:f'erenciaalo~t'~íses
.' . '. ~, " ," ., :

Bajos: , ,,' ' : ' .. ,
..', ' .' "';', ,.,: '~.,

a) con pe,spacto ,a,emp;r-ésas q,ue cotlstit~lYen "Una 'irtversian activa

de loa ~aíaes Bajos:
r. los gastos necesarios en los Países ;Bajos en nombre de la empresa

en Indonesia;

~xiBtente

)pietarios

:ON B

Al'ticulo 18
• • ...~ , • ," °f'" "" .".

,: ','f, ,. ,',
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II. las contribuciones a fondos de pensiones o fondos para

inválidos, viudad y huérfanos, y otras prestaciones sociales para el

personal, dentro del grado en que se requieran primas y contribuciones

para cubrir los pagos a los neerlandeses;

nI. lós intereses y la amortización fijada contractua.lmente

de pr~stamos conce~tados en los Países Bajos en nombre de la empresa

en Indonesiaj

IV. las utilidades y depreciaciones anuales, de acuérdo con la

práctica,com~rcia1 solvente.

b) Dividendos relativos a las' inversiones pasivas de los Países

Bajosj

c) primas a ¡as compañías de seguros de vida y contribuciones

a fondos de pensiones o fondos para inválidos, viudas y huérfanos y otras

prestaciones sociales, de los empl~adores y de los empleados, requeridas

para cubrir lps,pagos a los neerlandeses;

d) ahorros de ~~~ neerlandeses que trabajan o, han trabajado en

Indonesia, y sumas destinl;l.das al sostenimiento de perlilonas residentes fu.era

de Indonesia a las. que tienen que ,mantener por razones de ;Ol"den';Legal

o moralj

e)' pensiones, subsidios para licencias y otros pagos periódicos

similares para prestaciones sociales a los neerlandeses que trabajan o

han trabajado en Indoriesia c.q. sus derechohabientes, residentes fuera·

de Indonesia, 8iemp~e que dichas pagas no estén cubiertas ~or los fondos

a que se refieren los incisos a) y e);

f) intereses y amortizaciones sobre préstamos en debentures,

y préstamos privados (ondershandse lenin~en)) contratados por organismos

públicos secundarios o por otras personas jur1dicas de gran autoridad,

ai~mpr~ ~ue el pago de los citados i~teréses y amortizaciones no se haya

suspendido o vaya a suspenderse debido a la 'situación financiera de los .

organismos p1.1blicos y otras personas jurídicas mencionados.

2. tas disposiciones del primer párrafo podrán concretarse aÚri.más

por las partes contratantes en casos especiales o en grupos de casos

especiales.

3. Sin perjuicio de las disposiciones que figuran en,¡os párra~os I

y Ií" 'la RepÚb).ica' de los Estados Unidos Qe Indonesia permitirá trans-, .

ferenc~as a 106 Países Bajos y a otras naciones extranjeras, en Virtud
. ~ ,,;,

de lOs art~cU1os del acuerdo del Fondo Monetario Internacional.
," • .J

/4. Las
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4,. Las disposiciones contenidas~n 10~,párrafoB anteriores se aplicarán

siempre que las circunstancias lo' :t'erau:lerall, a las empresas que operen
, ..~ ...

en parte~on cp;pitál, indonesio ellIndonesia. "",' , .'

5. Cqn r~specto a laa traJ.lsferencias da fondo's a:guese refiere el ;primer

pLr.crafO" la Hepúbl:Lca de loa EstadosUn:l.doB de,' Indoneai'a se' r~servará

el.del'e(:hO ',I,l imponer. las 'res'tricc:i:ohée que consiélérenecesa:dias en vista

de la situación del cambio e~tranjéro. Estas restr1cciOnes: estarán
sujetf¡,8 a,' con8ultaa previas en.t:t'é la. República de los Estado~ U~idos

d~ ,Il1d01~fJsia y los Pa~ses najos'~,que se celebraran por conducto de.)~r;i., co..

mi~ión, téc;'lit~c'a que se creará :posteriormente¡á menos que lOSG~bi~t1l0s"

4e la,' Reptíblica de loa ,Estrados Ultidós" de Indonasia'y':de 'los P~:rl:Je~:aaJd~

conve~!gaú otra cosa. ' ,
I • • ,. , '

6. ,:~al;l transferencias de~ntel~esé's',Y pagos ;P01" amort1zaciÓll resul~aú.t'es·'

de;L' pasivo aceptado POl.· lc\, 'Repú,bU:ca de los Estados Unidos de I'pdonesia ' '

a,l ,"fjraSl)aS¡3.rs,? la sobel"aníl,l est::u:'án 'l'eguls,¿1IlSP01" lo/3'aclÍerdos 'concluidos

o que se concluYan coxl: l"aspecto' 'a;, e~te 1'1.ilolldvo.' ' ,.,

7. Las dio]?oE?ieiones de loa pál'ra:f'osprecedentes se a:PÚ;C!mfuae manera. '
, ,

similar a laa transferencias de los Países Bajos a Indonesia. ,1"

1;\, Ctj.ando .,se t:rate de eXpropiaciones ,nacionalizaciones,.- etc. ,h. ~.
(r::aa~tin~'), la' Re:p'Ública de los Estados Unidos de lndonesia pel-niitiJ:lá

la ,tl'an.!ilf0:t'encia de la -indemnización c •q. cOn1:pensacidii' '~q.stiDgsptij~

dent¡'o. ·~e Wl a;¡lazo de'lires :8.1108' '~:'J?art:l.r de la fecha en que 'entre eri' ..
vigor el derecho a indemnizac:l.én c.q~ colnpemiaCión. ' En Caso de gui:l
la República de los Estados Unidos·de Indonesia considerase imposible
transferir dentr.o 'del;plazb de', tres años la indemnización "c''1. COlnpensac16~,

la República ~e los.:mstadoa Unidos. de Indonesia daraa conocer este hecho

a.ntes de ad.o;ptar ni,nguna, medida enc8l11inadaa.'la' éi;x;propiación, nat10nalización,

etc. Un comité de ar'bitraje, compuesto de.'un representante de íá' "Rép'Üblica

de los Estados Unidos de J:l1c10nesia" un re'presentante del reclBIllal1te

con títulos legítimoa y un tercer miembro que se designará por acuerdo

mutuo entre loa dos representantes antedichos, dictaminara con carácter

Obligator~o sobre la cuest1ón de si puede hacerse una excepción al ~itado

~1azo de tres ~1os" y hasta gué punto.

En Caso de que no haya Wla transferencia inmediata" la indemn1~aci6n

e ~q. ~'Qnt,I?enso.ción, expJ:'esada en moneda indonesia se acredi"tara en la

moneda nel país donde se originó el ~apital invertido, al tipo de cambio

en vigor en la fecha en que se or:i,gina el derecho.

/ArtículO 12
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" f\rt{culo,~19

Mient~as la Repu'bl:Lca deios Estados' Unidos' de Indonesia tenga

"l'sivo pendiente con los Países Baj~S, incluyendo las garantí¡:¡'8 dadas

)o~' los Países Bajos a cuenta de{ pas:lvOde Indonesia, 'la República

de los E8tad~8 Unidos de Indonesia consultatapreviamentea los Ea1ses

BaJo~ en cuestiones ~el~tivas ~' las 'modificaciones proyectadas en la

Ley de Actiñac1án de Moned~ y la~Ley del Banco de Java vigentes en el .
;. ; , '.' ' .".: .". :..;¡,.: ;. ,,'. ..,' . I ......:,

momento de la transferencia de la sober&n1a y a la nueva ley de acunacion
. ". ,.' .' .' "." .. ' . . " . .'

y la nueva ley de Banco central que ha de promulgar la RepUblica de los

Estados Unidos .de Indonesia, '~'s! co¡uo l~s posibles alteraciones en ellas.
. .. i ..' .:. " . ..,',' 'J', ". "~o .

Ademas, la Repub11ca de los EstadOs Unidos de Indonesia, en general,

consultará a los Países Bajos mientras ex~sta el pasivo antes mencionado,.
• . " " • l ' - "

si la primera proyectase tomar medidas 'importantes en materias monetaria

Y' financiera en 'cuanto puéda aí'ectara:'loB interes~s de los Países Bajos.

!.El P'~sivo ; las gar~tíasa que se 're:fiere' el. párrafo í setán el

)~8ivoc.q. g~r~ntías que existierán ~n el momento de la transferencia
• I r. '. .'. • ,

le la soberania.

l. Hasta el momento en que entre en vigor la nueva ley del Danco 'emisor,
.' ".. '..'. ' . ~ .

•8. .Republica de los Estados Unidos 'de lndonesia consultará a los Países, ,.

Bajos r~apecto al nombramientO y destituc1&n del presidente y.directores

administrativos del Banco emisor y. resJ?ecto a los créditos~ue el citado
Banco tendrá que suministrar al Gobierno.'

4.. P~ra que las consUltas a que se refiere el primer párrafo puedan

. realizarse con l~'~a;or facilidad posible, el Gobierno 'de los Países
Bajos inclÚirá en el,personal del AltoGom:i.sionado en' Indonesia"un

, , , .

,asesor, n~mbrad? por el Gobierno de los países Bajos, en cuestiones de
sistema monetario y Banco emisor.

/SECCION e
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SECCION e ,

,IiELACIONES y' COOPERACTON EN LA POLITICA COMERCIAT.

Ati".!cul.o, 20 .' ,,.

l. En virtud' de los I)l.-indpiosde i,ndepel.1denCia¡ soberanía, los

GOb:i.e:cnos de 10G p~í'ses' Bajos' yde l~ 'República" de los Estac196 Unidos.

de Indonesia tendrán la responsabilidad, final, por su pr.opia política

'" comercial, 't'anto nacional' como intern?ocioual.

2. Basada el1 éStos prindpibs; iÍif, dóo:pe,l'aci6n ~oltUltaria ent¡"e los qos'

,países' podrá ser mutuamente bell.e:f'icio~a. ~ 'Eie:l;a..coopepac:l.6n· se ' fomentar¿: .

mec1iant'e un 'es'Grechó coni'act.o' y. con~in~a~ c;o~sultas E';lntre 108 dos pa!se'~
respecto a 'los divereo'~ aS!J~cto6 del .90mer~io exteri.or • Dentro de lo" "

, ,::' '., ..', . ,
que se considere provechoso y beneficioso para.amoas partes, se tomaran

decisiones, conj1.mtas. Cada.' una de la~.dos partes tepdrá estrictamente. . , .

en cuenta los intereses económicos de los que ,ea respo~~able lá otra.

3. Debe recordarse que eco~ólaica... e;eog~ática y pol!ticamente, 108

Pri1ses Bujos pertenecen a 1~ esfera europea e .Indonesia a la esfera

asiática. Históricamente, h~m existido y ex1s~~n en la. actualidad. estre..·

chas relaciones ecOi:l6micas entre Europa y Asia ~n general y entre 108 .,;

Pai'ses Bajos e Indonesia en p~rtic·ular. CplU9 c~naecuenc-ia histór:i,:ca,

los Países Bajos tienen con8idel~ableB intere~e.e¡ e'conQmico~ y :f'in~nc:Leros

en Indoüesia. La. RepÚblica de' lo~ .Estados Unidos p'e Indones;i.a tend:rá"
. ". ,.

debidamente en cuenta taiés inte¡'eses.,
,.1,' ' .

Articulo 21

1. El cOntercio exteriOl" de los pa.:(-sesBo,jos con otras nacionea estará

regulado e inspeccionado por el 'Gobierno de los Países Bajos o por sua
< I - ' \ -

organismos adecuados 1 bajo su' exclusiva' a\.\tol'idad., '.
. , '.

El comercio extel'10rde Indonesia con otras 'naciones estará regulado.,

e inspeccionado por el Gbpie~'rlÓ:de la' 'Repúbli~a de ~OS· Estad:~s Unidos·

de Indonesia 'o por SÚS orgalliamos adeCuados, bajo sU exclusiva au~o~~dad•
.' ' ,

, I ,',

" [. I !'., '1

',.', ,

'1I! "

.,

'; .
'.',,:; : .. ,

, "
\. ','



12. Ambas

.
s/¡417!Add..l.
página. 110 ';

;Artículo 2?

~. En lo que respecta al intercambio comercial entre los Países Bajos

e Indonesia, ambas naciones están dispuestas a es~udiar un sistem~

mutuo de trata de p:r;'eferenc;:ia~ Tal sistema ser~ ventajoso J?ar& axpbaE¡ partes
y no contravendrá los acuerdos internacionales.

Con respecto a los países de Europa, los Países Bajos y la República

los Estado~ Unidos de Indonesia colaborar~h:eh materia de política

reial. En el último trimestre ~e 1950 se celebrarán nuevas consultas

Jn respecto a la continuación de esta colaQoración y la forma en que

;e efectuará, estando ambas partes en 1ib~rtad para determinar de nuevo
. ~. .;

3U pos~c;J.on.

~. Cada una' de las dos part~s conserva;rá el. derecho de decidir firialmente

m tal cooperación y e~ la mane,re. de disponer, de. sus .propios productos

con res~ecto al ,comercio exter~or. Cada una' de:las dos :¡;>artes determinará

qué productos y'qué cantidades desea ofr~c~r y,la ~emuneración que' espera

recibir. Esto significa que en un determinado caso, una de las partes

f?uede admitir sólo un~ pequeña cantidad, e ,incluso nada, en un acuerdo

come~cia1 detérminado; en este~aso, ~a otra ;pat,te tendr~ depecho, riin:

emQargo? a concluir ~acuerdo para, proteger sus propios intereses. No

ls'l¡ante, la p~te no poaJ,·ticipan·~e se absteJ;ffr+,á 'de, concluir por separado
. .~ . .' . " .

,1 acuerdo comercial con el. tercer pa:Cs interesado. Una vez que se haya
: .,,'

onclu:Cdo un acuerdo comerci~l conjunto, ninguna de las partes introducirá

6dificaciones en el mismosj.n previa consulta con la otra. ' '
, ,

En las negOciaci~ne6 COI} terceros países, los Pa!ses Bajos y la Repú-

Lica de 10~ Estados Uniclos de Indonesia~, aunque constituirán dos delega

Lories separadas, actuar~~ qoordinadmnente 'con respecto al tercer pals.

Previamente se llegará a un acuerdo mutuo sobre ~olíticaconjunta~

~. Los acuerdos comerciales serán firmados por o en nombre del Gobierno

de los Países Bajos, por o en nombre del Gobierno de la República d~ los

Estados Unidos de Indonesia, por una parte, ypor el tercer país interesado,
por la otra.

6. Previamente se decidirá quién ha de actuar en nombre de las' delega

ciones coordir,ladas. El principio directivo será que el'Presidente ;ertel'l~

cerá a la delegación con mayor interés en las negociaciones en curso.

7. Los acuerdos comerciales y monetarios en vigo~ en el momento de la

transferencia de la soberanía serán aceptados y puestos en práctica, en

lo que concierne a Indonesia, por el Gobierno de la República de los

Estados Unidos d~ Indonesia. En la lista que acompaña a este acuerdo
figuran los citados acuerdos.
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2 .,Amba.$ par,tes, actuárán:· ~e' :a<;:.ue:t;'a.()'.'ebn~e'1" principio, de qu~ no ee

1?<:tgará:r:l;en't~e sí p);'a9ios más elevados: qtíélos 'vigente~ en otrori"iugares'
'y én i6uales .condiciones' ':par~l" iguales productos.. ' ,,. . l.

3. Con respecto a·1a.8 im~ortadones'enambo6'pa:(Beé,: la'Rép~blica"";'

c1~ "losE~tad9s.Unidb6:'de Indonesia' y los Países 'BaJos" prepararán res..

pectivElJ:Jle¡1te ,11 s·~a:a. de, las iinpor.taciiones ~ti.e' neceS:l.te. j 'teniendo en ctlenfa

l~~ mE?rc(i(~er!Q,sde conslUllO y las' mere'a-der:(as pararehe.bl1:Í.ta:ción~"

r.~c:.onstrucciónque precl,se', ca.da país y basándose .en 1á's aiv1~as dúi~

ponibles. Con res;¡;¡edo a las exportE\.cionee de ambos 'pa.íáes,lospS:ísés

Bajos y la República de los Esta..dos;Un1?pf:l. de Indonesia reservarán '

y asignarán mercaderías exportables al otro país. "' .

4. Basándos~e'n lo~ páiraÍ'os i'Y3 ;de e'~te'árt'i~~ó ". los ~os pa~t~~:, '. ,.,
. , ,", ' , . '.... ' •. ,': ¡' " • :' ,: .. " ,"'. '.' ...,..... ". '" ..¡ .: '

cOllcluiran' acuerdos de' comerció mutuo a intervalo~ l'egulare,e" 4UX'~nte.,

.un per:!odo a convenir ~ ¡¡modus'viv~~di';"'(qu~ 'en io ~u~~siva se~enom~p,~rá
acuerdo comel~dial)l?~ra e~:Perí~¿~ :i~i-'¡~éÍe o~tub';~de~949 'al l~' d~ ..

, . ,. "",', .. ' . ..", .• 1,

octu:brede .1950 quedará aceptado pi~oviaionalnie~t~'por a~bas'partes.....En '.
el primer' trimestre :de 1950 se 'cei:ebrar~n reu~iónes ~~tre' amb~~ partes, '

para tratar de la a~licaCiÓrl ''yP'OSibÚs~~'di:;f'ic~ciO~e¡;¡de..est~ °ac~e~()o'.,"o

',' .~" - I ',i . . '. " '.' .. " .,.., , .'. ,.,'",
5. 'Durái'iteel per¡,odo en que esten en vigor determina¡1os c.ontingentes,t . ,

no 'se' J.'echazará en prirlci~i¿; ningÚn~ i1cencia ~e' import~ción~ ,~xp~~tación,
o eOIlceaión de divisas~ éieI4'Pre q,,~e se' refi~r~: a' una tr~nsaci6n con~~_nid¡i
entre comprador y vendedor y 'lue encaje: den'tro del' alca~ge de. los' cont,in:- .

gentes' acordados •. Si' circunstancias '. es:p~ci~l!?s' requil'Ú~en 'que' se ..
'. ' ,.. . ". . " ~ . ,'" ' ,: .' '.

abandonase este principio,,' se celebraran consultaaprevi~a con la~tr~

parte.

6ó' Con respecto al 'intercá'nibio comercial ir alas cuestiones re;Lacionadas

con el niismo, 'los 'Países' Bajos e Indonesia ;odrán' so1i~i't~r ~ut'~arnent~ "

asi'sténcia y cooperacj,6n. . Ambas' partes' con~e~dré; en 'lue -cada una de'

ellas prestará la ayuda que se le solicite, cuando se le pida y si se

considera conveniente.
7. Encaso de que hayarl de introducirse modificaciones o enmiendas
en los contingentes que se haya convenido, ambas partes decidirán sobre

el particular en consulta mutua.

Ar~.~culo, o2,~

l. Las nornlas que existen entre los Países Bajos e J.~donesiaJ para

efectuar los pagos entre los dos países y los pagos con algunos otros

países" cuando es necesario, po+ medio de una Guenta oomercial (denominada

cuenta e de nuevo estilo) continuarán provisionalmente en vigor después

de l~ transferencia de l~ soberanía.

/2~ En
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,,'

~. Eh las reUniones que s: ce1ebra~el primer tr,imestre de 1950
(véase ei ,párrafo 4 del artículo 22') éh~~lOS dos países, se celebrarán

consultas acerca des! se introducif~m~dificaciones,Ycual será el

alcance de las mismas, en el sistema actualmen~e ~11 vigor.
Siempre que sea posible concertar modificaciones entre los Países

B~jos y la República de los Estados Unidos de Indonesia, éstas entrarán
" .'"

e~ vigor, a la ~ayor brevedad posible. ' Con respecto /:1. las ;t'elaciones con

terceros ,paises, se celebrarán: Cé)IlsuJ.tas siguiendo los principios de los

acuerdos existentes. '

Artículo 2,4

1. Se recomendará que los Países Bajos ',nonibren una representación

comercial adjunta al Alto CO)llisionado· de los Países Bajos en' Indoneai~, ,,'
para g,ue represente a su Gobierno, ,con objeto de mantener 'estrecho contacto

con 106 organismos económicos del Gobierno de la República de los Estados

nidos de Indonesia y prestar, asistencia cuando sea requerida o se considere
, '

~nveniente. Se recomendará que la R~pública de los Estados Unidos de

:'ndoneria: nombre una representación comercial adjunta al ¡uto Comsi'onado

de Indonesia en los Países Bajos, para que represente 10s,intereses d~

su comercio, con obj~to de mantener estrecho contacto con los organismos

económicos ~el Gobierno de los Países Bajos y prestar su ayuda 'c~ando sea

requerida ose considere conveniente.

2. La administración de 108 contingentes de importación y exportación

y las· iicencias para obtención de divisas" correspondientes a' los mis~os

en los Países Bajos es de la conwetencia del Gobierno de los Países

Bajos y de los organismos designados a tal efecto; la misma administración

en Indonesia es de la c~etencia del Gobierno de +a Repúbiica de los

Estados Unidos de Indonesia y de los organismos designados a tal efecto.

/SECCION D
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SECqION D.. "; "" "

AJUSTE DE LAS DEUDAS
! . .

, Arttculo 25' ,
• • .... •••••• • 'fI"I .....·.4O.'

• ,,;' 01" • , ,

La RepublJ.ca de'los Estados Unidos de Indonesia aceptará laa
siguientes deudas:

A. Los siguientes enwréstitos consolidados, calculados al 31 de diciembre
de 19!~9:

1. El empréstito de las Ind,;l,as Neerlandesas de 1935, con l..Ul interés del

3 l/2~~, emitido en: virtud de la Ley de Emprés"liitos de las Indias Neerlandesas

de 1934 (staatsblad No.5'58)jO J ta !.ley as tmpl'Jst:lto de Conversión de la.s

Indias Neerlandesas de 193!~ (Staatsblad No.J~25), con las enmiendas intro..
o .

ducida.s por la Ley de 1. de noviemb:&:e de 193'+ (Staatsblad No.~59). Cantidad.

pendiente al 31 de diciembre de 1949, florines: 36.650.000. Plazo hasta
la fecha de vencimiento: 21 afios.

2. El Empréstito de Couvere1ón de l~a Indias Neerlandesas de 1937, con

un interés del 3%1 emitido en virtud de la Ley del Empréstito de Conversion
de las Indias Neerlandeses da 1934 (staatsblad' No. 245) ~ Cantidad :pendiente

al 31 de diciembre Cle 1949, flo:t'ines: 90.000.000. Plazo hasta la fecha
de vencimiento: 18 años.

3. El Empréstito de las Indias Neerlandesas de 1937 A, con un interés

del 3%, emitido en virtud ele la Ley del Empréstito de Conversi6n de las

InQias Neerlandesas de 1937 (staatsblad No. 904). CantidadI'endiente

al 31 de diciembre' de 191~91 florines: 616.250.000. Plazo hasta la fecha

dev'encimiento: 25 años.

4. Participación de Indonesia en la Deuda Nacional Consolidada de. los

Países Bajos de 1896, con un interés del 3% (Ley del 30 de diciembre de
1895, S'taatsb1ad NO.236). Cantidad pendiente al 31 de diciembre de 1949,
florines: 3.300.000. Plazo hasta la fecha de vencimiento: 3 años.

5. El Empréstito de Indonesia de 1962-1964 al 3%' (Acuerdo del 19 de

mayo/8 de junio de 19!~9), que es la participación' de Indonesia, convertida

en virtud del párrafo '2 del artículo 4 del Acuerdo del 8,,14 de abril de

1938, en el :f!Jmpréstito del Gobierno de los Países Bajos de 1938 al 3""3 1/2%1

cuyo enwréstito se convirtió en virtud de la Ley del Empréstito de

COlwersión de 1948 (Staatsblad No. !'l15) y de la Ley de . Empréstitos de

1946 (Staatsblad No. 'G 143); emnendadas por las leYes" del 23 de noviembre

de 1946 (8taatsblad No~ G 333) Yde;lI~ defeprer0 de '1948 (Staatsblad

No. I 52). Cantidadperidiente al 31de'aiciembrede 1949j florines:

79.912.0001 los cua1esdebeá,:'red:l,;dirse::en sü totalidad antes del 1~' de .
junio de 1964. ,,:~",'.L ,~, '. re ,: 'o .• ",

,. 16.,· EmPréstitoe
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6. Empréstitos concertados ~ón "De Nederlandsche Bank" y "ne

Javasche Bank", con un interérl" del· 3% (Acuerdos del 14 y 16 ele enero

de 1932, enmendados el 28 de ~i~iemb~e de 1932) contra un colateral

de billetes del Tesoro neerlandés, puestos a disposiaión de Indonesia
..' , . o

en virtud de la Ley de 25 de julio de 1932 (Staatsblad N. 393, erunen~

. dada por la Ley del 15 de marzo d~ 1933 (staatsblad N~ 99). Importe

~endiente al 31 de diciembre d~ 1949, florines 44.624.775. Pla~o.

hasta. la fecha de vencimiento! 13 1/2 años.. , ' .

B ~ Las deudas a te:¡,'ceros países, calculadas al 31 de diciembre

de 1949:
l. En~réstito del Banco de Exportación e Importaci6n en nombre

de Indonesia, conforme al programa de ayuda de la Administración de

CoOperación Económica (Acuerdo del 28 de octubre de 1948 )., Cantidad

pendiente al 31 de diciembl'e de 1949: .$ ,15.000.000 (EE.UU.). PlaZio

hasta la techa de vencimiento: 24 años. Intereses al 2 1/2%, a partir

del 30 de junio de 1952.

2. Un crédito conead.ido por el Gobierno de los Estados Unidos

de Amé:rica al Gol)ierno de las Indias Neerlandesas para la adquiSic:i,ón

de propiedades excedentes norteamericanas (Acuerdo del 28 de mayo de

1947). Cantidad pe~diente al 31 de diciembre de 1949: $ 62 .550 ~412.

Plazo hasta la fecha de vencimiento: 31 1/2 &los. Intereses 0.12%.

3. Empréstito del Canadá (Acuerdo del 9 de octubre de 1911.5).

Cantidad pendiente al 31 de d~ciembre de 1949:dólares canadienses

15 .).¡.52 .188,21. Plazo hasta la fecha de vencimiento: 6 años. Intereses

al 2 1/4%.

"4. Ajuste entre el Gobierno de Austrf3,lia y el Gobierno de Indonesia

(Acuerdo del.l7 de agosto de 1949). Cantidad ~endiente al 31 de diciem~

bre de 1949, libras au~tralianas: 8.500~OOO. Plazo hasta la fecha de

vencimiento: lO años. Sin intereses.

e. Las siguientes deudas con el Reino de los Países Bajos, cal

culadas al 31 de diciembre de 1949, hasta las,. cantidades máximas espe~

cificadas a continuación:

l. Pal"ticipación de Indonesia. en la conversión prevista en el

Acuerdo Monetario británico) libras 5.000.000 (florines 53.500.000).

2. Una conversión a la cuenta C de florines: 40.000.000.

3.' El saldo deudor de la cuenta RG/R!, de florines: 80.000.000.•

4 • El saldo deudor de las .cilentas de Bretton Woods, que asciende

a. florines 95.000.000 (esta J?artidé\. está compensada por un activo de

la misma cantid~d) como participaci6n en el F~ndo Monetario Internacional
yen el Banco Mundial).
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D.. Toda la. deuda interior de Indonesia en le. fecha de t.renafe:rencia

de la soberanía.

Articulo 26

El Gobierno de la República de los Estados Unidos de Indonesia

asumirá la responsabilidad por el pago de intereses y amortización

de las deudas a que se refiere el árticulo anterior, y adquirirá

con respecto a las deudas en virtud del, párrafo CJ los derechos en Vil'M

tud de los acuerdos existentes.

Articulo 27

Las deudas restantes de la persona jurídica de Indonesia al Reino

de 108 Países Bajos e~ la fecha de transferencia de la soberanía se

i considerarán anuladas después de haber compensado en la misma fecha

las deudas del Reino de los Países Bajes a la persona jurídica de

Indonesia, 10 que signific.a una reducción de la deuda externa con los

Países Bajos en una suma que se calcula que al 3;L de diciemb,l'e de 1949

ascenderá a 2.000 millónes de florines holandeses.

SECCION E

DISPOSICION FINAL
Artículo 28

Las disposiciones de este· acuerdo, ,con respecto al Reino ~e los Palses

Bajos) se referirán exclusivamente a los Paises Bajos.

/APENDlCE AL
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,', ". .: "A~tIDicÉ:XIV ",-
CANJE DE 'NOTAS 'RE8PECTo~'A' CIERTAS- :l\fATERtM, F!NA.NOIEllAS y

.EcoÑbM:r.CAS:~ ,'~ .i.,"

LA DEtEGAC ION DE LOS

PAISES BAJOS

KN lA CONF'BRENC IA DE

MESA' HEDONDA
.... _._-

Seel'etar{a

'.

". ; '.':;:-.'

>
,.Ii' ,:" ..,:;' , .'".

.
lf.I
o
..-l
C)

'..-1

~
ID
:f.l

.....
n

, ... l,a I~aya) 2 de noviembre de 1949.
,A,lo~ Presidentes de las Delegaciones., ." ,. . ' .

"del Gobierno de l?> República de

)l1donesia y de la Asamblea Consu+

tiva Ii'ederal.

Señores Presidentes:

Ten:::;o el honor de informa~'l~s qtte también. se ha ,llegad,o So un acuerdo,

en la conclusión del Acuerdo li'inanciero y Económico 7 S,obre los sesia ,puntos. ' . .' , . ,

siGuientes:

1. El Gobierno de la R,epúbJ.i,ca ,de los Estados Unidos ·d<::l Indonesia

reconoce la situación especial de lqs extuncionarios del Gobierno en

Indonesia y de sus derechohabientes, y se compromete EL con~inuar dando

el presente trato EL las citadas categorías de personas) deSptlés 'de la

transfe~encia de la soberania.

Laa disposiciones .del párrafO anterior implican q,ue el pago de pensio-
, '

nes a los' .ex funcionarios del Gobierno eh IndoneSia yr: l,os pagos a sus

der~chohab~entes, co~ ~al que dicho per~onal o derech~h&bientesestén
'. ..' , . . . .,'

d.omiciliados en lo~ Pa{s,es Bajos) se fectuarán en monede. ne~rlan,de,sa, con
'. ...,' . .: .•....,... •. '. . . " • . l.,

el entel1di,miel~to él.egue las negoc:iaciones s~ celebrar&n en ,marZo. de 1950,

para llegar a una so'luc.ión eq~ita~~~a. La Jf1·áct~ca., actua~. cOlltinuará
• ' • .' • '. * •• ~ •• .' ' • ,. ' • ,", • • " • ,,~, " • .

aplicándose ha8.t~ qv.e, S,e l1~gue, a 1,.1r~acl.';erdo •
• ': ~ ,', _. .' • \ • . o', , ,

2. Si' el Fondo ,Monetario de los Estados Unidos de Indones1á de~- .

pués de la ~r~ns't'~rE;);~:ta~le s~;;~~a;l{~';' pe~q ~l'rte~' 'Cle q~e la. República de
. " . " . . "

los Estados Unidos de Indonesia se haya convertido en miembro del citado

Fondo, o si el TI'ondo desease hacer una investigación, la República de los
"Estadop ,Untdqs de Indonesia facilitará la información y permitirá la

iuve~tig~~i6n'r~quierida)A8sta el punto y si lo requiere el reglamento
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ara la consideración de solicitudes de ingreso en el Fondo.

3. Respecto al crédito HG, se acuerda que el reglamento en vigor

ltinuará hasta que se ~aya concluído uno; nuevo por. acuerdo entre las

s partes. Las consultas a tal efecto se iniciarán lo antes posible.

harán los máximos esfuerZbs para terminar las consultas antes de fines.

marzo de 1950.
~'. El Acuerdo General de Navegación, con los apéndiGeS pertinentes

ra la aplicación del mismo, continuará en vigor hasta fines de marzo

1950, con el entendimiento de que siempre gue al presente reglamento

t.ipule decisiones unilaterales por una de las partes, tales decisiones

~án tomadas por las dos partes de mutuo acuerdo. Las negociaciones

~a revisar este acuerdo se iniciarán lo antes posible.

5. Los arreglos referentes al reglamentos sobre cambio de divisas

!ctuados dentro dala estructura del ftCoordinatie-College Nederland

lont3s~au (en donde se hace referencia a los ad~juntos Capí'tulos XI,

:1. y XIV del Resumen de Conclusiones del citado Coordinatie-College,

:ción Fi~anciera) permanecerán en vi~or mientras no se modifiquen

diante consulta mutua entre los Países Bajos y la República de los

Jtados Unidos de Indonesia. La citada consulta se ceJ.ebrara durante

II primer trimestre de 1950 •
. 6. Después de la transferencia de soberanía, se crearán medios

Le aplicación práctica en materia relativa a la cooperación en políti
:a comercial.

Mucho agradecer1a me informasen si están conformes con lo que
Intecede.

Tengo el honor de quedar,

APENDICE a guese refiere· el punto 5 de la Carta del Presidente de la

Delegaci6n de J.os Países Bajos en la Conferencia de Mesa Redonda.

del 2 de noviembre de 191~9, No.' 847, y de la Cl;l.rta de los Presi

dentes de las Delegaciones de la República de Indonesia y de la

Asamblea Consultiva Federal, del 2 de noviembre de 1949, No. 8/E.L.
apítulos XI, XIXI y XIV del Resumen de Conclusiones del Coordinatie

COllege, Sección Financiera.
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CAPITULO XI '

RESIDENCIA PARA. J.i'INES DE C.ONCE~ION DE DIVISAS Y PJWP!E)DAD
" ". .." . ,,'

DEL AC'1'íVO DE ACJJERDO CON EL, :REGLAMENTO 'DE CAMBIO EXTRANJERO,. ,
) I '.

Parraf'd l.
, , .,;.'" ,: ..'

Residencia para fines d~,concesión.de di~~sas~. . : " .~' . .

1. La expresión ,"rel?,identes" quiere decirj

a. personas 'naturale~quetie~1e:p~Udom:!;cl1i.o ~n el paú .0 q.ue reBide~
normalmente en élj..

l' .,

b. personas ,iur{dica::¡ 'Y compañías ;estab¡ecidaso administradas en el
, . ~ .... . ' ' . ." , . . :

país, o con 9ficinas ené~ (en ~asos que 4efinirán con detal1~ el'. . " . , ,',. ,

Banco de los :E'a~ses. U¡;¡.jos o el !nstitutlb .de Mqneda Extranjera,.dé

Indonesia); , ..' ,,

c. filiales: sucursalee¡ y neg9C~os ,ep el país que pertenezcan a. un

no, residente) t~ngan 'orl,~:p.~;~?nE¡.l±d~~jur1(:1iCa;, . '"

2. La exp¡'esión tlno.r~s~dentes" quier~, dee,j,r:,

a. personas. naturales o juríd~cas .Y,com;pa.~ías, q,ue nQ figuran en "el

término fI res identes tl ; , "

b • filiales, ,s1-1:cursales, y negocioE;!, en, el excr!:}njero, perten~cieJ.?t~s a .',

un residente, tenga o no persünal~dadjur{dica, a: menos que, estén

administrados en elpa{s.

3. La resiq,encia para í:':tne~ de conces,ión de divisas a: PElrsonas
" . ,'.' ':. ' .,. " ,

naturales residentes e~ mdg Países ,Bajos o,en'Indonesia seconsid~r.ará,
. ,",' .' .' .

por regla genE?ral,adquirid;1 o perdida d€!spués 9-e haber residido,du,rante
~ . .'. ....

un afío en uno u otropa!s) a menos ,que pueda considerarse como cierto,

desde el princip:i.~ o desp~é8 de' ,un,breve pla~o, qlle tal re,sidet:J.cia <;'iu-
. .'. .., .

.. , d·' 1 id' , ti"ra)~a mas e un ano, en cuyo caso a, res enCla empezara o. erro nara en
.' . .' . .

el momento que pueda ,comJiderarseexist,e tal certeza. En 106 casos du~

dusos, el Ban~ode lo~ ~a:Cses Bajos o el Institu~o de Moneda ExtranJere., , .

de, Indonesia establecerán,i;q.dependi.entemente una nor~ respecto a la

reside:O:cia de personasd~ origen .indonesio o nee¡~landés; tales nOl'mas

se comunicarán inmediatamente El. la otra autoridad.

Pt{rra.fo· ,2' "

Derecho a disponer de activo en moned~ neerlandés~o indeneaia.

1. Los PaÚes Bajos Ej' IridOi.1.~sia renu~ci~ a reclamaciones rela.ti~

vas a. act1vo no comerciales en mCDl).~da., :indonésia';¿' neerlandesa.
, ',",'

". ,,'/ ," " " ." '"',' ~,

2. Indonesia }:Jerm1tira.'que J.aspersónaS naturales cons iderada.s "como
t' ' ...' .' ".

·residentes para fines de concésiondé' divisasen Indonesia disponge; del

activo que les, 'Pertenezcaen'los Paises Bajos.' tés Paí'eie6 Bajos aoopera

rán en este aspecto todo 10 q1..l'e. pueda.n, concediendo' los'pel:.misos necese.ric
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párra.fo 3~

P~opiedad en vi~tud de¡ reglamento de cambio extranjero del activo de
, '

'iÚales, etc. Em el otro país.
l. Sin perjuicio a la cuestión de qué activo se considerará como per-

teneciente a una fl1iai, su~ursal 6 negocio, es~abiecido en uno u otro país,

:le un residente en el otro} y, por lo tanto, considera(1t',~omoparte de las

H~ponibilidade's en divisas d.el país primeramente mencionado, las disp'osi-
. '.' - , ,

~iones siguientes se aceptan como un arreglo operativo de caracter, practice:

~. El activo ~ue ellO de ~~yode 1940 estuviese directame~te disponible

para las ope~aciones comerciales d~ ~na filial, sucursal o negocio

"establecido en Indonesia y perteneciente a un residente'de los Países

Bajos, y todo el activo adquirido con posterioridad o q~e se haya de

adquirir como resultado 'de esas operaciones comerciales en Indonesia,

se considerará que es el activo de ~acitada filial, sucursal o nego

cio, siempre que tal activo'no se ha~ puesto a disposicióll del resi

dente en los Países Bajos en'virtua del reglamento de cambio extran

jero de Indonesia;
). El activo que el 10'de mayo de 1940 estuviese directamente disponible

"Para las operaciones comerc:l:ales de una filial, sucursal o negocio

establecido en los Países B~)OB y perteneciente a un residente de

Indonesia, y todo activo adquirido con posterioridad o que .se haya
, "

de adquirir como resultado de esas operaciones comerciales en los

Paises Bajos, se conSiderará que es el activo de la citada filial,

sucursal o negocio, siempre que tal activo no se haya puesto a dis-

'posición del residente en Indones~a en virtud del reglamento de

cambio extranjero de los países Bajos.

2. Si el arreglo operativo establecido en los párrafos anteriores

demostrase ser injusto en la práctica, el Banco de los Países Bajos y el

Instituto de Moneda Extranjera de Indonesia decidirán los casos aislados

por .' ':,~" acuerdo mutuo a medida g,ue se vayan presentando.

Párrafo 4.

Propiedad en virtud del reglamento de cambio extranjero del activo

y utilidades de fi~iales, sucursales, etc. fuera de los Paises

Bajos y de Indonesia.

l. CQ,n resp~cto a la distribuci6n entre los PaÚes Bajos e Indonesia

del a~tivo invertido en filialés,y0 sucursales fuera de los dos paises, y

de las utilidades netas en divisas que se hayan producido con posterioridad

como consecuencia de tales inversiones,tambiénse aplicaráe¡ denominado

criterio del "10" de mayo", formulado en el párrafo 3. Esta norma puede

/expresarse
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expresarse añadiend?en la eonclua:Lón que figura en efeitado pá:rrafo 3,
baj'o los incisos 1 El.)y 1 ),despuéJ;l,Q.e 1M, palabras "~dquiJ:'ido con poste ..

rioridad •••como resultado de ésas operaciones oomerciales en Indonesia

(o en los PaIses Bajos, ,segl~n.'eLqaso}n" las palabras l'oene1 extranjero ll ..

2. Cuando se ha~ esta:bl~cJdo" basándose en ei arregloope'tative'

establecido en el párrafo.l,."que El]" activo' situado en el extranjero per~

tenece a los recursoa en d,ivisas de Indonesia, se tomarán medidas, 'si

los Paí'ses Bajos tienen motivo 'Para,ell02 .para haceroe cargo de'los in

tereses indO~eSj.os:acambia de :I.al"estitución de las ,monedas extranjeras

~1l1 invertidas,.eE¡l, ~lecir, el valor de lainversióh~ Se considerarán
,'." ,e: ., ." •• .. ' ' '. • •

que existen tales razones cuando J.08 bienes se encuentran f,uei'a de la

esfera econ6mica indone?ia", a~mque;'esto no implica que los l?aíses Bajos

terlga,n la obligación de hacerse, cargo de. tales intereses. Cada caso Se

juzgará según las circUllatan~ia,s,~e1?eciales, que con'curren 'en él. Además.1
, . , " . .

Indonesia estará dispuesta a retrasar la li~uidación en divisas, :median-

te un acuerdo ulterior, si la. situación del cambio e~r,anjero en los

Faí'ses Bajos justifica tal acción.

,:"t ')?á:tlCafo 5
, "

Situación de los: neéwcios' en el' Jap'6n.'

'l. Se hará lo posible para asegurarse de que los arreglos que. han,

de concluirse con las autoridades no:rteaméricanas competentes permitirán

el posible establecimiento de firmas comerqiales de los Pa{ses Bajos, aun

que no ,de manera que constituya un trust.

2. En vista de que los negocios que han de establecerse en el

Japón debe).]. considerarse como agenc,ias" de cQ1i1pra Y venta de las firmas

comerciales establecidas ~n Indonesia, tales firmas cO,merciales se con-
, ,

sidera;ráncomo parte de lbs recursos en: divisas de Indonesia, pues las,
, "',, ',," " " ,

divisas para su establecimientbY ~ntehimiento aeran sumini6tra~as por

Indonesia mientras· estas .. condid.ones per~Últan.
. . ' ¡ •. - "'; ,!

.. ',.~

, ICÁP~TUL\J Xrl:I
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CAPITULO XIII

'FINANCIAMIENTO DE LAS COHPAÑIAS SUBSIDIARIAS EN INDONESIA POR LOS
. . ,

PAISES BAJOS O POR INDONESIA

l. El financiamiento de las compañ{as indonesias subsidiarias de

~~eBas de los Paises Bajos ~e efectUará de la siguiente forma:

mediant.e el uso de los saldos:en Indonesia;

mediaúte finánciamiento'po~ los bancos 'indonesios con créditos a

corto' plazo y crécUtos a larg~ pÚzo garantizados por colateral en

Indonesia, de la. manera como se rectuaba antes de 191+0, y por trars~

ferencias procedentes de los Paises Bajos, adeudables a las cO~1?añ:ras

matrices.

2. Los Paises Bajos' ayudarán cuando séa necesario) a poner en prác..

Lea esta disposición mediante acción gube~nariIental) con objeto de alentar

las compañias matrices a tealizaririvefsiones que de otra forma quizá no

¡is ieran hacer •.

3. En principio, al tratar con co~añ{as extranjeras) se seguirá la

,litica establecida en el párrafo 1.

4. Se reconocerá que en casos especiales quizás sea necesarlo apartar

~e del principio anteriormente expuesto) especialmente si la compañia matriz

no está dispuesta a realizar inversiones y los negocios son de interés vital

para Indonesia.

CAPITULO XIV

TRANSFERENCIAS DE VALORES ENTRE INDONESIA Y LOS PAISES BAJOS

Párrafo l·
Bonos con cláusula de pariqad

.Con respectó, a, las oportunidades para transferir a los Pafses'Bajos va

lores con cláusulas de paridad) se establecerá que:

a. los pagos pendientes y los Gupones vencidos ser~n pagaderos exclusivamentE

!.••:f'.i:, en" Indonesia, aunque tales foneles podrán remitirse siguiendo laa normas

"del sistema de transferencias.

b. con respecto a los bonos aún pendientes, hay que establecer una distin
ción entre:

l. bonos propiedad de no residentes de Indonesia para fines de conce
sión de divisas;

2. bonos propiedad de un residente de Indonesia para fines de conce.

sfón de divisas;

J. bonos propiedad de una persona jurídica residente en lndonesia para

fines de concesión qe ~ivisas.

Ise acepta
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Valol'(;;s extra.njeros propiedad de residentes en Indonesia

1.Ep muy conveniente'j' como' parte de la c'oo~eració~ e:n~~elos Paí

ses Ba,jos e !ndones:la, que 108 'banco!:! de los 1Paises B~jos cooper~n ,tod~

lo que puedan en la a:v1icati6nderregiámento de cambio e.x:tranje!o de

Indonesia, que establece,. entre otJ,-as cooas, que' cuando un residente en

Indon~sia disllone de wüores extl'an;je;¡;os,el banco en que se encuentran

depositados S.91ic:l.tarrí del i.'eeJ.dellte q,ue' le muestre el permiso del Ins-

tituto d~ Moneda Extralljera de Indonesia. ' . .

2. Aunque el Banco de los Países Bajos no puede obligar a las 1ns

tituciones bancarias neer:J.anéle'sasa que cooperen de esta forma, estará

preparado p.,EJ,ra. enviar una. circular sobre el asunto a todas las inst:itu~

ciones bancarias citadas. Si el i:i'nque se persigue no se obtuviera,

el Instituto de Moneda l!l:x:tranjera de Indonesia procec~erá a colocar· todos

los valo:t'es extranjeros' pl~opi.ecUl.d de resJdentes en Indonesj.a en la. cuen..

ta del Instituto.

3. Cuando un residen.te en Indonesia vende valores eJctranj~ro~ de ..

posHadoG en un banco de los Pa:(ses BajoS~ la transferencia de, las diyi~

sas l?0l' los Pafses Ba,jos ,a IndcÚ-¡efJ:'a S8' efectua!'á med:i.a1J.te un :pago por ..

Indonesia, que poc1:t'á cargarse a ln,scuel1tas F o e, con objeto de que ¡os.
'. I .

residente en lndonesia,!l:'e.ciban·el pago en moneda. nee.dandesa •

Se a~cepta como regla general que los permisos para la. transferencia a los

,Paises Ea,jos 'de-io~v~iores mencionados en los su1;>párrafos 1 Y'2'ae con~

cederáll'iricondicionalm~nte,pero no se autorizará la transferencia de los

valores indi'cados en el pál'l'at'o 3.

Se debe observar que el privileg:i.o anteriormente citado, en lo

cl'tle' seref:lére a personas :naturales ~ 6610 será válido con respecto a loa

tenedores originales de los bonos.

J
1:
¡

j
;
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/4. El Acuerdo

DELEGACIONDI!J' LA ASAMBlEA

FEDERAL CONSULTIV'A

La Haya,' 2 de noviembre de 1949

Ten~nos el hon~de acusar recibo de su carta con fecha de hoy, que

iice ló siguiente:
".Tengo el honor de informa a Ud. que también se ha llegado a un acuerdo,

9.1 concluir e,l Convenio Financiero y Económico, sobre los seis puntos

siguientes:
!'l, El Gobierno de la República de los Esti1dos Unidos de Indonesia reco-

noce la situación especial de quienes pertenecieron al personal del G~bierno

de Indonesia y de sus parientes que hayan sobrévivido y se compromete a

ontinuar el tratamiento actual de las mencionadas categorías de personas

~spués de la transferencia de Boberariiá~..
"Las disposiciones del párrafo precedente significan que el pago de

abilaciones a los ex funcionarios del Gobierno de Indonesia y los pagos

i SUB parientes que sobrevivan, en cuanto los referidos i'tlilcjpnarios o

parientes que sobrevivan estén domiciliados en los P~íses Bajos, deberán

efectuarse en la moneda corriente en los ParseS Bajos, en la inteligencia de

que -se realizarán negociaciones para llegar a una solución equitativa a
'" .lo mas tardar en mar7"O de 1950. El procedimiento actual seguirá aplicán-

dose hasta que se llegue a un acuerdo.

"2. Si el Fondo Monetario Internacional, solicita información directa

de la República de los Estados Unidos de Indonesia d~spués de la transfe

rencia de soberanía, pero antes de que la República de los Estados Unidos

de Indonesia haya ingresado como miembro de ese Fondo, o si el Fondo desea

hacer una inveetigación, la República de los Estados UnidOS de Indonesia

presentará la información y permitirá que se realice la investigación

solicitada, siempre que así lo requieran las normas de procedimientos que

gobiernen la consideración de las solicitudes de ingreso al Fondo y con

el alcance que aque.Llas establezcan.

"30 Respecto a los créditos HG, se resuelve que las normas vigentes

se apliquen hasta que se adopten nuevas normas mediante acuerdo entre

a~as partes. Deben efectuarse consultas a este efecto tan pronto como

sea posible. Se harán serios esfuerzos para completar la consulta antes

de fines de marzo de 1950.

N? 8/E.L.

Señor'Presidente:·

SZ14l7/Ad'a.~1.
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"l~. El ACuerdo Ma:ritimo General, con los apéndices del mi,smo l?ara

su aplicación, continuará en vigol' hasta fi~e~': de: mar~o de 1950, en la
1',' I

inteligencia de que slem]?re que las normas actuales requieran decisiones

unilaterales de una de las partes) esas decisiones serán adoptadas por

las dos partes por aC1¡erdo mutuo. Se realizarán negociaciones para revi

13o.r este acuerdo tan pronto como sea posible.

115. L08 arreglos referentes a la reglamentación de divisas extranje

ras hechos L1.e acuerdo con el "Coordinatie-College Nederland-Indonesie l1
~

que se mencionan en los Capítulos XI, XIII Y XIV agregados al Sumario de

Conclusiones del mencionado CoordinaM.e-College, Sector Financiero - per

manecen en vi.gor mientr?;~a no sean morUficndos por consulta mutua entre

los Paises Bajos y la Repúblicn de J,OBrú8t~dos Unidos de Indonesia. La

mencionada consulta se celebrrrrtiÍ durante el primer trimestre de 1950.

"6. Después de la 'tl'i:.'lUsferencia de soberán{a, se crearán medios ~

fin de actuar prQcticamente con respecto El la cooperación en la política

de intercambio comercial.

tlAgradeceré a Ud. se sirva comunicarme si conviene en lo precedente l tI

Tenemos el gusto de informar a Ud. que estamos completamente de

acuerdo con el contenido de esta carta.

TenemOs el honor de saludar El Uds. con nuestra m~s respetuosa consi~

deración

M0HPJ',1i~.:l'''D HATTA,

Presider.te de la

I:elegs.'ción Hepublicana en la

Conferencia de MeDa Red:md9..

HN'iID,

P:reeide'1te 0.0 la Delegación

de la Asemblea li'edo:~·aJ. Consultiva

en 1(1 Con:t\::renf':la de fvleP,8 Hedonda.

JS

sea

ue

s

Al Pre 3tc:'=nte e.e la :CeJ..(;,~ad.é!l de J.úo Paiae8 Bajos

en lo Con:t.=renciCi de Mer:8 Hed.ouda,

La Haya,.

IN'? 846
. "
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DELEGAC!ON DE LOS PAISES BAjOS

EN LA CONFERENCIA DE
MESA REDONDA

__ lo

Secretaria

N~ 846
La Haya, 2 Qe noviembre de 1949

A los Presidentes de las Delegaciones del

Gopierno de la República de Indonesia

y de la Asamblea Federal Consultiva.

l. '::.;:.,:.:::\.~ ;" ~ r··;r·.:,.·"r:.'!'\'~:": 7

""Señores Presidentes:

Tengo el honor de informar a Uds. lo slguiente:

El Gobierno de los Paises Bajos ~stá decidido a anular el acuerdo

~re el estaño (llamado compromiso del estaño) contraidoentre los

lises Bajos e Indonesia. El Gobierno de los Países Bajos propone, a

~ste respecto, que después de la transferencia de soberanía se firme

In arreglo para proteger a los Paises Bajos contra los riesgos proce

dentes de las garantías otorgadas por los Países Bajos respecto a deudas

de Indonesia y que en este arreglo se agregue inter alía que Indonesia--
no pondrá a otros acreedores en posición más favorable que los Países

Bajos, con respecto a las segurid.ades de pago de las deudas contraídas

o que sean contraídas por Indonesia. El Gobierno de los Países Bajos

propone que la consulta que se refiere a este arreglo se celebre dentro

de la estructura de la Unión, tan pronto como sea posible después de la

transferencia de soberanía.

Agradeceré a Uds. se sirvan comunicarme si convienen en lo prece
dente.

Tengo el honor de saludar a Uds. con mi mas respetuosa consideración

J. H. VAN MAARSEVEEN

Presidente de la Delegación de 108 Paises Bajos

en la Conferencia de Mesa Redonda

!NQ 9/E.L.
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DELEGACION DE LA ASAMBLEA

FEDEBAL CQNSUVl'lVA

Señor Presidente:

La Haya, 2 de noviembre de 1949

del

lo

a

~udas

sia

~s

ia8

Dl3

"

Tenemos el honor de informar',a'Üd. que riue,sti'as· delegaCiones tienen·

.1a' sa:tisfacción·de saber qusel Gobierriode '1013' Pa{ses Bajos está deci'"

,di,do .a .anular el acuerdo-sobre' el estaño (l1amad6 compromiso del estaño)

contre,1do entre los Paises Bajos e Indonésia •. Nue8tres~deleg6ciones

están completamente de' acuerd'o'en <;:1.\8;' después de la transfeí'en~i~'d{':
soberanía se inicien conversacieries,tan'prontocomo sea posible, dentro

de la. estr1,1.ctura de -le. Unión, .para "estud-tar én: qué fo;r'ma puede' ser eati's":

fecha su solicitud de proteger a loa Faises Bajos cont1"a 'los riesgos

procedentes de las garantías 'concedi(l.a.s pdr lo'S !>aÚes Bajos ré8pect~-:a
la,s deudas' de Indonesia" l':h.l.estr'as delegac:Ú::nieacompiu-i·én ~ntérame~t~ " ..

" , " , '. 1" I • . ;

la opinion de que Indonesia no pondra a otros acree40res en posicion

más favorable que 'a los Paises Bajo~ con respecto a las seguridades de

pago de las deudas contraidas o qu~ sean contraídas por I~donesia.

En la esperanza de haber dado una respuesta satisfactoria a su carta
.' .'., f .

de hoy, tenemos el honor de saludar a Ud. con nuestra mas respetuosa

consideración

otro

e la

8-

MOHAMM..4D HATTA,

Presidente de la

Delegación Republicana en la
·Conferenda .de Mesa· Redonda".

, HAMID

;Presidente de la Delegación

de la Asamblea Federal Cons'UJ,tiva

.en la' C~nferencla de Mesa Redonda •.

. 'aClon

BajOS

Al Presidénte deiaDelegaci6n de 106 Paises Bajos

en la Conferencia de Mesa Redonda,

La Haya.

'\. ',,"
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APENDICE rv

NORJ.\1AS RELATIVAS A LAS FUEJmZAS NAVALES COMBATIENTES DE,

LOS PAISES BAJOS ESTACIONADAS EN INDONESIA DESPUES,

DEL TRASPASO DE SOBERANIA

I

Principios generalea.
,Misiones que debe cur~plir la M~inaReaJ,.,de los Pá-Í6es Bajoa,

en ncmfure del Gobierno de ,la República de los Estados Unidos

de Indonesie., dur~te eJ,. p'er:Codo del retiro de la Marina. Re~l

de los Pa!sesBajos.
Cap!t~J.oIII. Ayuo.a para la formaci6n de la' Marina de la República de los

Estados Unidos de Indonesia.
''3.p!tulo IV. M6todo y normas para el retiro ide la Marina Real de los

País~s Bajos.
Normaapara ,la base ,naval de,Sura~aja.

Acuerdos relativqs a la ejec~ci6n de las normas convenidas

en loacap[tulos precedentes.,

CA~ITULO 1

PRINCIPIOS GENERALES

Artículo 1

Como consecuencia del traspasO de soberanía, la Rep~blica de los Es

tádo~ Unidos de Indonesia asumir~ enteramente la responsabilidad de la

defensa naval de'Indonesia.

Artículo 2

La Marina Real de los Países Bajos no tendr~ misi6n alguna qu~ cumplir

en Indonesia como instrumento de los Países Bajos, raz6n por la cual la

Marina Real de los Países Bajos debe¡;á Ber retirada de Indonesia~

Articulo 3

En virtud de los artículos precedentes, la defens~ n~val quedará

confiada a las fuerzas nQ~ales de la Revtlblica de los Estados Unidos
de Indonesia.

Artículo 4

El Gobierno de los Países Bajos est~.',dispuesto a prestar au ayuda,

a peti~i6n del Gobierno de la R~p~blica de los Estados Un~d06 de Indonesia,

jpaxa



acuerdo.
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Artículo 5

/techa

..':"i."Afttculo '8
. ~ ~"-' ,~;':' . ~.. ", ..,: :·I..~~"I" ',:,";';:,

El GObi~rnod~l~~"~~!~:~~~~~o~'est~ disp}testo a transferir, en la

.' :,'

""

'", .

Bajos.

. MISIONES QUE FIA DE CuMPLIR LA MARINA REAl. DE tos
PAISES BAJOS~ EN NOMBRE DEL GOBIERNO DE LA REPU-

" ,

BLICA DE LOS ESTADOS UNIDOS DE INDONESIA, DURANTE

EL PERIODO DEL RETIRO DE' LA MARINA REAL DE LOS

PAISES BAJOS
. Artículo 7····

A petieitD; del Gobierno de la"Repl$bUea de los Estados' Unidos de

Indonesia, la Marina Real de los Países Bajos deberá: ejecutar ,dUi'ante .¡

el perlado de su retiro, las siguientes funciones en nombre de la

Rep~blica de los Estados Unidos de Indonesi~:

a. aaistenciaa los serviéioB marítimos de 'i~Republiba'de los
Estados Unidos de' ¡ndone'sia encargadO~' 'dÉú servic'Ú) dé .pa~ruiia;' , .

b. . 1:>arrido..CTh minas' y liq,uidaei6n ~de 'lái(minas, s'er~fd"o d~ ~uzo~ '..
" ~.' :;' " ¡ t .':~.! operaciones de salv:ementoj .'

, c. hid~ograt'í(3.; , :': .,' ;. ".;,", :. ",í; ';i' -" ,'.:, ,."
... . . . ' ..~ . .. ".," ..... ,

d. ayuda.con)"as:unidades'de la Fuerza 'A~rea'Ne:ra.l de los Países
. '1 ,(: ~-r:

s/.141'(IP.dd.l ..
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Artícu~,p 6

Se fija en un afio el período dentro del cua~ las fuerzas navales

de 'lo'~ países Baj~é~eberán r~ti:l:~~e de los ·.Est$dOS Uni,doe: .'de' :¡:ndo:nesia,

'éalvo deeisi6n en contrario de los Gobiernos soberanos tomada.. d.e com~n. " . " "/ ., ~,. ,

,para, laede9uc~.6n de'·le.s'.funcione,s' navales':a que' ~e refiere' el e:rtíc~lo 71

" en la"med~da.'en que la RepÚblica de"los'Estádoa Unidos de' Indonesia no'
,r l, - '. l

,~8J$.é"~r~6t.:~n disposición deeumplir'diChaa .funciones con sus propios medios ..,

, ,Esta ayud~ cesará, gradualmente.

El Gobierno de los Patses Bajos está d:Lspuesto a preatei ·S\l,ByU(1e.

, '0;.", ~, pet~'cióri'del Gobierno de la. Rep'l1bli.ca de i~l3 ~s,tadoB Unidos P.e Indonesia,

en.' la'for~aci6li de :la Me.r1~a 'de la' Rep~bl~cade,ioe E~t~dos Unidos ,de
. '. '...... i, '" ' ..',,' '. . '.

Indonesia, 'de modo que ¡a Republica de 108 Estados Unidos de Indonesia

'estJ 16 antes posible en disposición de ejec~~arsus fune.iones .navales.:

con sus 'propios medios •.

W/¡
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recha. en qu~ se ef.ectúeel traspas9 d~sobera.n:!a,· dos corbetas de la Marina

al de l~sPa!ses Bajos .. que pasa.r&1. a ser de' propiedad del Gobierno de la

pÚbl;i.ca de Indonesia •. ' Ad,em~8'1 el Gobierno de 10sPa:!ses Bajos está dis

.l;'J.esto,pr~via cons~lta con el Gobi~rno d<:l·los Estados Unidos de Indonesia.J..

a transferir 10 antes posible despu~s del traspaso de soberan{a, dos cOrbe

tas adicionales, y ulteriormente otras naves y aeronaves.

Por Último, el Gobiernoóe los Países Bajos está dispuesto a transferir)

.un año· despu~s del' traspaso de' sdbéran{s:" Un destructol' q'Lle pasar~ a ser
. >.. .. , . . ' '. ' .'

propieda.d de la Republica de los Estados Unidos de Indonesia.
. ..' ,'. " . . ~ ,

Las condiciones financieras y otras de caracter practico confor~e a
.... .l",: ... , .. '..: . . .1' ..'

las cuales se efectuara la transferencia de unidades navales y aereas,

ser~ objeto de consultas previas entre los Gobiernos soberanos •
.~ , ."

Axt:Lculo 9'
. '. . l' '"

Respecto de la forma en que el GObierno de la Republica de los Estados
. ~. "'; .

Unidos de Indonesia asumira el cuidad'o;,.y conservacion de lE¡.s instalaciones

y los suministros de los' 'que actualmente se hace cargo la Marina Real. de los

Países Bajos, deberán observarse las normas siguientes:

a. en el momento del tr~apaso de soberanía, las propiedades del actual

Gobierno de Indonesia quedarán transferidas al Gobierno de.la'Repliblica

de los Estados Unidos de Indonesia;.. ..

b. después deil traspaso de soberanía y a 1a mayor brevedad posible,

el Gobierno de los Paísea Bajos celebrará c9nsultas con el Gobierno de la

Rep~blica de los Estados Unidos de Indonesi~, para determinar la fecha y las

condiciones financieras y otras de carác~er práctico, relativas a la trans

ferencia de las propiedades de los Países Bajos que se estime conVeniente

transferir.

Artículo 10

I. Las bases o. instalaciones navales en Indone.sia, con excepci6n de

la base naval de Surabaja, que estén bajo la administración de la Marina

Real de los Pa!ses Bajos antes del traspaso de soberanía" quedarán provi

sionalmente bajo laadministraci6n de la Marina Real de los Pa!aes Bajos.

Previa consulta mutua, la adunnistrac16n ser~ ~ransferida gradualmente

a la Marina de la República de los EstadostJnidos de· Indonesia, debiendo
observarse al respecto, las normas siguientes:

a. las bases e instalaciones navales deberá:n continuar funciOnando.' . . ,
a fin de garantizar el cumplimiento de las funciones m¡.vale?1

lb ~ en virtud



b.. en virtud de este acuerdo y sin tener en cuenta si la Marina de

la Rep~lica de los Estados UnidÓ¿ de'tndoriesiª o la Marina Real de ¡os

pa!ses Ba.jos'adininistre: ·Uñ'a: base'o illatalad6r¡.. navar..~; dfCha.base Ó instala...

cicSn continuar~ funciónroldo' en:':fnter¡$s de- la~a.ripa de la. Rep'l.'f'blj,qa de 105

Estados Unidos de Indonesia y de las unidades de la Marina Real de los

Países Bajos presentes en Indonesia.. ., ..

:"L::'~'~ .', II.' La;'dtápOeición'i~l:pkráfopreQ~a.~il~~·relativaa las 'baae's o

""~h::tns't:alaciories' rtavale's:'en indoneSia., éer& $;,Pfidgble 'a'ias instalad.~ne~ ~'?;'

n~vai~s'situadae 'dent:ro d~ ;iá' ba.E.lenáve,l d;~ th:.ifnoAj~ ~u~ee' q.ete:rrnibatáU';·
~d-e" eonnSnacuerd.o,. en '¡a~:fue<l:t<1a'en -~~e CLichés 1tl~tela.Ciories eé8riadécu~d¿s.

8.rina
e la

dis-

esia.J..

orbe...

ferir;

er

a

..
' ... "':'- "~'.'

;....~"'.
I ;'

..... ' .Árt:!eulo 11
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~ados

mes

ie los

Lctual

.e,

la

y las

.te

El Gobierno de 106 Países B~Joa ~6~ d;1.a~esto, en la: med.ida. de sus

~sibilidades, a pope~ a la d1spo~iei6n'déiGobierno de la Rep~b¡ica de

.; :108 Estados Uri1dos "de Iftdótieaia,,' El. Plittú:iQn"t:téi ID1stnQ, 'el ':pei'"$on~l' neceaa

"<rió pa;ra iá "adIniiíi'stt,ii6i~ii':de'1$8 ba~és e\'ih~t~iaéionés 'navales "a. qÜ¿':-:"":';
,,'f,~~':"_:: se' rEifiet~ .el art:letilo :'p;ef~de~Í'te, . ..., ',:. .... ; :", ':'; , . ., " . ",::<;\.~,.~,'

Artleulo 12 ....:<

.... '... , El. persorÍal·Cy·:·úls\ii1·Úiáa.es de la MEW!pi:'h~hl delos Palees Bajos,

.':"'au;ant~ei :per:!qdo; ~"'~u~t'b~':'rehere el'~i!6~io '6, e8t~&1 ba.jO: ef'c6lri~:

do del Jefe de." Ea~~~~á:'~ae"laM~ina Reaf'd~''lo~:"pa!~es Bajoa estacio~~a~
, .. . '. .' ,: .._J:')}::j~.~~~~.

en Indonesia. (V.K.M.I), quien, respecto d~ las funciones mencionadas en
el a:rt:tculo 7, estar!! obligado a obae-r'lÍ'~":::las in6tr~ceionea y 6rdenés del

Gob~erno,de .la Rep&;;J;.isa. ~e los ~stad.o~(:Up.i(l.pELdePldcmea:LsJ, y ¡;¡erá':¡res ..

.. ponsable.a.n,.teel Gop~~r~~. ªe ¡a.Repdbli~~.ª~,).osEstados ,t}nidOf;ljti,~ ~ªO;tf;ltJ1e

,.'.'.' del c'QPlplimiento, de liic4as funciones.. '" :1~:: . , .. ' .. : .·1~ 'vf
• " . ' # '. • ~. ," ••1 . ',"" \.;., _ • • ~ ~' '.' ~",'" .'. ' •.

de

a

i-

8.

ente

lrtud

Las unidades de la. Marina Real a:e·'1ósi ;Pa!aes Bajos, en el desempefío

",.,(\~ .. las ~~1«?l}e$ .a."q~~::!3~·;-ene;re ~l.. fA":t;,f~~;LQ 7-·~n~b.ola.rán ~a.. 'b~era.

... ", ..y..,gaJ.~~dete: d~ ~C?f! ~~4~~s Bajos .y;,:~~ .e~J~yga.r _c01:r~spon~1i~nte,.::lt:l-:'~a.J).~.~

~eX'a. de~os .E~tado~ P!J~doa: de.. ¡nd.9n~é!~ª,i~. ¡:;";:

'.': ;'~::.:' :" ...>Art!culo.14L ':'.: :';:;;'1':):,1;:".:'

lo .,,~¡'.,.~<.'.'. .".. I ; .. ;,'J.. . '_ ,':'~'}>,~ ::~(t.L :.~.;.

A bordQ de las unidades de ~ Mari~a ~e~l de~Qs Pafses Bajos.~ l~s
( , . ; .~t-', . '." ,1 • ~. .. .•....••:" ',' ,> ....,' .;.' ." '. ~ .. ", 1: ro' J. .-:.:: " .: ",;, ':. . • ( ~ • . .' - .:.~ ~,,' t' J..í..

cuales se haya. confiado el' desempefio <iell;\s f,uncioneljl. a que, 4!le ;,et)e~e. e+.
. ," : ~.:.', ':: .':, .. -.,.:,'~""~ ~:·C"~ ';'.: :'~~.' . ,",'" .. ,::i .._ -,;~;_t·:~.;'~!. :~, ~';;,:~ ,,::·,,·...· ..:.~i··.··,~·· ,.l;,:~ ....~:: .. '.~. ~.'.~

,.rtfcuio 7~" ~od;-~l'ern¡a.nec~r9fici(:lleti! d~:. e,n.J,.~C~,d~ la~e.pJ!btic~ 4.~..}p'1\':
...... 0., _ ."' . :... ' ,',l,,:. ':)~ I .;.::.::~~,.:.~', ' •.• ,':, ,,','......, _.:', ,,", ~ ,:~:,.'~)[J..:,~, ;p..... :.. J ._'.' ••. ", ;. ", ••.•• ',_ •.'-'" ,'.,. '<

EstadoB th\idoB de Indone~:l.a., El. quj,enes ~e po~~ con:t"er~r.. le¡. fa.cy.l~~.~ ..,de, .'
, " '. ... ..~ '. '. ) ..-. '.~... ...• -.,

et'ectu.ar inveatiSEl.cion~.

¡CAPITULO ¡¡¡
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CAPITULO III .
• f '.' , • o'·.· ~.,.".:' '.'.' . ,; •. ' • '~ ,

:AYUDA PARA LA FORMACioN DE:LA MlmINA DE.·pA .R.J¡W~LI9i\.

DE LOS ESTADOS' UNIDOS D¡i: INDOl!l"ESfA ...•.. - ..

Art!cu;Lo .18 ' I

El Gobierno deles Países Bajos está dispuesto a dar a la Rep,folica

de 'los Estados Unidos;de Indonesia. ·to·das;L~s facilidades po~ib1es y' apre'·s ..

tarle ayuda para la ad~uisici6n de barcos, uriidades;ae aviación y suministro~
para la Marina de la República de lo~ E43ta<,!-os Unidos de Indonesia.

,,. '. . Art!culo l~: ~

I;~' El Gobierno de' loa Pa'!s¿s;:i3ajos est~ d~spuesto a perm!t1r al perso

na:lregulá1" indonesio de'la Marin'a Real de lo's Pa!~es Bajos que entre vc)1un

tari8Jllente al servicio de la Rep1fblica.'de los:'Estados Unidos de Indonesi,..a

contorme a condiciones que ser&l detin~d~sulteriormentepor la RepiÍblic a

e ;Los ~stados Upi~os de +ndonesia.

:',' '¡;r •.. Adenll~S·'~ el Gob~'érno'deios países: Bájos ~st~ dispuest6 a tavor~cer
l~.., ingi-e~~ v~lurit~{o'en 'lá. Mai-ina de la Rep~o1ica. ~e' los Est~dos'Unidos de

:~~Otl;~Bi~~.~~l :personaí. nee.rl.and¿S Ydei'mtt!s~O personal de la' Marin~ RitE$l
le 'loa' 'países Bajoa~" '.. . '. . '._,'" . '. ':'.' ,

."

Queda cop.venido en pr1~ci.1>iO qu~,.~ :petici6n delG~bierno de ~aRepliblic~
los Estados Unidos de ..¡nd@~sia .. se d~ste.car'U!.\a ¡:¡ecció~ naval como parte .

la Misión 1I1il1'\:;83.' de loa .:pa[sesBaJo~, seeG~Ó~ en",:}~ cua~ se. ~nc~Uir~
d~sorelil,instruotoreel. y' t6cniCoªp~á~;J. a.die.strami~nto.naval del personal

~ la RepÚblica de los Estados UnidQ~ de I~done~ia y ~ara las bases e insta-

". i"".

¡CAPITULO IV

.,' • '.' ',.;'1,',1 ".'

El Gobierno de los Países BajOs.est~ dispuesto a pre.star toda la ayuda
, ." ,'.',., .- ", .:. ' . .

~sible en SUB bases e instalac1onesde. adieatremi.ento el). inte;réa del adies-
'.' , ,- ..... , ",'" ,"', " ". -. ' '. .' .

'amiento 'de¡ per13op.al; naval de la República ~e< 19B .;Eatad98 Unidos de Indonesiar
;r. ,,-,. • '.

~ciones navales.

Artículo .17·

El Gobierno de loa Países B~jos.est~ dispuesto a dar todas las facili

Ules posibles, a bordo de los.ba;cosde ~~'Mari~aReal,de10s,Pa!sesBajos,
'. .. ., .' .. '. J " .

U"a. el adiestramiento .delpersonal naval de J,.a, Rep'l.lblica de los Estados

Unidos de ¡ndo~esia*

S!1411IAdd~1 .' .
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CAPITULO IV·

METono y NORMAS PARA EL RETIRO DE LA MARINA REAL DE tos PAISES BAJOS

Artíctllo 21

La misma disposición es aplicable a las unidades de la Infantería de

la Marina Real de los Países Bajos en lo referente al período de retiro, y
. es "igualmente aplicable a las unidades del Ej6rcitoReal de los Países Bajos.

1

~t!culO 22

El Departamento de Marina será transferido al Gobierno de la Rep1fblíca

de los Estados Unidos de Indonesia; la oficina del Comandante en Jefe ce6ar~

de existir como tal en la fecha del traspa~o de soberanía y, al liquidarse

tal oficina, pasarán sus funciones a la oficin~ del Jefe de la Escuadra de

la Marina Real de los Países Bajos en Indonesia (V.K.M.I.).

CAP:!'rULO V

NORMAS PARA LA BASE NAVAL DE SURABAJA

Artículo 23

La Base Naval de Surabaja, llamada en adelante la base, comprende -con

excepción de las propiedades privadas- el ~ea naval y terrestr,e y los as

tilleros, campos J puertoe, aerodromos, establecimientos, instalaciones J -etc ...

situados en dicha base, dentro de los lImites indicados en el mapa que se

adjunta a este acuerdo.

Artículo 24

Con el tl'aapaso de soberanía, la base pasar~ a ser una baae naval de

la Rep~blica de los Estados Unidos de Indonesia, de conformidad con las

disposiciones referentes a las propied~des de la Martna Real de. los Países

Bajos CQntenidas en el incis~ b del a:t:'t!culo 9•
..~

/Artículo 25
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Desde el mome:p.to en que sev~ri:f'iqu~ el,trª,sJ;ll:tSo: de sObel'anta, un

oficial de la Marfna",Real de lQs, Pa1sesBajos ser' nombrado administrador. . . .' , ..... ' .... , .. ,"

de la base por el Gobierno de la República de ¡os Estados Unidos de lndon
". ,,'-, -,' "

Para este nombramiento debera elegirse a uno de los oficiales que figuren

en una terna que será, sometfda'po:t" el'Gobierno de los Paísés Bajos ..
. ::.

~t:!é\l::'O ,26

, ""EJ, administrado.r.',,9.e ;La',base: ~erÁ directamente ,responsable ,'de la 'adm1nis

tración ante el Miriistx+o de Deí'ensade: la l~e'bl!b1ica de los 'Estadosl1nidos de
, .,' " ". . ~ -

Ind,onesia, o,ai ftter~ n~ae.sa:rio;,PQr ~:.Q.termedio del Jefe de la Sección

Naval de la Misión Militar de loa Países Bajos, en el caso de' que 'este'
, , '~' ,

,ultimo actua.r.ecomo asesOr del Ministro' de Defensa de la"Sepublica de los

Estados Unidos de, ,Indonesia.

,'c AI,'ttculoét"

El administrador de la base esresponsa.ble del mantenimiento del orden

y de la seguridad dentro de la ba8e~' faraeste objeto) el Gobierno de la

Re,pl!blica.:de los, Estados Up.i¡;1os :de :rndonesia 'pondrá a diBposic~ón del ad-

.' min,istraclpr', una fuerza de, polidá" la que deber~ ajustarse estrictamente
•• ' ...., I l. •

a:: ,~a,s, ind.icaC,iones de:L administrador • Los oficiales cdmanda'l1tes de los'

barcos y,de los establecimientos sitUados dentro de la base'deber~n ooser
va;r ,o, las órdenes dadas por el administrador para el mantenimiento liel orden

, Y, 'de :la seguridad.

Artículo 28

La autoridaa,de que estar~ invastido el administrador de'la base

deber¿ ser definida en una ~rde~qUe ser~ emitids por el 'Ministro de Defensa

de la República de l~sEstados U~idos de Ipdo~esia. ,En, esta materia, debe

SO¡j.cit~se el asesor~ento'de,l 'Jete de la ,f;ección Naval' de la. Misión'

Militar de los Países Bajqs. , ' ,

Artículo 29'

Las fuerzas de la República d~ los Est~dos Unidos de I~do:q.esiaY,las
unidades de la Marina Real de los Países Bajos US8r&l la base y sus aervi'

cios 'con arregló' ~ ~st~ 'acue~do y de :co~p!m1dad con l~s reg¡Qs.c;l.~e. ',son
" , • ',,: " , ' ' ' ' , 'o"

identicas para ambas Marinas.
• 'lo:

/CAPITULO VI
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CAPITULO. VI

ActJERDOS RELATIVOS A LA EJECtJCION ,DE LAS NORMAS

CONVENIDAS EN LOS CAPIMOS:. PRECEDENTES

Art{culo 30-

l., Al· efectuarse el trae¡paso de soberanía, el Gobi.erno de los, Es.tados
. ," ,¡., • ,'. .

Unidos'de Indonesia tomará para su servicio a todo el personal civil que

estuviere en ese entonces empleado'por el Gobierno de Indonesia, sea en

forma permanente o temporal, o con contratos a corto plazo, y que trabaja

ren con la Marina Real de 'los Pa!seSBajOs, en la misma forma y en ·1a8

mismas condiciones establecidas respecto s' otros funcionarios civiles del

Gobierno de Indonesia.

2. El personal civilq'Ue Jen ~l momento a que se refi~re el p6.rrafO 1,

trabajare con la Marina Real de los Países B.e,jos en Indonesia en virt'Ud

de un contrato neerland~s de empleo, Clué9.ar~ empleado por la Marina Real

de 106 l'a{ses Bajos en las )Jlisl1lBS condiciones.

Art:fculo 3l

l •. El costo de la Marina Real de los Países Bajos, incluyendo la

Infantería,de la Marina Real de 106 Países Bajos, desde el l~ de enero de

1950 hasta la terminaci6n del per:fo~o.del retiro, correrlÍ· a cargo, de 'los
Países Bajos.

2. En la medida en Clue la Ma¡'i¡la Real de 106 Países Bajos preste

ayuda a la RepÜblica de los Estados Unidos de Indonesia durante este perío

do, se aplicar~ la disposici6n del artículo 6 del acuerdo para la apl1caciÓ¡l

de los artículos 2 y 21 del estatuto de la Unit5l1.

3. La suma total que se carga:r~ a la cuenta del Gobierno de ~a Repli

blica de los Estados Unidos de Indonesia para el año i950 como consecuencia

del párrafo precedente, se fijar~ mediante consultas previas entre los

Gobiernos soberanos, en la inteligencia de que est~ sum~ total no excederá

del coste de explátacién de la M~ina Real de los Pa1s~8 Bajos en Indonesia

en 1949 (sin incl'Uir el coste de la Infanter!a de la Marina Real de los

Países Bajos)1 ~ara 10 cual se deber~ tener en cuenta la posible influencia
devaluatOl'ia.

4, El Gobierno de la RepÜblica·de los Estados Unidos de Indonesia

deber~ poner a d1sposici6n peri6dicamente las divisas indonesias y extran

jera.s que se necesttaren para los gastos de ia Marina Real de los Pa:fses

Bajos, sobre la. ba.se de un fondo pres1,lpuestario anual correspondiente a un

/presupuesto
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presupuesto de divisas extranjeras. Estos gaetos I en la medida que no sea

apl;1cable el inciso 2 o,e esteart!culo~ serán establecidos u:tteriormente en

tre los Gobiernos de los Pa!see Bajos Y de la,aep~b11c~ de los Estados Unidos

de Indo:oeaia..

Artículo 32

Dentro de los limites de ~a6 bases e ihsta~1oneB navales menctonadas
, '!

en él artículO 10/ corresPQnderlÍ a 10B oficiales co~andantes respectivos

ejercer la autoridad en su jur1sd¡tddi6n. Estos ofiéiales cOJD,anclantes gu~

dar~ .las. bases e instalaciones con sus propioa mecUos o, en la medida que

fuere necesario/con la ayuda de l~ aep~lica de lo~ Estados Unidos de

Indonesia.

Artículo 33

Loe oficiales comandantes de las base~ e instalaciones a que se refiere

el a.}"t:!culo 10 dar&1 toda su ayuda. al 'Gob1ernó d~ la Rép&lica de ¡os Esta

dos Unidos de Indonesia en lo relativ:'O a 4 Qusca/ detenci&n y ju~gamiento

de personas bajo' la. Jurisdicci6n indonesia, de quienes seaoapech@ que son
. ' .

culpables de un delito y que se halle~ dentro de dichas bases o instalaciones

ne.vales,

Artículo 34

Los miembros del personal militar de la Marina Real de, los Países
. ~

Bajos estacionados en Indonesia en virtud de un ac~erd~ ~on la Rep~blica

de .;tos Estados Unidos de Indonesia. estar6fi sujetos a la leY sobre proce....

dimi~ntopenal militar y a la ley penal militar de los Patses Bajos, a la

ley sobre disciplina mil~tar de los Países BaJos y/ adem~sl a la ley civll

penal de Indonesia, en la medida, que la ley penal m;11ita;r mencionada no

contengá disposiciones e.l caso.
Le. ley ;obre disciplina milit~ ser~ aplicada por el respectivo oficial

com~dante de la Marina Real de los Países Bajos o en nombre de ~8te.

Cuando lo. pidan las autorid~es de Indonesia deberán recibÚ' 1nfor¡:nes

referentes a las di8po~icionés adoptadas con respecto a graves delitos' co

metidos popel $l'e:r.-sonal m:Uit~ de que se trata)' en los ca.;¡os CI,ue loa inte

reses de la Repl!b:;L1ca. de Estados Unidos de In~oneElia o sua a~ditos fueren .

a.t'ectados.
. Artículo 35

En v1rtudde este acuerdo, y de conformidad con 10sart!cu;Loff que aon

1d6nticos para a.mbas Marinas,las fuer~~B de la Repl1blica de los Estados Uni ...
, . I

dos' de Indonesia y' las unidades" de la Marina Real de loa Fa!ses. BaJos e$1;8"

cione.d.as en Indonesia en virtud de e&~e ac~rdo, .~ lOs puertoe, aerl

mos y servicios de Ind'Qnes1a, /APENDICE xv¡
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. , '::'" "'. ;:';"'~ ,.;..., ; ".:" ..~~~DtP~:~,
, ' 'NORJAAsREIíATIVÁS A LAS 'lNJERZAS COMBATIEm.'ES TEBRESTRES

ESTACIONADAS EN INDONESIA BAJO COMAlIDO NEERLANnES •

..L$sPQES' n:¡¡:L :TaAS1?..\SO DE.80BEBiUUA
~, , " '. ,,", "'.:' " • ~ " ••.•. ,. ~.:' , "~., '>. -.j'; ".

'princlpioagenéri:u.es ~
. " , .... '. ,. "..,.

Cóncentracion de fuerzas' ter~estres bajo el comandó
Capit~o r.
CapÍ"tulo :tI.

. ". " ~ ,
neerland.es.

'L'"

Al"tículo 1
• r' .... ~ ,,' , .

Las ~uerzas terrestres bajo conmndo neerlandes seran retiradas de

Cndoneaia o reorganizadas a la brevedad posible, de conformidad con laa
• . • , '., "l'

larmas generales que se eatablecen:~. a continuacion: <

ArtíctD.o 2

I;.'··.~··.·.¡';: .

Capítulo III.

Capítulo IV.

Capitulo V~

Capítulo VI.

r.a:p:rt.ulo V:Ü·~
l'lpltulo VIII.

Embarco de laá tropas del Ejército R~~al de los Paises

Bajos que CldJan salir de' :J:rl(lcn~8.i.a.

Reorgan:l.zación de las fuerzas ter.re8t:rés que hayan

sido formada's y equipadas por eJ, Gc"t·:l,·:iT.'¡)C' de Indonesia

(Gobierno neerlapQ.0s ... j ..ndcnesio; O I'0r alx!;().:~~idad de

éste.

Diaposicipncs dG ~arácter social.

Transferencia de los ,bi'811eS muebles e iJ:'..D1uebles utiliza
do~ por el Real Ejército Neerlahdesindonesio.
Asuntos financieros.
Normas ejecuthi:i.s.

CAPITULO 1

PRINCIPIOS GE~~RALES

¡

f
í
I

f

Como consecuencia dei traspaso de soberanía, la responsabilidad de

la seguridad interna y externa de Indonesia correrá a cargo del Gobierno

soberano de la RepuDlica de los Estados Unidos de Indonesiá.
" '"At'tJ.culo 3

..
1. Durante el retiro de las fuerzas terrestres bajo cOlllando neer-t: ,0,

J,.Mdés, las autoridades l1~el'landesas e indonesias interesadas, 'eri::niutua
'7~~~~r~~'lón, velarán po:r: que' se .ve:dfique de 'manera orc1~nada' ''la transfe
rencia de la responsabilidad militar territorial. ' '

2. Las fuerzas terrestres bajo comando neerlandés que se hallen en

s~era de ser embarcadas o que estén envía de reorganización no serán

IlpleadaB para operacj,ón alguna"sal.vo cuando presente una petición para

L efecto el Gobierno sobera,no .de" l,.a República de los Estados Un:i.doade

ldonea1a y el Gob;l.erno d.e los'Países Bajos expr~ae eu consentiJIliento •
.-

./ Artículo. 4.
" .
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Artí~ui() 4'·
Los miembros ¡ de las fuei-Z'Eú~ ~~mád~s queeri ~l' momento de l~ trana-

, • .. • • ,,", ' • ". ~ I " ' .. ¡ • '"~o ...' ,'. <.' "'::', , ••

ferencia de soberanJ.a:'se'encuentren en Indonesia y que hayan sido torma- '

dos o equipados por el Gobier~c.;ae'I~dbri~ii~'(G6b:ú~nione~rlandé~-'" ,,'.

indonesio) o por autoridad de éste, podrá~:ser ~ncorporadQs anlas ~uer-
, , . ,... . " \;, ;' ' . ,.:', ".': :. .:' ',' ',' , ,.' " .

zas militares de la Républic~'de loa Estados Unidos de Indone~~a eonfotme

a 'las dispOsic:1.Ol'leS qua 'ser~rl establ~cidáci ~1t fe'cha ulterior. , : , '
,,, ArtícUlO 5 '",.. ,'

La transferencia de los bienes múebles'e inmuebl~spertinentease

e:f'ectua~¡f previa: cbi1sulta :mutua yen,' forma oi~de¡¡ada l regular.

" CAPITUJ;.O II

90NCENT~CION DE FUERZAS TmRRESTRE8 BAJO, COMAN,DO NEEBLANDES

ArJGÍculo 6

l. ,En el c~so de que no se hubiese efectuado una concentr~c1ón
J .' ,

hast~ el. momento del trasJ?f,\so de ~oberanía; las:f'uerz~s 'at.'madas ,s. que se
refiere el articulo J, serán concentJ:.'fadas a la, brevedad posible en zonas;",

, ~. . ..

(distritos) que ,se determinarán l?revia consu1ta mutua l' ,'. ,

2. Serán, cQnsiderc9,das ,como~ales las zonas situao,as ~n la' cerca", ". , ., '

nía de los p~ertoB, y las zonas qu~ of'rezc;an comodidades suf:Lcientes a:,. ,.'

las tropas. ' .. ,

3. A fin de obtener que la tranai'eJ.'encia de la responsabilidad

militar territorial, se efectúe en forma ordenada, se deberá considerar'la. , ~ ." ",', . ".' . -. .
posibilidad de reorganizar'las fu~rzas armadas a que se refiere ~l

,', j" • , • • I

artículo 4, efectuan~o las operacio~es:respe~tivasfuera de, loe distritos
, .

antes m~ncionados.

Artículo 7
i '.'

Para cada distrito, se no~br.ará uncomandante.ne~rlandés quien ;ej,er-

cerá el mando de los miembros de 'las. fuerzas armadas; a que "se refiere "el
. ; ",', l' .'

artícll10 1" que se encont~,?-renen e~ distrito.

Artículo 8
Las fuerzas armadas a que se refiere el 8.;¡.·tícu10 1 serán consideradas, -,,'

como huéspedes alojadas en el territorio de ,una nación amiga. El Gobierno

de la Repúb11c~~ de loc~ Estados Un1d~s d.e Indonea1a¡es :p:,r0l?orc;l.ouará

t,odas las faCilidades pos:tbles., , ,
. " " Articulo 9

.~. l'

La.s fuerza.~ armadas.a. que se refiere el"a¡rt~cu:J,o·l"co~tin1).a.ránal',
h' l"

mando de BUS prop1oG oficiales.

/Artículo 10



/2. Estas

Artículo 14

l. Dentro de los distritos, las autoridades militar~s neerlandesas
, " . -,

competentes tendran a su cargo el mantenimiento del orden y de la legali-

da,d entre los miembros de las fuerzas armadas mencionadas en el artículo· l.

Si fuere necesario, dichas atrt~~id~deB de~tacarán patrullas para el
Objeto." '

',: ....
, ,

Artlculo 13

Los ~iembros de las fuerzas armadas a que se ~efier~ el artículo 1

tendrán la libertad de movimiento dentro de los distritos. Sie~re que

dichos miemoros de las fuerzas armadas deseElIt salir' de los distritos debe

rán llevar consigo un pase válido con la firma del oficial comandante a

que se refiere el artículo 7, y firmado:por una autoridad mili~ar que

será nombrada por la República de los Esta~os Unidos de Indonesia. Con

forme a lo dispuesto en el inciso 2 dEll artículo 3" deberán abstenerse de

empeñarse en actividades militares; sin embargo, se les dará la oportuni

dad de adiestrarse, ajustándose a las normas que serán establecidas en

Gonsulta mutua.

Artículo- ,~O

Las fuerzas armadas a que ~e refiere el artículo 1 seguirán dotadas

armamento y equipo orgánicos,s~vo disposición en contrario de

Lttoridades militares neerlandesas, competentes:.
, , ,'.' .

j.\rt:!culo 11
". \

Sin' perjuicio de lo di spuesto, en ,este cap!tulo, el Gobierno de la

9pl1blica de los Estados Ur¡.idos de Indonesia continuará siendo responsable

91 mantenimiento de la legalidad Y del orden dentro de los distritos.

Artículo, 12

Los miembros de las tuerzas armadas a que se refiere el artículo 1

estarán sujetos' a la ley sobre procedimiento penal militar y a la ley

penal militar de los Países Bajes y,'para l~s casos ,no previstos por la

ley penal militar mencionada, 'a ia le:r sobre 'dis'ci.plina milita¡' de los

Palses Bajos, y, además, a la ley :penal civil de. Indo:::lE:laia.

La ley ,sobre disciplina militar' será aplicada por el oficial coman

iante de las fuerzas armadas a que se'refiere el artículo loen nombre

ie éste. Se informará a las autoridades indonesias, cuando éstas lo pidan,

30bre los castigos impuestos :por delitos graves a los ~iembros de lao

;L,erzas armadas antes men,cionadas, en caSO a,e q,ue l~s intereses de la

iepública de los Estados Unidos de Indonesia y sus súbditos fueren

afectados.

S/14l7/Add. 1
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2. Estas patrullas estarán fry.cultadas a ejercer s.us funciones única.

mente contra los mie.robros de las fUl~rzas armada.s· a .que se re±'iere el

,artículo 1 ..

Artíc.ulo 15

Dentro',de" ~os 1:(~te8 de los acantonamientos de las fuerzas armadas

a que se ref1;er.ée1 articulo 1, los oficiale~ que ejerzan el mando' de

las lll1idades acaútonadas en el lQgar,tendrán autoridad jurisdiccional.

El stos oficiales mantendráh ·la guard~a"de sus campamentos con BUS. propios

medios.

Artículo,16

Los oficiales que eje1"zan mendo,' de conformidad con el artículo 15,

deberán dar toda su ayuda al Gobierno de la Rep~blica de los Estado,s· Unidos

de Indonesia, én ia concernie~te a laobuaca) detención y enjuiciamiento
de las persónas bajo jurisdicQión indonesia, "de quienes se l?ospeche q'IJ.e

son culpables de Un delito y que se encuentren dentrq del acantonamiento.

Al,ticulo 17 .

En cuanto' al pe~mis() de llevar armas en -Público fuera de las horas de

servicio militer; se apl.icarán las normas corrientes practicadas por Estados

soberanoa para el tiem,PO de paz. En casos! éa:Peciales, J,as f1,utoridades

militares interes~das celebrarán consultas mutuas sobre la materia.

Artículo 18

l. Las fuerzas armadas a,.. que se refiere el artículo 1 continuarán

utilizando lo~ serviciqs que estimen necésarios para sú aprovisiopamiento

logístico. ,: .

2. Estos servicios ·logísticos gozarán de libel'tad de movimiento

fuera de los distritos, e~ la medida requer1daparael c~lim1ento de sus

ftmciones, y velarán por su prop:l,a seguridad con sus propios medios. En"

consulta mutua se' e8tab~e~erán las normas :para la ej~cución de las dispo

siciones contenidas en este artículo•.,'

Artículo 19
Los cambios que hayan de "':1.n~rodu.ci;rE¡e. 'en, el dispositivo' de las fuer-

zas armadas menc:+,Qriaªe.~ieri, '~fra~tí9;1oli~ ,1/ -COIl ex~epción de ,'las moaifica.

cion~a' ~ue' fue~en:n~cee¡~ria's:,p~ra,~f31"embal~co,de-'d±chasfUerzas;--: se afee"::'

tU:~T~ exc1usi~,~eD,t~ pre~ta co~stü.ta mut l1a • .,. ";.,"
. . . ,·'t '~."... .' ..", \' ;..• ' ,"
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CAPITULO IV

BEORGANIZAC~ON DE LAS F~ZAS TERRESTRES QUE HAYAN SIDO FORMADAS Y .

EQUIPADAS POR EL GOBIERNO DE INDONESIA (GOBIEliNO NEERLANDES

INDOm:S!O) ,O POR A-UTORIDAD DE ESTE
, , :

Artículo 25
l~ . ~espués del traspaso de SOberanía., el¡;:omanóánte de las fuerzas

a~da~ menoionadas en el artículo 1 se e~cargará de la reorganización de

iaa :t'l.ler~asarmad,!iis a que s~l'efieJ:'e el art!culo 4. Esta reorgan1zaciqn

tendrá la ;f'inal+da~ ~r1~ordial de ~etmitir a'~ódos lo~ miembros calificados

lele dichas



a

el

le

:8

a,

loa

S/1417/Add. 1
Página l43

de dichas fuerzas la oportunidad de incorporarse 10 antes posible a las

fuerzas militares de la República de 108 Estados Unidos de Indonesia.

2. La palabra. "reorganizaciónll empleada en este' acuerdo significa"

una reorganización en el sentido del párrafo 1 de este artículo.

, Artículo 26
Durante la reorganización de las fuerzas armadas' arriba mencionadas 1

los poderes aaministrativo y judicia:J. que la legislación indonesia en
vigor conferían,ante~ del traspaso de soberanía atAlto Comisionado dé

la Corona en lo concerniente a l&B fuerzas armadas mencionadas en el

artí~ulo 4, ser~.ejercidoa pOr la Reina de los Países Bajos.

Artículo 27
l •. En tanto se lleve ae!ecto la xeorganización l se hará todo eafuer

zo a fin de que los miembros de las fuerzas armadas' El que se refiere el·',

artículo 4 se incorporen en el menor tiempo posible, por unidades, a leaS

fuerza,a militares de la República de los Estados Unidos de ·Indonesia.'· ",

2. Por lo que respecta a los servicios logísticos, en· consulta·····

mutua, ~e est.ablecerán ulteriormente las normas para el efecto. '"

,r 'Articulo '28
1. Las unidades que antes .del traspaso de soberanía hayan sido·,

formadas y preparadas con, este propósito .:por los comandantes de las fuer":

zasarma~as_a que se refiere el articulo 4, sobre la base del persoriai 'de, '

dichas fuerzas, pasarán a formar parte de las fuer~as militares de la
República de los Estados Unidos de Indonesia, un dia después del tras1'laao

de soberanía.

2. Las demás unidades formadas de este modo serán transferidas tan '

pronto como hayan sido preparadas para este objeto por los, comandantes de

las fuerzas armadas El que se refiere el articulo 4.
Artículo 29

Al efectuar la antedicha reorgani3ación, el comandante de las fuer.. '·.

zas armadas a que se refiere el articulo 1, observará las inatruccionée

dictadas conjuntamente por los Gobiernos de ¡os Paises Bajos y de la

Re:pública de 108 Estados Unidos .de Indonesia o por quienes les representen.

Artículo -30 . - .
El comandante de ¡as fuerzas arm,adasa que se refiere el artículo l

y el comandante de las fue;r-zas militares de la Re:pública. de lOs Estados

Unid<;>s de Indonesia velarán conjuntamente- :por la ejecución de esta .'

reorganizaq:!.ón. " '

~ ..
. /Axtículo 31
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Art!cuJ,.o 31

1. La reorganización se llevará acabo dentro de un período de

.8 m~ses.contados desde el día de la publicación de las condiciones para

alistamiento en las fuerzas armaaas terrestres de la República de los

Btados Unidos de Indonesia.
2. Dt~ante esteper!odo, las disposiciones concernientes a la'con-

lc1ón legal del personal militar· de las fuerzas armadas a que se refiere. ,

L artículo 4, q1,l.e se hallaren en, vigor un día aJltes del traspaso de sobe-

~ía, 'continuarWl en vigor sin mod1ficaciónalguna, sin perjuicio de

Laa disIlosiciones que se e.stab1ecenmá:s adelante en 'el presente acuerdo.

3. En consulta mutua, los Gobiernos del Reino de los ~aíses Bajos

y .de la Repúb~1ca de los Estados UnidOS de Indonesia podrán determinar

que,. desllUés de efectuada completamente'la'reorganización de ciertos

servicios (armas) o secciones de los servicios, esta reorganización habrá

le continuar para el cump1imiento,de funciones determinadas y por un

)eríodo definido.
4. Al completarse la reorganización, dejará de existir el Ejército

~a1 Neerlandésindonesio. Si, después de haber terminado la reorganiza

:ión, se hace becesario llevar más lejos dicha reorganización de las fuer

~as armadas a que se refiere el artículo 4, los Gobiernos del Reino de

los PafsesB~jos y de la. República de los Estados Unidos de J;no.onesia se

conBultarán mutuamente sobre la materia e~ tieIllPo oportuno.

Artículo 32
Después del traspaso ~e soberanía, el personal militar de las fuerzas

armadas a que se refiere, el artículo 4 será destinado:

a. en parte, a incorporarse al servicio de la República de los

Estados Unidos ~e Indonesia;

b. en parte, a incorporarse al servicio del Reino de loa Países

Bajos;

c •. y el resto a ser licenciado.

Artícu.lo 33

La aceptación de la disposición consignada en el artículo anterior,

en lo~ incisos a y b, será voluntaria.

Artículo 34
En el caso de que los miembros del personal militar del Ejército

Real Neerlandésindonesio entraren al servicio; Bea de la ,República de los

Estados Unidos de Indonesia o sea del Reino de los Países Bajos, sin inte

rrupci6n alguna, el períOdo de servicio en el EJé~9ito Real Neer1andés
1n~ones10 será enteramente tomado en cuent~.

/ Ai-tículO 3~

\

/
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, t

.' ~ t,

.",' ",;
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, : ' ';:. Artículo ';>7 ' '

La sa+ida del servicio, de las fuerzas ,armadas entl'aña el' licencia-'

mie!l:to de c~mfQl;'m1dad;con los principios establecidOs en ¡el capítulo\"., ...

, Ar,tícUlo 35 ",
, Sin perjp.icio de '.lo dispuesto en ,los dos artí'cu.l0s anteriores) las

condic.iones requeridas para entl"ar, al servicio;ague se refiere el inciso a~

del al'tí'culo 32 Béráll establecidas por "el Gobierno de'la ,República de los
Estados Unidos de Indonesia, y las, condici,ones ',requeridas para entrar al

servicio a que Be l'efier,e, el inciso b. del,.artÍ'culo32,seJ:'lán' estableci-

das por el Gobierno del"f:e;t..no dé los Paí'ses Bajos. Pues, 'para~'incorporar

se al sel'vicio de las fuerzas armadas ',de la, República cl'e Indonesia, se

requiere, la" nacioPf.llidad indonesia.

,,' 'Artículo ,36 ':: " :,,:
"~8,'8 ,orga~i~aoioneso asOciacione.s cuyos iniembroe fueren afectados por,

la l,~e9rgani~ac.i9n tendrán l.a o,pol'tm1.idad' de defender. los :intereses de, aUI!L

miembros.

CAPITULO V'

DISPOSICIONES DE CARACTER'SOCIAL .

Art~cuio 38
l"El personal milit'ar'del EjércitoReaJ. NeerlandéaindOnesio 'que ú~

ent'reai 'éervicio' del Reino Unido de los Pata'es'Bajos ni de ia R~pú1;¡ica.

delo"s Estados U>.üdo's de· Indonesia será licénciado) debi~ndoobservara~·

para el efecto las disposici'onesque- se e'stablecerien adelante'.

,'" 'Artículo39, ,
'Aquélíos que áe encuentien' en servicio permanente y. c¡ue, 'en elmomen":'

, . "", ".l ,", "
to de su licenciamiento, conforme a las disposiciones Vigentes un 'dlá antes

del traspaso de soberanía tienen derecho 'a pensión) recibirán una pensión
que· eeréÍ,com.Putáda. 'con a.rregloa las ;pJ::es'entes 'diSposic'iones. '.

Artículo '40 ,; ',' ",:: ','

"A.quellos que por encontrarse 'en servicio permanente no puec1anpreseH

tar peticiones encaminadas a' obtenér pensión en virtud de lo dis~uésto'eri;

el articulo 39, pero que :para la asigna,ci;óri de sus pensiones hayan com-

. ,pletado oo··períOdo de: servicio de' quince 'o más años~ .deberán' recibir una

pensión que"' será coraputada con arre'glo Él. 'la riorwá eatablecidaen él' '

IIIndoneaiach Staatsblad" 1948, número 13.
ArtícUl6'4i·

. 1;~' . i AqueJ,los "que no' pued'an, presentar petiCiones ftindandoseen las

. di'spos1:cionee dé loa' a:diícUloa 39'~ 46; ré6:l.bÜ",~n'uh :sÚbaid:t6 de' d1sponí..;' ,

bi;Udad •. 6omp~tado conforme· a .).ás d;LsPósici~nes'dontehidas én':toe' 'Siguientes
iri.cisos' de eáte art!oulo~ ,.. :J'~; , " ¡' ,,"\,Y . , "
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2. Este subsidio de disporiib11id~d será pagado durante un período

uivalente a los dos quintos ,del tierolJo"en que el interesa.do haya pres

~6 8e~vicio, en la intelig~ncia de que la duración de este derecho

erá de un año por lo meno~ y'.'de cinco &fíos a 10 má!3'

3. La 'suma que deberá pagarsemensu~lment~ será:

~u.rante los prim~r9~ !:¡e1,s meses" el ,80%,
durante los doce meses ,siguientes, ,el 60%,

, durante ioe mes~s restaptes ~ el [{.0~'
de toda la paga recibida Últimamente o de toda la paga que los .

interesados recibirían en virtud de su,veríodo de servicio.

4. Pal~a éJ.: cómputo ~el s1.lbsidio de disponibilidad para los cabos J

soldados de primera clase y soldadOg de segunda clase, se fija 8~ paga

mensual completa en f12QO,f160 y f140, respectivamente.

5. En el caso de que la aplicac,ión de la escala de subsidios esta-

bleci~a en los párrafos precedentes, de este artículo fuera considerada

DI' la persona interesada, como menoa ventajosa que la aplicac~ón de las

o~as e~tablecidas en el artículo 42, dicha persona puede pedir que se

.e apliquen estas últimas normas.

Artículo 42
1. Aquellos qqe hayan prestaQO sus,servicios conforme a contratos

, '

a.e corta dura.ción y 'que han cumplido el período para el cual tueron con-

tratados, rec~birán las pagas a que tienen derecho en virtud de las normas

vigentes 'un día antes del 'traspaso 'de soOeran1a.
, ,

2. Aquellos que no hayan c01llJ?letado dicho'período de servicio

recibirán las pagas a que se refiere el inciso 1 - en la proporción al
período servido ,;",,'1)ero con un aumento del 20%~

,.'¡

Artículo 43
Los conscriptós y los conscriptos de la reserva (reservep*ichti~en)

recibirán las pagas y gozarán de las concesiones establecidas a que '

tienen derecho en virtud de las normaa vigentes un día antes del traspaso
de aoberanía.

Artículo 44
Se aplicarán lasdiaposiciones especiales ~gentes anía techa pre

cedente ¡;¡l traspaso de soberanía, que sean apiicables al 'perso~ que
salga del servicio mil~tar.

Artículo '45 ,

Podrá aplicarse una reducción en el caso de que ocurra una acumula

ción 'de renta a J,as, pensiones 'proporci~~es a que se ':refiere el artículo 40

con eJ, és'tipend:l.o por d1-spon1bilidad" a que" se ~ef1ere éiarticulO 4i '
, , ", ' ' , ' ' , " ,

debiendo observarse ,lo cOnv~n1do en los arreglos referentes a la ~ituación

de los e~leados pÚblicos.
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:i con-
a normas

10

Con respecto a los. ,~o.ldados q,1.le reciben llaga (sold.ijgen,~e~naeq), se

establec'erá un justo porcentaje p~ra,el CÓPlPuto ,Cie esta reducción.
, . ' Artíc~l~' 46 "

LSin p~rjuicio de' ,{~" a:i~PU~6t~' en el,,:inc~s.o 2" l'uede imponerse

la Obllgil61óúc1e aceptar un ,empleo ci~il a(iecuaclo a quj.enes;reciben pen

siones proporcion:a.'¡e~ o subsidios por dispon;i.bilidad de acuerdo con esta.

disposición.

2. La disposición establecida en el ~nci8o¡,no es apl~cabJ.e a,

qUienesha;an cumplido la 'eda'd d~ ,5,5 .afio~.;
," .'

Artículo1~7",'),','~,

"1. En la fecha del' traspaso de soperanía, los empleados públicos:, "',

mi1Ú~ariz~aó's 6 no militarizados" 'guese enCl,le~ltr~n b~jo la j1,lrisdicción.,'

del De;part'ame~to de' 'Guerra, entrará~'!3.1 se':rv+oio de la República de los'

Estados Unid'os' de Indone~ia" en ~u·tud de~ acu€1'ra.o r~lativoa la situa-. -, . .' -. . , .

ción de los oficiales empleac10s en los dep~rtronentos civiles.

2. Sin embargo, durante la l'eo:¡;ganiia.ci6n', este personal cont:i.nuará

-hasta donde fuere necesario~ trabajando collforme a la re¡ación ac~ual.
. '" '.3. El personal mil:!.ta,rizado sera désmovUizado tan pronto como

sea posible j ' pero,a más 'tardal~ inm~diata.mente ~ntes de' qu~ dichopers~llal".",
" , • • ",,",¡I,' ""', ' • •

acepte desempeñar fUnciones al servicio de la Republica de los ~stados ,

Unidos de Indonesia. ' Hasta. el mome'nto de la' de8mil1tariza.dió~~ es~e p'etr-
, '. . . . '-, - '. .' " ..

sonal quedara Bujeto a las i1onuas' establecidas por la ley sobre l'rocedi", . '

miento penal, militar1 por la ;Ley penal militar y por la' ley de dis~~:PÚ~~'
militar a las'que estaba sometido antea del traspaso de soberanía.

'. t,

",.¡

(srudual

., . ' ••-' o,,

',': , . "",
, : J

la seguridad de las fuerzas de ambós,part1cipes;

las fuhciones que deben 4esewpeña*. estas :Cuerza~,;"

ei obj'~tivo q~~ debe ser alca.n2ado, .a~b.~r},'una trana;fer,encia
:. • : ' I ' \, ~ , ":' ,

a.

c.

b.

CAPITULO VI

TRANSFERENCIA DE ·~OS BIE1~S' MUEBLES. E I~BDES UTILIZADOS POR

, 'EL EJERCITO REAL NEERLANDESINDONESIO,
, ':, iU'tícUlo 48 ",

Se elaborará un plan para la transferencia de los bienes muebles e

inmuebles utilizados por el Ejército Real NearlandésindonesiO,. el1',consulta

mutua e~tre ~i co~andante de ias :t'~erzas neerlandesas, y el. 1'linistro .de la

Defe;nsa de 'la Rep'úblicade "tos 'Esiadgs Unidol? de. I.nd~~~~~a •.
, . " ArtictllQ ,49

Al eiaborar este Plan' se ·de~e,rá tener p~.e.sel1t~ l~s .;¡iguie:q.te¡;¡

41,
(

ituaciOJ1

utlula-

.rtíeu10 40

a pre~

que

e
1'8SpaSO

ud



i,..;

gradual datados los bienes muebles e inmuebles utilizados por

el Ejército Real Neerlandésindonesio., .Al término qel p~ríodo

de reorganización de este ejército, todos los bienes muebles

e inmuebles utilizados por el propio Ejército Real Neerlandés

indonesio serán trarisferidos a la República de los Estados Unidos

de Indonesia.

Artículo 50

La ejecución del mencionado plan~ de conformidad con el artíc~o 48,
;s objeto de interés común tanto del comandante de las tuerzas neerlall

desas estacionadas en Indonesia como del comandante de las fuerzas de la

República de los Estados Unidos de Indonesia. Hasta que se, verifique el

tr~spa6ol el comandante de las fuerzas neerlandesas estacionadas en

Indonesia será responsable de los bienes muebles. e inmuebles utilizados

Jor el Ejército Real Neerlandésindonesio.
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CAPITULO VII

ASUNTOS FINANCIEROS'

Artículo 51
lo Después del, traspaso de soberanía, el costo del Ejército :Real de

.OB Paises Bajol3 será auí'ragado por el Reino de los Países Bajos. .

.2. ~eriódicamente, el Gobierno de la República de los Estados Unidos

de Indonesia pondrá a disposición del comandante del ejército 'neerlandés

estacionado en Indonesia ode las autoridades nombradas por él) las divi

sas indonesias reQueridas para el pago de salarios, etc. del Ejé:J:cito Real

de los Países Bajos. El Gobierno de la República de los Estados Unidos

de Indonesia proveerá además alimentación, alojamiento, vestuario, etc.,

al Ejército' Real de los Países Bajos. La cuenta de estos gastos será

arreglada después entre el Reino de los Países Bajos y la República de los
Estados Unidos de Indonesia.

. Artículo 52

En la medida que las unidades del Ejército Real de los Países Bajos

y de las Fuerzas Aéreas de los Países Bajos (L.S.K.) presten servicios .'

al, Gobierno' de lá 'UeJ?ública, de los' Estados Unidos d~ Indonesia a pedido

ie ésta, el costo de estas unidades por el período correspondiente podrá

~utarse a la República de los Estados Unidos de Indonesia ajustándose

;lo un-acuerdo que, de ser_posible, habrá de ser concluído anteriormente.

Artículo 53
~n la medida que el material perteneciente al Ejército Real de los

~aíses Bajos y a las Fuerzas Aéreas de l~s Países Bajos" ~.petic~ón de

/lae autoridades
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las autoridades designadas por el Gobierno de la República de los Estados

Unidos de Indonesia, sea transferido a la República de los Estados,Unidos,

de Indonesia, se arreglar& la forma de pagó mediante mutua, y de ser
posible, previa consulta.

Artículo 54
i. El costo del Ejército Real Neerlandésindonesio por e2 periodo

comprendido entre el traspaso ~e soberanía y el térmi~o de la !eo~gani

zación será pagado por la Repúb~ica de los E~tados Unidos de Indonesia_

2. El costo de las pensiones, del subsidio por disponibilidad,

lumpsl~s (ui~kering~.ineens) y otros gastos derivados de las disposicio

nes de carácter social, en favor del antiguo personal y del personal

actual del Ejército Real Neerlandésindonesio será sufragado por la

República de los Estados Unidos de Indonesia.

En,consecuencia, imnediatamente después de que los miembtos del per

sonal del Ejército Real Neerlandésindonesio entren al servicio del Gobierno

de los Países Bajos, los Gobiernos uel Reino de los Paises Bajos y de la

República de los Estados Unidos de Indonesia concluirán un arreglo, que

guarde conformidad con el acuerdo que habrá de convenirse con respecto a

sus derechos adquiridos.

Aquellos miembros del Ejército Beal Neerlandésindonesio que hayan

ent~ado al servicio de este ejército a partir de marzo de 191+2 y que no

hayan adquirido la nacionalidad indonesia antes del término de la reorga

nización, quedarán exentos de las disposiciones establecidas en este

párrafo. El <.:osto de los gastos derivados de le,s disposiciones de carácter

social en favor de dichos miembros Col Ejército Rea¡ Neerlandésindonesio

será sufragado por el Gobierno del Reino de los Paises Bajos.

3. Durante el período de la reorganización, el Gobierno de la

República de los Estados Unidos de Indonesia deberá poner, periódicamente,

a disposición del Comandante de las Fuerzas Armadas de los Países Bajos

estacionados en Indonesia los fondos que dicho Comandante requiera para

llevar a cabo esta reorganización.

CAPITULO VIII

NORMAS EJECUTIVAS

Artículo 55
La vigilancia de la ejecución de las decisiones adoptadas en la Confe

rencia de Mesa Redonda sobre asuntos militáres será cumplida desde la

fecha del traspaso de soberanía conforme al método que haya sido convenido

en consulta mutua entre ambos Gobiernos, sin perjuicio de las disposiciones

/concernientes
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oncernientes a la vi~~lanc~~ general de la ejecución de 10sacuerd08

'oncluídos en la Conferencia. 'de Mesa Redonda>. ..' .,.

Articulo· 56 '- .
Por lo que se refiere a la ejecución del :presente acuerdo; las auto~

ridadea militares del Reino de lb6· Pa!ses 'Bajos y de la República de los

Estados. Unidos de Indon~~;~ cQoJ;lerarán en forma 't~ que permita" asegurar

su p~~~ta' enprá~tica cabal y,.e:x;pedita desde. el punto' de 'vista t~cnicó"·"'"
militar. .Con este objeto dicl;l.o~ Gobiernos .designarán 'ofici81es de enlace. '

: ..

. : '; .:.

. . J

. ~" .
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,Articulo 3

'. ','

de soberanía) .:la,~.ep'4blica d~, los.

lo. responsabilidad. ex:clus~.va" dr;') la

, .. '.

Ártí'culo 1

Artícu;to 2

, "

!' "

, '
',"1,: • ,;,;-.

',: ... : ,';

",', " :-',', .J~PE$ICE ;XVII.. ;
NORMAS RELAT1VAS A LAS FUERZAS AEREAS CbMBATIENTES ES1'AcrONADAS

" . ' ,., •• ,0, ,', •• ¡' .

EiN INDONESIA 'BAJO COMANDO, NEERIJ~l~SDESPUES DEL TRASPASO
\ , , : ,:. ;., ~ .,',' . . . .

DE SCBERANIA
~ . ... '."

' •• J ••

'.' '.... . - . ,: . ,

Las fuerzas aé:l"8as bajo comando neerlandés) consideradas como un
~, . ,

instrumento neerlandés) no tendrán que cumplir función alguna en Indonesia)

;razó~ P~J.~ l,a' cual '¡as fuerzas aér~as El. ql,l6' se ¡'afiere e13teartículo deberán
" ,..• ', '" ' . ,', .' ' .,' ,¡ .'

retirarse ,de IndoneS:i.a,
, .. . '. ~, .'

" '.'

, . '"
"

, ,

.Artículo 4 ,
" ,',' ,,.'

Cuando lo pida el Gobierno, de la~e~~blica de los Estados Unidos de

Indon~sia" el Gobierno de los Países Bajoseste,rá dispuestO,!;t,ayudarle 1'0-

•ni~~do"a,' su di'~pooic:tón el pel'sona~.:~:'ei, m~~eri¡7-). q~e, ~e, ~,atiDl~tl~C~Sa~iOJ
el~ la medida ~ue Ía R~Pltblicad~"~o~,J5sta~o~,Vni49~'de:I~done,~i~no esté

~ ., , '.'" .' '. '. ',"" , ' ' ,.' .
todavía en aptitud de ejecutar sus rll~siop.,~s con sus propios med:l.os. Esta

1 ... . .

ayuda c,asará gradualmente.
, , , . I • ".1.1,1"." ,.,.í ;-.

. ," , Artículo;;", . I .. :

',Cuando lo pida la Replíblica de los Er;¡tadosJlnidos d.e Inq.onesial el

Gobiern~' de 'lOS, paí~es, Bajos eatará disPues~o. a: ~Yuda~l~), ~or' i~t~r~e~io
'. ',' I . , l. '. ,.', • " ,

de 'una mi~iC5n miÚtar' c~nsid~rada como secc:i.ón de la Misión Militar de los'. '" '

• l ! , .,' ti

Países Bajos, ~ara procede~ a la fo~acion de laa Fuerzas Aereas de la Bepu-

blicg.,de JOfl Est¡;¡.dos Unidos de Indonesia" El. fin de q'tJ,e éstoa,~. la mayor bre...
" vedad p,oáible) estén en disposición de cUDlPÜr sus ,misionee con SUB :propios
"mélioa; '" ," .ArtículO" 6 ' ' "

, ,La ayuda a que se refieren los artícu19~ 4 y 5 podrá comp~ender:

. El'~,' ayU,da a la' formac ión y adieatram~e~to de "la~ Fuerzas ,Aéreas "de'

'.',' l~ ,Rep~b,lica de 'los Elatados ,'unidos d~ Il:)d,On~sia;', " '

" 'b.:t'ac;j.lidadesde ayuda ~~ra;~ compra, .c.o~l?~~VaYi9ny repa.t'ació~
, ", ' ::',;., ,',.':' '." , ',' ,: ..... . " ."

del.l'flat,er:l.al ;
" ".' .'
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"':' ,,' '-,', . ~' ,,':' "
" La ~e!<:!~?a, aerea en el senM,do m:i.1itar eS t en virtud d~~ a.r~!culo

preceden:Ge) ,una ,f'tmción; que incumbe o, 1M l"uerzas Aéreas de, la República
, ;,' :,,':. '._.... ,': l. ,;, ' l., '

de lo~ ~8~ados Unidos de Indonesia.
,.: .... , , .,

, :

,Como consecu~ncia d~l traspaso
,.;:' .. ' .,', . , .

EstndosUnidos de Indonesia astunirá
,":," :':'.,'.. ,., ,.', " I " 1 •

defensa aórea de Indonesia .

, ~, " .

" ,..

•..



/APENDICE XVII:¡:

. 8/1417/Ad.d. 1
Página 152

c. personal para el servicio de dirección del tránsito aéreo en

los aeródromos, personal que será indicado más tarde;

d. el desempeño de funciones especiales.

ArtIculo 7 '
Todas las disposiciones concernientes a la ayuda que habrá de darse

consignadas en los art:fculos 4 y 5 y que son aplicables a las fuerzas

armaa.as de las cuales las fuerzas aéreas son una parte, serán aplicables,

hasta a.onCle sea posible, a las fuerzas aéreas en forma análog'a.

Articulo 8
. ~

Todas las disposiciones referentes a la reorganizadon y al retiro

de las fuerzas) a,e las cuales las fuerzas aéreas son una parte, serán

aplicables en forma análoga a las fuerzasaél'eas,; hasta donde talc;}s CU8

poslclones no requieran que se prescinda ~e ellas" en atención a la :i.nde

pendencia de las Fuerzas Aéreas de la 'República de los Estados Unidos de

Indonesia y a 'losvíJiC1.1los orgánicos de ias diferentes partes de las

Fuerzas Aéreas de los Países B~jos (L.S.K.) estacionadas en Indonesia

y de las Fuerzas Aéreas Militares del Real Ejército Neerlandés Indonesio •

. Se d,eberá alcanzar la finalidad de completar la 'reorganización de las

Fuerzas Aéreas dentro de:.los seis mese'sslguientes al traspaso de soberanía •

. , J\rtículo 9

La '. seguridad del personal neerlandés empleado en las bases aéreas al

mando de la República de los Esta.dos Unidos de Indonesia correrá a cargo

del Gobierno de la Republica de los Estados'Unidos de Indonesia.

Artículo 10

Dentro de los tres meses siguientes al traspaso de soboranía, el

Gobierno de la República de los Estados Unidos de Indonesia informará

al Gobierno de los Países Bajos sobre el número y clase de personal de

las fuerzas aéreas neerlandesas que considere necesario para el ejercicio

de las funciones a que se refieren los ¡:trt{culos 4, 5 y 6.
Artículo 11· \ '

Todas las ,disposiciones referentes a la recepción del personal y

material' de las fuerzas a que pertenecen las fuerzas aéreas," sé a;plica;:án

en forma análoga a las fuerzas aéreas,'

Al respecto, se debe subrayar la gran importancia de que 'continúe

funéionando conforme ,a lasno~mas del tiempo de paz el serVic10 de tránsito

aéreo en los aeródromos que se consideren necesarios para la aviación civil

de la República de'los Estados Unidds de ¡ndonesi~.

Además, debe;rá ten~rse en cuenta. Clue esta. recepcicSn ;d\~berá ser com

~létada dentro del perIodo a que se refiere la última frase del artículo 8.
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INTERCAMBIO DE CARTAS RESPECTO AL ACUÉRDO SOBRE LA MIsrON MILITAR
, ,.

" .
, .'

:tree

3

DEI~GACION DE LOS PAISES BAJOS A

LA CONFERENCIA DE MESA REDONDA

-....... '.

)les,
,Secretaría. " ',"

" , " ~ ':' .
;:;', :Y.:,: ',' .....

ira
"'NO. 850'

. ;', \'

."~' . .
.',r':

La Haya, 2 de noviembre d~ 1949.
Hs-

Lnde...

3 de

A los President¿s de las beiégá~iones del
• ,." ' " .'. ~ 1"

Gob:I,erno de la Republica de' Indonesta y

de la Asamblea Federal 'Consultivá. '

/PROYECrxo

','.1'

~... ' ",

Señores:

Tengo el honor de iilformar a Uds'. que la 'Delegacióri' dé :'105 Palses

Bajos a la coriferencia de Mesa. Redbndá Considera' que 'laS aeleg~ciones a

.'la Cohferem:ia" se han púesto de acuérdo' sobre 'lo 'siguiente:

" ~ a .""Sólo despues' del ti'a;spaao de soberanía los partícipes de la

Unión Neerlandesa Indonesi~ podrán proceder al intercambia

relativa a la Gompof?~ción Y.definición de las funciones que

,', .' . deberán cumplir, las mis:i.ones militares, p1"oced;iendopara ello

:.' '.', en consulte. mutua de 108. res:pec'4ivoa Gobiernos y con arre.gJ,o

", . ,al artículo ,7 delproyeq-to d~, acuerdo adjunto al ,'proyecto de

Estatuto de la Unión, ponie~do en práctica las disposiciones

contenidas en los artículos 2 y. 21 del Estatuto mencionado.

b. ,Sin .e~bargo, hasta la f~cha dei tr~spaso de soberania conti~

"uuar4 actuando en Indonesia una rnisi6~ militar de los Paí'ses
.\. .' . . • . ',' ..', .' '" . . '.' ~'1

Bajos, con la tarea ~e ayudar a la formación y al adiestra-

mient~' de las fuerZas de la Repú~l:j,~a de los' ~stadoa'unid~~,'
d.e Ind~nesi'a, y, e~i ad~lan~e, act~~r, como as~so~~~ '~n 'a~~n~~a

.' . .?' . ',' ,'.', .... .' " " .. '. :", .. . .":: ;':: :,
de caracter mn :i,tar •

G. En vista de 10 convenid9 en ,~1 párrafo b. Y en espera de que

se establezca la eOIDPOS:!.ci'ón ,y <1f';Jfinición de las .misiones mi...

litares a que lSe ref'ie;¡re e;L,párrl3.fo a. la Comisión de Asuntos

',M:¡',l,~1;;~es, de,laConfe~enc'i.a d~;Me..@a R~dQ,naª"i:l~a,e¡apol,"a.do un pro;"

yecto de acuerdo sobre la misión militar, en la forma consignada

" ,", 'en' e.Q.~lante, a,)¡ cual -la.f3li~rt~ deberán' adherirse en tanto

se establezcan las normas previstas en el párrafO a.

. ,: .

'.,: .

s

:lB al

9.rgo

oerani'a.

ie

cicio
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y

carán
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n civil

1

com...

culo 8.
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PROYECTO DE ACUERDO SOBRE LA MISION MILITAR

CAPITULO 1 .

TAREA Y DURACION

Art{culo 1

La función que corresponderá desempeñar a la misión militar de los

Países Bajos será la de ayudar al Gobierno de la República de los Estados

Unidos de Indonesia a formar y adiestrar las fuerzas de la ~epública de

los Estados Unidos de Indonesia, debiendo los miembros ~e la misión ac

tuar como asesores en asuntos de carácter militar.

Art{culo 2

El acuerdo tendrá una duración de cinco .años y entrará en vigor

desde la, fecha en que se firme el presente acuerdo, a menos que caduque

antes a.e cumplirse el plazo mencionado o que se lo prolongue con arreglo

a las disposiciones consignadas en adelante.

Art{culo 3

Los dos Gobiernos se cC)llsultarán mutuamente por lo menos un año, . .

antes. de la e4piración del periodo previsto en eL artículo 2 respecto
." . . .

ala posible prolongación de la permanencia de la misión o a ·laposible

modificación de la composición o de las tareas asignadas. a dic~a misión.

Artículo 4
El presente.acuerdo podrá ciaducar·an\ies de la expirí'lciÓn del periodo

fijado en elartí·cul.o .2, o antes de' la expiracióri dé' la prolongación <;on

verüda 'conforme al artículo 3',en ViJ:tud de una' notificación escrita de

uno de :\-osdos Gobiernos, para la cual deberá obser:Varse un plí'lzo de noti

ficación de seis meses ~

Artículo 5
A inlciativa de uno de los dos Gobiernos'; el presente acuerdo podrá

é~ducar inmediata e inc~nd.icionalmente ',~ri el caso ciue uno de los dos

Gobieí"n~s fuere afectado por disturbi~s'internos U hostilidades de parte

de paúr extranjero o par 'razone~ dé' 1nt~r¿~ 'gen~ral para el ,Reino de los
. ti . '. . 1 . ~ 1. . . '. :..' ...•. . . • ' .

Palses Bajos o de la nepublica de los EstadosÚnidos de Indonesia.

CAPITULO Ir .

COM?OSICION . '. ~ ':",,'.:",

Artículo .6::,

La misión militar de los 'Países Ba'jo's form$,ra unaent1dad única;

'. . .... :,. /PQrnprenderá
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comprenderá tiná sección naval, .'.una.· sección del ejél'cito y una sección

de .las fuerzas aéreas •• "

Articulo 7

.El Gobl.ernode la República· de los Estad.os Un:tdos de Indonesia.

informará al Gobierno del Reino de los pa!ses Bajos Sobre s~s deseos

respecto a la composición de la Misión Militar en relación con las

tunc:i.onesque .habrá de deselllDeñ~r dicha Misión~ 'c~ya compos~ción será

determin81ia por los d.os GO'biernos en consulta ~utua.

Ar.t:(ctl1o.8

:No se 'haí'án :mod:tficaciones en ·J.acomposición <\e la Misión I~i1itar

sino mediante con8ulte. mutua en~re los dos Gobiernos •

.t 'ArtJ.culo 9

Todo miembro dé la Misión ·M:i.litar podr.á ser releYado y a,eje,r de

pertenecer a ella en cualquier momento por decisión del Gobier110 él:e

lOs· Pa'lees Ba,jos; Gobierno que se rencargará de Ilroveer un substituto.

ACTIVIDADES Y JERARQUIAS

Artículo 10

El personal de la MLsión Militar dará ctwplimiento,a las instruc

ciones cuya naturaleza y método, d,erealize..rlas hayan sido objeto. de

apu~rdo '1mtre el Mi.nj.stro de Defensa de. la H~públ1ca de los Estados

Unidos de Indonesia y el Jefe de :I¡a Misión Mili 'j;ar.

Artículo 11

Resp~~tb ,a los l;I.s-untos que entrañan, ° ,de los cuales se pueda su

pone;r, que. entrañan, un carácter politico, los" Gobier;n0E! de la Repúpl~.ca.

de los Ea~ados Unidoa de Indonesta y del Reino. de, los. ,PaísesB~jo~l~e-

garán a. una decif?ión medi.ante consulta mutua.. .. '~',.

Cada miem1;:ro de ia Mis:lÓ; desempefIa.r~ sus fu.ncion~s .:~~¡·la M~siqn
con '113.' 'jei'arquía ·q.ue pos~'e' d~~tro d.e las fue.rzas' del, R,e·i~.o d~'fO~; ~a.fses
Bajos y'llevará el'uniforllley d.:1.atintivos prescritos para las tuerzas

atmad~1S' de los Paises Bajos" ..;' .. ,
, ., • :~~.; ,,;', \ ", ", ':.", • p'

ld.rá

I.!'te

los
, ..

" :

.,
.. "; .

Ar'tículo 12·

.:; . ., " ¡•. '•

I~t!culo 13
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Art{culo 13

dada miembro a.e la Misióh continuará perteneciendo al personal de

las fuerzas de los Países Bajos, en virtud de lo cual deberá cumplir

sus. obligaciones para cone1 R~ino de los Países Bajos.

Artículo 14

, Dentro del alcance del 'cumplimiento de sus tareas, los miembros

de la Misión Militar estarán obligados a obedecer y cumplir lasdirec

tivas ~. instrucciones de las autoridad.es militares competente~, de la

marina, del ejército y de las fuerzas aéreas, respectivamente, de la

Bepública de,los Estados Unidos de Indonesia, por intermedio del Jefe

de la Misión M:LJ.itar.

Artículo 15

, Los miembros de la Misión Militar, en lo posible, serán organizados

por grupos •
. Las autoridades competentes de la República de los Estados UnidoS

de Indones:ia consultarán al oficial de mayor jerarquía dentro de cada

grupo respecto a las instrucciones comprendidas den·tro a,el alcance de

sus funciones.

Artículo 16

Los miemb¡'os ,de la Misión Mili'tar tendrán derecho a todos los

honores y privilgios que las leyes y reglamentos referent.es a las

fuerz,':1.8 de la República de los Estados Unidos de Indonesia confieren

al personal de jerarquía correspondiente.

Artículo 17

Los miembros del personal militar pertenecientes a la Misión Militar

estarán sujetos a la ley sobre procedimierrco penal militar ya'la ley

penal militar de los Paises Bajos, a la ley sobre disciplina mil:i.tar de

los Países Bajos y además a la ley penal civil, en la medida que las leyes

mencionadas no contemplen disposiciones para los casos respectivos.

La ley sobre disciplina militar será aplicada por el Jefe de la ,

Misión Militar o en nombre de éste. A petición de las autoridades in

donesias, éstas sen{n informadas sobre las disposiciones' adoptadas respecto

a delitos graves cometidos ~or el personal militar antes menci6nado~ en

todos los casos en que los intereses de la República de los Estados Unidos

de Indonesia o sus súbditos fueren afectados.

/Artículo 18



'DISPOSI'CI'OItES': DE CMACTEB FINANCIERO, Y ADMINISTRATIVO

jP~?s"e~ ,Bajos
, ,.!

,;

.. '
, , 1,

'.. ,,~.

,,," ',., ¡

, '
, ,-"

',¡ \ ' ,:" " ~ , ~

CAPlTULO rv

, tI" ,

Artlcu10 19
1,', " ~.' ,

-.." ':. ' . \ ~

..... ' " "

,At:~ic1;l1o ,20.

l •. 'La situación finanCiera 'del personal de 'la 'M:ts'1ón M:l1itar estará

Buj'eta~ a los regláJ~eÍ1tos vi'gent<úl en los Paises Ba.'j'os', .,En la medida que

e'stds're'glamentos 'sé rei'ier~i1 especi'almente al servicio del p'ersonal

militar neerlandé~ dé la Misión Militar de loa Paises Bajosi d:fé'hos re

glamentos deberán ser obse;rv,ados , c9n,~ sin DlodH'ic8.oiones y J en este

último caso, después de 4aber consultado ~on la República de,los Estados
, • • ". I • ..', :'. .. .' ' • ' , ' : ' , : ,. , ' , ',. " • ~ .. : : . l.

Unidos de Indonesia. '
,,',. ',' '." , '",. ' ' ' .; \, . .,' :, ,J •• ' ,;. ..:' , ~ •

2. En lo que respecta a los salarios y emQl~entos, el ,inciso 2
"." , ;, :' '" .,: ,.. ,. . ~...'.: .,':'y' , .' ! i 1 ." ,1- , ,.r,: '... '.' ,; i' .'

del Articu+o_ 19 entrará en V'igoJ:'d~sde el día en que ,.sa:1gan de los
• .' I ' •• , • l' ~ ,,' ," • " " :. \ , : ,i '1, ¡ .' >, ".:': .' '1' ,

. .,'" El, jef~d~':taM~8i6n'Múit~ /~ig~n~8de lO;6'mi~mbr6s'de la Misi6n
, i , ;. , ..' 1.,; ~... , ",: I ' , ' I • ,.' ; • ,,". l' '. ,

~esignados en consul~a con el Gobierno de la República de loa Estados
, , ' • '.;. ' " -" I '¡ " ,', " "~ " ....' •

. , t!~ido~ 9-e IndoT).Gsia, go'za.r~n de inmunidad; diplomática.
. '. ' '. ' ~ , '" '. .,'. : .,.. :

'. ",
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: j. "" 198, mi~mbrt?s .de l,a Mis,ió~Mil:l.t.8r quedará~ sometidos a la

gestióll adminis'tra'~iv¡;¡ (te lo,s Paises Bajos. ,
l" ' • -" •

2. El costo de la Misión, cuya composición será determinada con

arreglo a los articulas 6J 7, 8 Y 91" y' de las funciones realizadas por

la Mts:Lóu, ' en: laf'o:rnia: previs:ba. e¿ los· Articulas ,la y 11, "sera sufragado

pbr 1a República' de' 108' Estados Unidos de tndoneSia. ' "

.,,, j; El' Gob:lerno':'de', 'la Rerl\íblica :de los' Estados Unidos 'de' Indonesia.

. pondráperiáLUcámente· a:' cÜ,Spbsic'ión"d:el- Jefe' de: la. Misión: Militar de

los Paises Bajos los fondos necesarios) teniendo en cuentael'prosupuesto

-anual forDlUlad,o por el 'jefe de' la Misión-:y aprobado 'por el Gobierno de la

Repúb:lica de los :Estados "Unirics dé Indóries1a',.' Deberá 'asimismo: poner pe

l'iócticamente a dÚrposic:Lóli del Jefe de 1a"Misión' las divHlas' extranjeras

réqueridas para los gástos de la lI:Hsión, teniendo en cuenta -un presupuesto

'. anuál 'fotmulado por el Jefe -de 'la. Mis:lóri yapro'bado por el Gobierno de

la República de los Estados Unidos de Indónesia. l· • , '

En casO necesarJ.o ,. las modificaciones al presupuesto anual de fondoe

necesc¡,rios J en relaciQn c<;ln el, presu¡)Ue~to anual de divisas ;e?Ctra¡ljeras J
, '.l..,,' ,~ , ' '-, ,,1, , ,'~. ','

podrán ser propuestas ,por el Jefe de la Misión •
. -

....
"., ,(,

itar

los

:le

leyes

epecta

en

nidos
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Palses Bajos los miembros de la Mis1ón M1~itar y continuará en vigor

hasta el die de su llegada a los Palses ~~jos después de la termina

ción de su servicio en la Misión Militar YJ eventualmente, de aqu!en

adelante hasta el día de la terminación de la licencia a que tengan

derecho los miembros de la Misión por el hecho de haber sido asignados

a la Misión Militar.

3. El inc:Lso 2 del artículo 19 será aplicable también al costo

del transporte del personal y de sus familias de los Paises Bajos a

Indonesia y viceversa.
4. No se tomarán en cuenta. los' costos de viaje en los barcos y

aviones de la Real Marina de los Países, BaJos.

Artíc1.llo 21

1. Los miembros de la Misiól1 esta¡-án exentos del pago de impuestos

de la República de loa Estados Unidos de Indonesia J en virtud de un acuerdo

que será concluido entre los dos partiCipes, acuerdo que será elaborado

en forma similar a la de ·los acuerdos internacionales corrientes sobre

la roa'teria.•

2. ,Un acuerdo análogo deberá concluirse respecto a los derechos

de im~ortación y exportación y a otros impuestos y cargas fijados para

ciertos ar~{culos destinados al uso o que se hallaren en uso de la Misi6n•

3. En el caso de que falleciere un miembro de la Misión, su sucesión

quedará sometida a las disposiciones de orden fiscal tal como si hubiere

fallecido en los Países Bajos.

Artículo 22

El Gob:i.erno de la República de los Estados Unidos de Indonesia de..

berá conceder gasto!? de viaje 'Y <lietas para los viajes por raZones de

servicio dentro de la jurisdicción de la República de los Estados Unidas

de Indo!lesia¡ dichos viajes por razones as servicio deberán realizarse

de conformidad COIl las disposiciones sobre ';': alQjamiento aplicable al

personal militar al servicio de la República de los Estados Unidos de '
Indonesia.

Artículo 23

En el caso de que falleciere uno de loa miembroa de la Misión MiJ.itar

o uno de los miembros de la familia de un miembro de la Misión Militar,

y si,la familia del finado deseare que el cadáver de éste seatranspor..

tado a los PaIses Bajos, la. República de 1013 Eetad.oe Unidol3 de Indonesia

a~fragatá los gastos ocasionad.os y prestará facilidades para. dicho tran8por~

te,

/CAPIXTJLO V



El Gob:I.erno de la Rep'l-lblica de los Estados Unidos a.e Indonesia.

','.;,; dé~:l:'é: facilidades adecuadas a los miembros de le. Misión Militar.

/DELEGAC

.' '. "

, •• I : 'r .'.,:

Sú seguro seryidor,
'( .r·,~: .' ,; .' .'... ~

J.. H. VAN.. ~S~EN,

P:ret;lf.~\1ln'tíe,;dé: la 1Jele:gación de lQS

,:ea!~e~·:BStJQa'".a.·l;J;a' Conferencia de

'. M~a,~ :Red.0n4~ ~'" !<'/.í,,:

~" .: ,: . " .

, ',".

, '('

,,-\

Artlculo 24

CAPITULO V

fu..ticulo 29

I .. ' ,. ~~;.,~.".; r.", '

. '.,'

,: :,PISPOSICIONES ESPECIALES

• ,'i.. ",'

",',' ,".'
, J • •• ~

[leng061 honor de'sustrlbirme ele 'Uds. como"

. ¡j/ J..L.,.,l.·(! AClCl. .L
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•• 1 • ,'-

Artículo 28
'1'" _'.:

~ :' . ~ . ".' ., : .:'. .'

El. Jefe de la Misien Mil:ltar concedera. las licenc~as pre:vif:?taa en

el 'artículo 26, teniendo en cuenta loe intereses de iaRepúbli9a de los

Estados Unidos de Indonesia.

Los miembros de la Misión Militar que, por motivo de mala ~alud

no pudieran desempeñar 8ua funciones· po:rm~E,l ti~ml?o~ ,slF;rán, :r~~mplazados •
," ,", . \ .

Artículo 27 .

El Gobierno de la Reptíblica de los Estados Unidos de' fnetcllie~13ia

suministrará ,atención médica ,completa y ,adecuada a.'loS'lliiembrós'de la

Mi'sióp;Militar y a losrni'embroa ele sus fooii1ias~.' ".:

AJ.'tlculo 25

Artíct~19 26

Si no se hiciere u,so completamente de dicpa licencia, ,la parte de

ella que: no, haya sido us~da será acumulada, de año, en. año, durante el
. . ,.' , ,"" .

período de servicio, en, la Misj.ón Mi).Uar.

Sin perjuicio de las, f.aci,1idadesde ord~n ~ener.al C011cetlidas al

per80n~1 militar respecto al uso de medioa de transJ?orte,~os,gastos de
. ". . . . . .' ,

viaje Cl.urante la licencia no serán sufragados por ,la Repúpl,ic¡;¡" q.e los

E~ta?-os Unidos de Indonesia.

L,os miembros de la MisiónN:i.Htar tendréÍn derecho a una. lice~ia

anual de un mes.

Toda referencia consignada en este acuerdo respecto a laa familias
" .. " " '.' .' . . . ,- , ,.'.". : " .
'd.ataran apl:í.carse' a la espOsa e hijos aoll";Ullente.

'," ""

" ,'.,'

',',~ .. t :,

. ,.:;. ,','

. ,
len

,ardo

~Dn.
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DELEGACION DE LA

REPUBLICA INDONESIA

NO. lljE.L.

Sei10r:

DELEGACION DE LA

ASAMBLEA FEDERAL CONSULTIVA

_..J

La Haya, 2 de noviembre de 1949.

Tengo el honor de informar a Ud. que las Delegaciones de Indonesia

a la Coni'erenc:i.a de Mesa Redonda consideran que las Delegaciones a la

Conferencia se han puesto de acuerdo sobre 10 siguiente:

a. Sólo después del traspaoo de soberanía los partícipes de la Unión

Neerlandesa Indonesia podrán proc'eder al intercambio relativo a la

composic:ión y definición de las funciones que deberán cumplir las

misiones mUitares, proced.iendo para ello en consulta mutua de los

respectivos Gobiernos y con arreglo al artículo 7 del proyecto de

acuerdo adj'Lll1to al pl'oyecto a.e Estatuto de la Unión, poniendo en

prácUca las disposiciones contenidas en los artículos 2 y 21 del·

Estatuto m~ncionado.

b. Sin embargo hasta la fecha del traspaso de soberanía continuará

actuando en Indonesia una misión mHitar de los Países Bajos, con

la tarea de a~ldar a la formación y al adiestramiento de las fuerzas

de la República de los Estados Unidos de Indonesia " y,. en adelante

actual' como asesores en asuntos de carácter mUitar.

c. En vista de 10 convenido en el párrafo b y en espera de que se esta

blezca la conlposiclón y definición de las misiones militares a que

se refiere el párrafo a, la Comisión de Asuntos Militares de la

Conferencia de Jl1esa. Redonda ha elaborado un proyect;o de acuerdo

sobre la misión militar, 'en la forma consignarla en adelante, al

cual los partícipes deberán adherirse en tanto se establezcan las

normas previstas en el párrafo a.

Al Presiderrte de la Delegación de,
los Países Bajos a la Conferencia

de Mesa Redonda",

La Haya.

Nota de la Secretaría de .las Naéiones Unidas: El proyecto de acuerdo

adjunto a la carta.preinserta es idéntico al proyecto de acuerdo

que fi~ra en las páginas precedentes y se 10 omite por raZones

de economía.
/APENDICE XIX
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APEN"bICE XIX

CORRESP01IDENCIA CON RESPECTO A CIERTOS ASut~OS MILITARES

DELl!::GACION DE LOS PAISES BAJOS EN LA

CONFERENCIA DE lA H8SA REDONDA

Secretaria

"

La Haya, 2 de noviembre de 1949.
A los Presidentes de las Delegaciones

del Gobierno de la República de Indonesia

y de la Asamblea Cons~l1tiva F6dere.l

Señores Presidentes:

Tengo el honor de infontJal' a Uds. que la Delegación de los
, '

Países Bajos en la Conferencia de Mesa Redonda opina que las Delegaciones. " .

en dicha Corlferencia se han puesto de acuerdo sobre lo siguiente.

En C01161.üta mutua; el Gobierno de los Países Bajos y el Gobierno de
, " ,

la República de los Estados Unidos de Indonesia establecerro normas para

buscar las tUl1illas de los caídos, ~si como sobre la e)~huraación, identifica~

ción, registro y nueva sepultura de los restos de tales J?ersonas.

Además; en consulta mutua, establecerán normas para el establecimiento,

conservación y nlantenimiento del campo del honor dePeutjut en Kuta Eadja

y de los campos' del honor ahora afuninistraclos o conservados por el SerVic:

de Cementerios del Ejército en Indonesia.

Tengo el honor de guedar

De Uds. Atto. y S.S. "

J.H. VAN MAARSEVEEN

Presidente de la Delegación de los
Paises Bajos en la Conferencia de

Nesa Redonda

/DELEGACION DE



Señor Presidente:

Tenemos el honor de comunicar a Ud. que las Delegaciones de Indonesia

en la Conferencia de Mesa Red.ondaopinan que las Delegaciones en la

Conferencia se han puesto de acuerdo sobre lo siguiente.

En consulta mutua, .el Gobierno de los Paises Bajos y el Gobierno de

los Estados Unidos de Indonesia establecerán normas para buscar las tu~bas

de 108 caídos 1 así como·. sobre exhumación, identificación, registro, y

nueva sepultura de los restos de tales personas.

Además, en consulta mutua, establec~rán normas para. el e.stablecimiento,

conseryación y mantenimiento del campo del honor de Peutjut en Kuta Radja

y de los campos del honor ahora administrados o conservados por el Servicio

de Cementerios del Ejército en Indonesia,

Tene¡:-,10s el honor de quedal',

De Ud. attos. y ss. ss.,

s/1417/Add~ 1
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DELEGACION DE LfI. REPUBtICA

DE nIDONE8lA

No.lO¡E.L~

¡vIOHAl-'lM.AD HATTA

Presidente de la Delegación
Republicaña en la Conferencia

de Mesa Redonda

1,' ¡.

DELEGACION DE IA ASAMBLEA

CONSULTIVA FEDERAL

. La Haye, 2 de noviembre de 1949

RAMID

Presidente de la Delegación de
l~ Asamblea Federal Consultiva
en la Conferencia de Mesa Redonda

Al Presidente de la Delegación de los Paises Bajos

en la Conferencia de Mesa Redonda)

La Haya

/DEIBOAcrON DE ,
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No. 8L¡.8

Secretaria:

'\, .... ".

La Haya, 2 de npviembre de 1949
A los Presidentes de :las' Delegaciones

del Gobierno de ,la República de Indonesia

, , 'y de la Asamblea CohsultivaFederal

" ~.. i
, .\

:, .-.:.'
i '

.:: .

, ,
Señores Presidentes: . :1, ,

J •H. VAN MAARSEVEEN

President'e de' láDelegación cie:lo~:
Pa!ses Bajoa,enla Cont:~renda de.':

" ." Me~a Redonda .

S/1417/Add. 1
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DELEGAC:r.ON DE LOS PAISES BAJOS EN LA

CDIilFlmENCIA JJE, IJ.\; MESA REDONDA
, .. ,', .' .", , '

Terigo( 'i:ü honor de' cO:murrical' a Uds~; q.uela Delegación de los Pá!ses

Bajos; en 1a;· Cbnferencia de Mé~saRedopda opin~~u~ ia~' Deleg~~i~~e~ en'ia.

C'dnferenciase han puesto de 'S:cuerdb sobre 'lOslguierite.

Con referenCia al a¿uerdoconcertado':p~~las :partes~ en el cuai' figura

inter al:ia'que el plazo p~ra. el retiro 'de la Real Armada de lo's p~íse~Bajos
ha 'sld6fiJadc{'en un año, l~s Ptesidentesde las' lÍos Deieg~ciones de:' .
Indonesia confirman' su acuerdo con el Presidente' d.e ~a Delega~i:6n. de ió~

'-,)' . "': .". " " ',. \. '...,' , I '. .o." ". ~: \. ",;: ...... . : . ., ,.
Paises :¡jajas 'de que, 'inmedtatamente despuea de la, transferencia. cie sobera~

, ' •• ' ~,' '" :.',' l' "'" '. "'.' • ,;.'. -:. . ' . .:

n~a;comenzaran conversaciones entre el Gobierno de la Republica de los

Eét'áclos' 'Untdos de Indb~esiay el' Gobie'rn~ dEÜ' Reino de los'Paises' Bajo~
I ~ ~ ~..:.' J •• ' .:' ..~" .'~ • 1

sobre la contribucion mar~tima queharan los Pa~ses Bajos a la R,epublica

'de: 10s"'Estados Unidos de Indonesia a base ae lo~ articulos 4 y '5 del
, ..

proyecto de' acuerdo para la aplicaCión de los" artículos 2' y 21 del

Proyecto de Estatuto de la Uriión~

" , Las Deüegaciones de la Rer>ública de ít;donesia y de"la Asamblea

Consuitiva'Gen~ral están convencidas de la ne'cesidad de esas conversacio~"
- , '.,' ..

nes. ' Comprenden que, por 'razones técnicas, no será posible q.ue ],.os .

neerlahdeses:prestenla 'aYuda a que se refiere ei arÚc'u{~3 d~(;r·;Y.e.c~o
de acuerdo para la 'aplicación de los srtículoS2 Y21 del Proyecto de

Estatuto de la Unión durante un plazo de m~sde'un'año en ~~so·de que

las conversaciones antes ·mencionadas no den pOr resultado un acuerdo en

los últimos cuatro meses después de la transferencia d~ soberan~a.... ~

Tengo el honor de q.uedar,

'.

I

vicio

de

lesia

rabas

lie,nto)

,dja

de
iva
edonda

JE
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DELEGACION DE LA REP~ICA

DJ~ I1'DONE8IA

No. l~/E.L.

, PELEQAc'ION DE 'LA ASAMl3!JEA

CONSULTIVA FEDER.A.L ,,' ."

La Haya, 2 de noviembre de 1949

it .

,
i

; !

,.1·, •

:: ;:' ,'.' Seño~'Pr~sid~nte:

""";'Tenefuos"el'honor de comunicar a, Ud. que las Delegaciones de Indonesia
r ,': ': .' : ."·1, ! , \ .; ; l' '. ~ : ,. " ~.- , .

en'la. ConI'erenda. de Mese. Redonda ?:pinan que las !Je1egac:Lones en la Confe..

rencia se han puesto de acuerdo sobre 10 6igUient~. . "

'>'<Coli. re:terencita. al '·acuel'do concertado' :por las IJartes'~ en el GÜ~l figura

:l:1it~ ~que élpla:to parael'retirode'la Rei'al.'Ármadade' lbS :pQ;:í~e~">

Bajos ha. sido fijado en' un afio" 106 J?i'es'1d.entes de"'las d6s'Delega:C'iones .,:

.',',9.e:lndonesia ,con:Birman sU 'acuerdooon el' Presidente de: ia,' Delegación de

',.los. Ba:fsesBajos; dé.· que~ inmediatamentédespué's de l.a transferenc:l:.~ 'de:'s'obe..
, ( ; - . '. - - - ;' .' .. ' -'. .' .:
ran~aJ eomeu3ar~noonversaciones 'entre el Gobierno de·le.·Republica de lbs. .
E.a:11.ado·s U:riido.s; d.e Indonesia y él Gobierno del 'Réino .de los' Paise~ :B~jo's','

- .,·sobre. le contribu.c1ónnJ.a:t':ítima .que harán 10;;1 J?a1'ses Bajos á la·RepúblÚia.

de ;_J.osEsta.dos Unidos dé Indonesia, a. base de' los -articulos'4' 'y 5 del"'" "

PI'oyectode acuerdo para la aplicacionde los artículos .~ y 21 del PJ;.'oyecto

de.ijsta.tuto,:de. la' Úl1ión~ ::>.. i:

Las :Oel~ga.c1one6 de la 'República de Indones'·;ta y de la Asamblea'ConsUl

tiva G~nel'a.l e.stá,n: convencidas de la. neces:f.daddeesas cori\rersa.cibriés~'" Com

pX'enden que, por razones técnicas, no s~:t'á:posible qUé 'los 'nee:r1aridesea
presteu:'la.ayuda a que se' refiere el articulo 3 de;Lproyeeto'dé acUerdo

,pl;1.ra ;~~ '.aplicación, de· los, articulas 2, ,y. 21 del Proyecto de' Estatutdde la
Unión ,.durante\J.U ple.~o· de má.s de -un año en el· caso de que las conversado..

.pes ,~r~¡l.Q~.lnenciQna.da8 t;lO den por ~esu1ta.db un ecuerdoien los'Ú,¡tiníOs"',,,·

cuatro ~ese.f.J.'d.espués de la transferencia'de s'oberah1:a;•. , ,',
T~llemQs.' :el ho;nor de quedar j • . . , .' . • . . ,,,.'

¡

l
!

,"'~, ".'.

'. '•• .,.l,.

tJ.oIDU${{l.D HA'rrA

President~, ~~·1~ Delegación.: .
J:te}?'fol~.cana en la Conferenc1e.
de l~esa RedorJ.da. '

.: .::' ¡, HAMIp· .:....

Presidente de la Delegación de la
Asamblea Consultiva Federal a la

Confe.nencia de Mesa Redonda
.1, ~.' • >

Al l?re~:laen~e.:d.s','l~ D~lé~a~iÓ!l'cíe ,~?'~.
Paises B~jos"e~·l~':.C~~~~encia d~ Mesa-Redonda,

Le. Haya.

!DELEGAC¡ON DE
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.'",' ' ..

De uas. atto. y S~S.

/DELEGAC!ON DE

~.H. V~ ~S~~ '''''.''-''''.:', .,:, ,,.;
• , ',' " I " ; " ",! ",,", ';' I ""'" ., -,"

Presid,ente de l.a, P€llegaci,qr¡. .,d~ ,lo.s¡, ".',
PIii:!s~sEájo:s·~n''ia.'''Com'er~Xic:r.a de .'. ",

Mesa Redonda .~jl""'"'~.:; ."',"

f."

La Ha.ya., 2 de noviembre de 1949

A los Presidente~ .cié'í~s':pelegác10nes
':. • '. ~ •• " . '. • .: .', . , '~ " i' .: '.

del Gobiernó de la' República' de "Indonesia.,

'o",' 'y de' la'Asamblea. "coris:UJ:t':l"~aF~de;a{

\' ..

,','

DELEGA~,T:0N.,:P!5 .LOª P:A..I~9 )1~~OS, ,EN
• , . :.: l",' 0',.1 \ "'.. •.....,. :. . . ,,' ;::: 4 ••.••

LA CONFERENCIA :pE .MESA REDONDA.
• ;;... " i •'~l • .' , :". ,'. • . : j

Secretaria

.,' ",.,:

,','.

"

.' :.;; '::~';)·Sétí.drei;(:presiden·tes:,"'. , '"

'::;\;rJ,:Terigo :eI honor de CQm~iCár :'8 Uds. que la Delegación de 'l'~'s:~ifs;¿~/:""

':::Be.jCle:::á/Jji".'Corifer~l~cia 'de 'Mesa Redol~da opina' que 'las DeJ.egacÚnJ.~'s':~h','ia"\
~xC5rife!rerl:c!e."'se;'háll puesto de' acu~rdo Bobr~'lb sigtiienté. ' ',:'" :':',~' ;",1.'

:'0.', L;;·r·.~)'ne.s :t':tes' 'Delegaciones en ta C6mis:i.ón'· ~~Asiliitc;'s'lválita;e~' u.riáni~ I

me:nente opinan que, con respecto a una a'Pl'i~a6:tón otd.€ma~a ci~ las' dec:t.. "
.;.'.' ,'siónel3',1ídinadasen '180 'Conferencia d.e Mesa Red;nd,a s~b~e ei ~'k~ir~ ó' ~~orga...

. , . '.'" I I ,.",' .,' '::

n!zae:tóri' 'de las fuerzas aéreas bajo el mando lleerÚJ.ndés,'se' ;rec.oinfe·nda. ,
" • l •• , '. • ,". I I . • • ," , 1" .' t • • •• • " • ' • , " :. , :: "-. , • ..~, ,.~.

'que, se"forme una. Comiaion P:repa1:'atoria., tan pronto como 'sea posible,
d~s);iú.és qtÚ3 ''termine ia;· Coriferencia de 'Mesa Red6ñaa.' " ,', <.. '",' ",1.,.'~:

,1 " ~ .' ',- ... :. \':' •. \ ~ 1, <:
Esta Cornision prestara. :I.nter alia a.tencion a.l problema del' al1stam:ten..

. , ',' ',' ", .. : '" r:.
t0"'v~lu:nt'ari6del personal de la J:i'uei'zá Aére's; Nee;l:llandesa' en lEÍ. Fuerz~

A~rea.l. de la. ¡:¡epública de los' Estados Unidos dé' Indonesia; pára. 'qú~':M:¿~¿:
. ." 1: .' ,.,".. " ,;1' .. o::: ~':: ,~\ , ';', 1,\'

al1stamiébtose 'celeb~e tan pronto como seaposible'despues de la tran$~
,( • ..' . .' ' ',' ~ ~ • :!"1 >..... I

ferencia,desoberan~a.

,···í:." . 2~"Lastrés Delegaciones en le Comisión de Asúrit66"M:d:ltriréso~:tririn:'¡

unánimemente que> con respecto a' tina. aplicacióti drdertaa.a.·de'la.~·'a,eéÚ10nes
toltiadasen ';la Comf!i'renda de Mesa RedOnda''y 'eGt~blecid~$ :~r{ e{'A¿tie~do" :',:~~

'" " , . .' 'ti' .. ' . j',;;,. 1'.: :' .:.~ !~ '~'j" .. :"~ ,;~\'!;:'

Naval, se recom:t'enda que sé forme una Com1s1bn Preparatoria tan' pronto
.,," "1''' , ".,••.. ;' !,"",";".',"

como sea posible después de la terminación 'dE'f la. Coofereticia' dé Mesa'"Bedonda.

Las·tres Delegacidnes recomiendan que esta. Comisión~ que actuará en
Indonesia, se componsade representantes del Gobierno "-de'los'P4{ses: ]3ajos,

dEll GQbierno Republicano y de la:, Asamblea Con6ulti:va::FederaJ.~",,:;·;·i,:';:Y:':'J.
... ,. • .:' '.,'. '. .' - . , ' .: o'. ., ," ". " '/ ~. • ~. r1'" ,1 .', ".,,,,-' [

Tengó',-el honor de' qti.edai', ,. ' '. .,:. ','. :.': .. ;,.;;;¡.;::>', -:.,:;
~,~ '. '/' .",' I
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LEGACION DE LA

PUBLICA DE INDONESIA

.DELEGÁC¡ON' bE LA ASAMBLEA

CONSULTIVA FEDERAL"

La. Haya, 2 de noviembre de 1949

. ~ , ' '

Señor Presidente:

"Tenemos él honor .de comunicar' a Ud. que las Delegaciones de Indonesia

"'en la,'CorlterenCia de' M~sa Redonda opinan que las Delegaciones Q,n la· Confe

rencia ~e ha.n puesto de acuerdo sobre lo siguiente.

1. Las tres Delegaciones en la. Comisión de Asuntos Militares unánime...
. ,. , '. - ':

mente opinan que, con respecto auna aplicacion ordenada de las decisiones
•. • • " ..1,. '. • ' ....., : ,;

tomadas en la Conferencia de Mesa Redonda sobre ~l' retiro o reorganizac;J.on
, '. ..'", . ," .. '. '" .

de l.as fuerza.s aerea.s bajo el mando neerlandes, se recomienda que se .tor.me
; . .' . '.. . ,,' " "'. . ,; ',,'. ,,:,", .

una Comision Preparatoria tan J;lronto como sea posible despues que termine
'le. COnferencia. de Mesa Rédona.a:,,' . . .' .

",,, ,1 . , . ','." ". • ..,,'

'Esta Co~üsion prestara intel' alia atencion al J;lrob+ema del alistami~nto-..----- " ",'. ; ' . '. ' .' . . i ' .

vol.untario del, personal de la Fuerza Aerea. Neerland.esa en la Fuerza Aer(38.
" " . . ~ . , ....; '. .. ... . ." ..... : .

de la Republica de ¡os Estados Upj,dos de Indonesia para que dicho alista-
. . " '. .' . ~, " :..... ... '"' ..

miento se celebre tan ~ronto como sea posible despues de la transferenci~. . . . .,' .... ',', .

de soberan:ía •
• ' • . .. . -,. ' . .~. ".':,'. _ • J,' . :.• ' •.:".: .

. 2. Las tres Delega.ciones en la Com1sion de Asuntos Militares opinan
'.', , . .'",.' '.. " ",",'

unanimemente que} con respecto a una aplicac10n ordenada delas.decis~ones

." tomadas en la Confel'end,a de la Mesa. Eedonaa. 'Y establecidas en el 'Ac~e~d~
. ~,!' ' . '. ' '" . " .. ','

Na.val, .se t'ecomienda que se forme una Comision PreJ;laratorfa tan pronto
. ~ " ".

como sea posible drspues d.e la terminacion de la Conferencia de Mesa Redonda •

. Las tres' Delegaciones recomiendan qu.e esta comisión qu.e 'act~á' en

Indonesia se' C01l1:pong~ de represel1tan1{es de). Gob1~;rno de los Paf~e~ Baj~~~·.
. ' ' .", ff . . ',,' , '. . '" .. ' " , ..

del Gobierno Re~ubli¿ano y de la Asamb¡ea Consultiva F~deral.

Tenemos elhon6;de g~edar, ,

De Ud. attos. y Ss. Ss.

MO~ HATTA
Presidente de la Del~gación
Republicana en'la Conferencia
de Mesa Red,o:nda

:I~' ,'.

,fres:l,dente delf},Del~ac1ónde la
Asamblea ConsUltiva Federal a la

Conferenc:t'ade 'Me'sa' Redonda'

Al Presidente de la Delegación -de los fa!ses Bajos

en la Coni'erencia de Mesa 'Redonda,

La. Haya.:..

jAPENDICE xx
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l .ACUERDO DE COOPEHACrON' MUTUA. 'ENTRÉ, LOS:f-'.'\R~ió·ipFS DE LA mÚ:ON:'
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sia.
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ime..

ones
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iento

~. "

... '.. ", .. '

El Reino de L06 Paises Bajos y la. Repv.bl1ca de los Estados Unidos
'. .

de Indonesia,'." "

a.e conformidad con las. disposiciones contenidas en J.os artí,culos 2 y 21
:.-. o:. "," ... ',••....• '. ",' ,"" .. \" l' . , ., ,

del Estatutp de.la Union,
,. .... " " ", '!' . ...• . o," \. , •

han acordado lo s1gui~nte:
. ' " '

Cada uno de los part!ci~es:seráplenamente responsable de la defensa

de su propio territorip~

-: ",. ".- ·C.a¿~ '~rl~:(l~\ 'l~~. ~8J:'t!c1pes adop·bf.\X~ las m<:Jdi<1as necesarias al respecto.
:1

rea

ta

da

an

Artículo 2

Las disposiciones conmnes mencionadas en el art{clüo

,d~ la Uni6n> será'.n puesta.s en práctica lndepend'ientel1lente

los par'bíc:t:pes dentro de su respectl'V'a. judsdicci6n.

l2deJ. Esta'cuto

por cáda lino' de
..... ::

...,' .

ones

+,do

edonda.

os,.

la
9.

CE XX

•1,', ,

ArtículO '3

~il:'l perjuici0,de la disposición contenida en elarlicUl02, l.~ coopera

c16n podrá efectuarse, si se. solicita, mediante' la"~Yllda l?rópol:idib~~ds?p~r

un participe al otro, 13iem:pre que, en opinión d.el primero, la ayuda pedida.

sea compa.tible con su ca.pacidaél, y sus prop:ias necesidade¡¡¡ y, ·en ee¡pec1al,

con los intereses de su,propia,defensa•

Artículo 4
",1 ~

La a:yu.da a que se hace mención en el articu.lo 3, entre otras 'cosas,'
puede consistir en:

a. adiestramiento normal yadfestramiento superior de of1.qiales, de:

.clases, de personal militar ,especializado y de personal cfViJi~uxil:tar;

b. poner. a d~Sp~sici6n el personal;" :. ,~, . ',::,.f.'
'. \" ..'

c. pon~r a. disposic;-i6n el .material;',
I • • •

d. él.a.l~ rácilidades yprestal" ayuda para la conservaci6n y reparación

del material del otro :partícipe.

/Art1.culo
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Articulo 5

Si. 1,11;;\0 de los pal"t!~ei:pes solicitara Clue se ponga, a su disposici6n, en

el terrHorio de su jUrisd;tcciÓn,1.ll11aad;es de las fuerzas armadas del otro

participe, ambos participes podrán concluir un acuerdo para el efecto.

Artículo 6

Si, de.'· confol'1uidad con los al-t!culos 4 y 5, un participe prestara

ayuda al otro, los gastos ocasionados por esa ayuda deberán ser sufragados

por el participe que ha solicitado dicha ayuda, salvo acuerdo en contrario

en casos especiales.

,Articulo 7 .

Los partícipes inte"l'Cambia.r& mis;lones mllitares.· l,/lS eond;lciones bajo

las ,cuales se efectuará ese intercambio, la c~mp08ici6n y las atribuciones

'le esas misiones, estarán reglamentadas en consulta mutua por los Gobiernos

e los part{Gipes.

Un p'art~Gipe q,ue tuviere la, intención a,e invitar o recibir una misi6n

ilitar"de un~ tercera Potencia" deberá consultar previamente al otro par-
" .lcipe a este respecto.

Artículo 8

Los dos partícipes 'se eonaultar~n m~tuamente en caso de amenaza de

.!1'~S1~1'l a. ambos J?art1eipes o a uno de ellos.

Artículo 9

Si lli1 participe desea obtener material destinado a sus 'fuerzas armadas

y procedente del extel~ior, deber~ consultar con el otro participe hasta don

de sea posible sobre la manera en que se pueden prestar ayuda mutua a este
I

respecto.

Artículo la

8l un participe proporciona al otro informad.ón sobr,e su defensa., este

último está obligado a guara,al' !3ecreto, aun'respecto'aun aliado, amenos

que sea 8x:Pl:ícitamente relevado de, esta obligacl~Í1 por el primer parl{cipe.

/Si;por razones
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','., '.:. >si~ :p6r ra.zones·de :-ia.cooperaci6n estipulada.'en·:este .. a.ou~rd.o ,se a.dmi~

,;: ':'te:"a:l~)fiersbri.al de';un'part!cilpe en· el"territorio"'de, ,la 'jur~sd,;tGción o~n las

., organizacioile-s d:eil:btro'i el<primel" 'pa.rdc1pehará loposib'le 'pára' qu~ dicho

personal mantenga eJ: secretQ·sobre.toclo, euantose 'relac1on~; c~m la4,ef~n6e.

de 1 otro partfcipe, y que haya podido negar a su conocimiento.

"1. ~

"
., ¡i '.. : ,~ :.' " \ ." ' Art!cu~o. 1,]. ' ..

,'~ ".' : 1: ...... ;: :',', ~. ;" ;" .

dos

1'10

¡ajo

nes

"':;':'~"::IJClff-pafit!clpes 'se: pondrál1' de:a.cuerdo res;pec.tb a la. ley d.e· p'roCe.a,;~1lJ,?-en·

to pena.! militar, sobre la ley penal milita!'.y sobre ,la -leyd.~;'d1l;l:pip¡¡;¡'pa

militar, que (lel)erán aplicarse el personal militar de ,un pe,rt1.cipe, perso

nal que, por ral?ones del a,esempeño de::laa' funciones derivadas de la coo·

.,,:¡~:pf,j.q;:i.qn'~nt.;re.. lq8"l?a:¡.1;íc~pe.~.,: se ha~lal'e en .e;!. :territorio de la. jj.U"isdic-
~ .o...; . .o, .o' ".' .....,' , : '.' .. ,.: . .o ,.', . :.. ':', .. :,0'.. ' ..:: , ....,.:

ci·on' de 1 O'.t;t:'Q partJ.Gip,e"• .o ',,' . '. . .
1,' '. •••.• ·1.'. . ,1 .,' <,',' j, • : " ,. : .', . ", .. • • '. : • • "";.' . '.... " , ~ , j: .1 " • +" ",'t". .1 .~. :;:. " ", ", ;. ',", :',;-' ;". ..:

~..".: '. ,AJ.col;lc.lu;ir ::I:;a1 a.cuerdp, los.pl;l.};,tl G:l,'p~S '~endran en considerac ion acuer-
'. .'. ". • .' I ". .', ' • • " ..' ".' • : • ¡ . :' .' . '. .' ' ..:~ .: ' .',' ':.;' . .: '. .. ::': ~, '. .. '.

lio ~.o',sim.ilE:\.r~,~ 'V;i.g~nte.s e.p,. ot~o.s "p¡;¡.í $8 s •
• ." ," '.-.' '. "" •. 4. " .• '. '. • _ '. '. ¡' .• ",.' ,t,

I:'nos , :~, .,: '-: ;O',:.'" .... '~.",.:,' (.'.'.

Art:rculo 12

, ,.
,', : "

, ,',.
',1, .'

ión

3.1'-

~das

don·

lte

ste

s

pe.

razones

Salvo acuera,o en contrario de los participes, los barcos mercantes y

las aeronaves civiles, que lleven la bandera de un participe podrán, si

uno de los part{dpes se empeñare o estuviese en peligro de em);leñarse en

una guerra, ser inca.utados o militarizados v.nicamente por el último y no

por el primero} cualquiera que sea la ubicación de tales naves mar{timas
,

y aereas.

8:1.n eml')argo; el p:r.'imer partIcipe deber~ en este caso cons1,11tar con el

paJ:'tfciJJe respec't,e' ", a si eJ. personal de los barcos mercantes o de las

aeronaves civiles está dentro del territorio de la jurisdicción del ülti

me part!cipe.

Artículo 13

Los part!c:t.pes se pondrán de acuerdo respecto a las normas que se ~

carán, cuando unidades navales o aeronaves militares de un part!oipe se en·

cuentren dentro o cerca del te~riterio de la jurisdicción del otro part!

cipe, y visiten puertos o aeropuertos en dicna jurisdicción,

Art{cu10 l!~

En tanto no se llegue a un acuerdo entre lcs partícipes respecto al ser
vicio militar obligatorio de sus respectivos sÚbditos, los súbditos de Uh

"'parttC:ipe"llo estar$n obligados a servi:r en las fuerzas armadas del otrQ.

jEn tarta



En tanto ·todo residente d? unQ de los partícipes tenga. el derecho de

tar por su futura nacionalidad, en virtud d~ las disposiciones aceptadas

la Conferencia de Mesa Redonda, esta p~rsona no eBtar~ obligada por uno
.e los participes a prestar servicio ,militar.
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Artículo -15

1

i i

I

Este acuerdo no. perjudicará 108 derechos y obligaciones de los partí

cipes en virtud de la Carta' de' las Naciones Un~das o de. acuerdos interna

cionales·basados en dicha Carta.

, .
Artículo' ).6 '

Ten ]tronto como sea posible; los par't,!cj,pes ~'e consttltar~n mutuamente

respecto a la ampl~ación detallada de los prineipioscontenidoB, en los

artículos anteriores y adoptarán, en consulta mutua, las medidas que los

Gobiernos interesados consideren necesarias para la plena realización de

los propósitos del Estatuto 'de la Unión y del presente acuerdo en materia

de defensa.

/APENDICE XX;r ;
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APIl1I1TDICEXXI

, ACUEl1j)O nBVYl'IVÓ /~1AS RCLACIOl\'!Ii8 CUI,TUH{\.LES Ef~RE'

LAS ?A:i.~TES 'SN lA IDIION

J~a. República (J.e loa Estados Unidos (le Indonesia y el ne':tnO de los
, , . .

País~f;l Dajos» animados por el m:1.smo deseo de fon:elltar sus relaciones'ii1utuas

en materias c1e educación, ciencia y cultura. en General han c!ecidido celebrar

un acuel'do relativo a las relaciones cultu.rales entre anbos Bstados.

'CAPIT'iJJ.,O 1

'A.rticulo'l

Las relaciones culturales en'ere la Repúbl:.i.ce. de' los Estados Unidos

de Indonesia 'i/ el. Reino de los Países Jajas se basarán en completa libertad,

volunta.riedal1 'Y rec:l.Pl·OCidad •.

I,as relaciones culturales entre la Uepúb;J.ica. de los Estaclos Ul'lidos

de Indonesia y el Ueino de los Países Bajos tend~án un carácter universal

y su finalidad será la de realizar la libre e~~anoión del libre esplritu
humano.

CPJ?ITUl,O .11

¡HOPOS1'1'0

Articulo 2

El acuer<10 se propone fomentar les l.·elacione~ culturales entre la

Hepública de 106 Estados Unidos de In(lonesie. y el Heil10 o.e1.os Paises

Bajos.

GAPITULO III

¡,,~J)IOS PfWJ\. I.OGRAH DICHO P1WPOSITO·

ArticUlo 3
Se constituirá una comisión mixta ae c~to~ce miembros p~'ala cual

el Gobierno ele cada part!cipe de6igne.r~ sir,ilte miembros. '

Articulo 4
La 'comioión estara encaraada defon~ntar la cooperación abaae del

presente acuerdo. Los D~1ncipiosGenerales para el desempeño de es~a

tarea se daran en'· instrucciones formuladas conjuntam~nte, por ·los Gobiernos

de ambos partícipes. Estas instrucciones establec~rán¡ además, que la

/Comisión
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comisión mixta estará autorizada. pt',racon~titui.r comités de trabajo :para

estudiar asuntos ~S!lec~ales,. Para fOrl'llar parte ,de ~stos CO~ílités o.e tro,bajo,

podrá des:t@1fl.¡·se' personas que' no sean'mi~mbros de la' com:1.s1ón.

Ar'b!culo 5
Cada una de las Partes que 1nte~ran la comisión mixta someterá a su

propio Gobierno ¡as recol1ll:mdaciones' y:propuestas relativas EL ,los asuntos

merict(.>nadds eulos articules 6,,12 y 14 adore los cuaJ-tas se h1Jbiereliesado

'." a'un a.cuarelo en la comision miJeta.

Después ¿le ecrbo cada 'UllO ue los dosCcbiernos lloilr.á li;lor.1~t¡er d:!.chas pro...

pueotas y re':omendaciol1es a la coni'er~ncia de ministros.

A,¡·t!culo 6
Loa dos participes procur~rán ~on~ntar en su propio pa!s un conoclluiento

razonable ele los elementofJ fL1l1damelliiales de la cultura del otro l/81,tíc:!:pe

, Pnra lo~rar est~'fin, se" valc1.),'án de la radio,' pel:!cula.s ~ ,prenDa" .bibli.o
t'eca~" distr:ibuc:1.ón de material de lectw:a, educac:i.ón y mO::lifestaciones ele

arte.

Artículo 7
10s do,s :plt.rtícipes se comprouetel'l. a fomenta:!.' eJ. canje ele proGramas de

radio de caráctel' cultural y de 'not'icias.

Artículo G

Loo dos Ilartici.pes se com¡n:,ometen a prestarse al)o;}'o mutuo $ para desa...

rrollar la educación y la ciencia y,' en ~eneral, fomenta~ la cultura, si

cualquiera de los partícipes lo s~licita3;'e.

Artículo 9
• "" , . , .: " . ' 1

J3in prej\l1d.o de 10 que de'termina el artículo 8, los dos :PQ.l~~ic1:tí:.O

fomentarán el inte:i:'cambio decatedrát1cos" maestros, ejtpertos en materia

de ciencias, educación, enseñanza y artes.

Ar~ícul0 10

Ambos IJé:I't!c:Lpes podrán establecer y l'I'l8ntener en el terr:l.torio del

otro ~~~t!cipe instituciones educativas y de arte o de cualquier otro carác

ter cultural, sujetas ~las disposiciones legalesvi3e~~es en el pa!s donde se
eatablezcan.

Artículo 11

No ,se 1mp~dirá el eatablecimierr~o y el n~ntenimiento·de instituciones

ele ensefianza~'educa.ción ef¡Piritual, Ilrevisión ~ocial y, en ~eneral" institu•. ,,' " . ' .
ciones de ca~acter cultural en el territorio del, otro partícipe por

, ,

/corporaciones
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corporaciones, fundacione~, sociedades o partic~ares, no obstante el dere

cho :c1e cada uno (le ··103 dos· GobiE!1'nOS de" tomal' lus ll'ledidás necesa:das para

proteGer laseguridali pública y las buenas'costunfures morales del· pueblo en

la sociedad y en el Est~tdo 'sin v~.olar los c.lerecl1os del hoLibre reconocidos·

por las Naciones Unidas.
íOS '\

!

ts pro-

~im:iento

~iI>e

:>ibli.o

~s ele

le ele

5.ena-

Eli

el
I

Cl~rac-

donde se·

iones

nstitu·

es

Artículo 12

La comisión m1"ta. estudiál;á el probleXlla de coml'letenciacalificec1a 'J'

su reconocimiento mutuo a base de certificados y d~plomao e~~ediQos a los

interesados, as! como las posibilidades de adaptúl'diversos sistemas educa

t:tvos de un país a. los uel ot:co.

Articulo 13
Los dos partícipes crea.;¡"án la. oportunidad, y de se:¡.~ necesario darán ],E,

a;yruda necesaria para. celobl'ar: invest1gac:Loneo cient!ficOIJ en uno de J.OG

dos países por nacionales del otro •.

Tales investigaciones :podrán Elometerse a la cond;1ción ele que el GobieJ"

no del país donde se efecttlen lao investiGa.ciones sea informado de los reen 1
tados de las mismas.

A:¡;'t!cul<> ],4

Los dos partícipes fomentarán la concesión &e becas a fin ñe brindar

a estl.lCliantes o investicaQores de ambos paises la posibilidad de iniciar

o continuar SUB eGtudios o investigaciones en el ot¡'O l?a!s~

Ade~~s, procurarán dar a estudiantes de cienciaS I incenier!ao artes

de uno de los paises la posibilidad de asistir a cursos en el otro.

Artículo 15
Loo dos tartícipes facilitarán la comunicación entre orGanizaciones

reconocidas por los l1aíses respectivos y dedicadas a actividades culturalel

entre lac que i'igt1ren también or(3l:ln:tzac10nes juveniles, "tomando en cuenta

los intereses de la se~~ridad pública y las buenas costu~brea morales del

pueblo en la socieda.d y el Estado.

Al~t:ículo 16

Los dos participes consideran de3ee.b1e que los l:t1?rof),diarioa y

revistas publicados en uno de los dos países se admitan lib:t'omente al

t<;rri'liol'io elel o'tro , y procUl'8I'án e=;:imir a 'tales publicaciones de derechos

de il~ortación u otras medidas restrictivas. Las iDwortaciones de lwaterial

de la referida :!n<J,ole podrún restringirse únicamente bl;1.sándose en medj.das

adoptadae en el interés de la sec~ridad p~blica ~. de las buenas costumbres

morales del pueblo en la sociedad y el Datado.

/ArtículO 17



CAPITULO IV

'..: , Art!M'o rr' '.'.•...

CAPITULO V
:r:J]'om'JE AI1UAL

Art iculo 20

La comis1?n mixta presentará a cada uno de ambos Gobiernos un info;'Ame

anua.l escrito 60bl'e sus actividades.

/.APENDICE XXII

A:¡:,ticulo 19
IIOS obje'tos de valor eultur1ll pl'occdentes de Inclollesia que estén en

losesióll elel Gobiel'no de los Paises Lajos o ('lel an·lJ1,3tlO Goh:1erno de las,

~ndias lTeerlandesas por ot;¡;'OS f,10t:i.V(X\ que t;D ¡,rirt.t~a del dOl'~:cho !Jrivado ,se-

·án 'trb.spasndos al Gobierno de la República de los lTIstRdos Unidos (te Indo

lesia como consecuencia de la transferencia de la. sobcu.'an:!a del Reino ,le

los Paises Bajos a. la. República de los Esto.c1os Unidos de Ind.onesia.

l'araaplicar la cl:.tspos:l,ción que fi.Gura en el .p.trrrc~fo ¡z;r.t(;)l':i.or, la

comisión mi:rta propondrá un l-egla711ento apax·te "tJa3ado en el urt.:lculo 5.
Este real81.:l.en'co comprenderá las. disl)OsiciCnes relativas al canje eventual

de objetos de valor cultural o histórico de propiedad o en p1sesión de uno

de lbS países y procedente del otro pais o de in~ort&~cia para él.

TTll\.SPASO DE QBJr::TOSDl~ VALon CUJjrUE,t\.L. '

Los' dos);lat'tf'ei!>es i'cmental"ánpor·itodof:lloS medios a su alcance la
.'tJJ'áo,ucc1ón "de publ1caoiohea heéh,as, en el id:t.ome. (los idiomas) de uno de

los 'países al:idioIllB. (a los idioinas) del otro.

Artículo 18
Los ¿¡.os participes soopel'arán·en ha:cer l.m resumen de la. situación en

Que se encuentran las ciencias en Indonesia en el mo~ento de la transferen

cia de la soberania, especialmente con respecto a cien~ias nattu'ales, inge

nier:!a, medicina, histor:J.a, filología" econoi.'ilia ~t al derer::ho conpuetud:l.tlal."10

mala.yo ( ~~ ).

S/14i7/Add.l
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APEIIDlCE XXII

ACUERDO RELATIVO A LA SITUACION DE LOS FUNCIONARIOS CIVILES

EN REIACIONCON EL' TRASPASO DE LA SOBERANIA

La República de los 'Estados Unidos de Indonesia y el Reino de los

Pa:Cses Bajos han acordado lo siguiente:
'Articulo 1

Al efectuarse el traspaso de la soberania) el Go1:¡iernode la República

de los Estados Unidos de Indonesia tomará a su servició a todos los funcio

narios civiles que estén entonces empleados por el Gobierno de Indonesia en

servicio permanente o temporario o bajo contrato a corto plazo, 'inclusive el

personal 'de las comtmidades a.utónomas insÚtuíclas 'conforme a los articulas

119) 121 Y 123 de la Ley Fund,amental de las Iml.ias (Indische staatsregelin

en la medida en que este personal d.ependa 'del Gobierno de' Indonesia.

Artículo 2

Con su,jeción a las disposj.cionesde los artículos 3, 4 y 5, el Gobíl

de la República de los Estados Unidos de Indonesia aceptará todos los derl

chos y obligaciones Q.ue Indonesia tenga al efectuarse el traspaso de la SI

rania respecto a 108 funcionarios Ui~nGionados en el artículo 1 y a·los ex.j

cionarios, y también respecto a los familiares s~brevivientes a cargo de I

funcionarios y ex funcionarios.

Artículo 3

El Gobierno de la República de los Estados Unidos de Indonesia no 1:

tradUcirá, durante un período de dos años después del traspaso de l~ sobe:

n:Ca) ningún cambio desfavorable en las disposiciones preva1enc~entes al e:

tuarse el traspaso de la soberania, respecto a la situación jurídica de

funcionarios mencionados en el artículo 1, si tienen nacionalidad neerla

ea y mientras la tengan.

Articulo 4
El Gobierno de la República de los Estados Unidos de Indonesia tendrá

el derecho de agrupar distintamente y de seleccionar a los funcionarios civi

les mencionados en el artículo 1 iruuediatamente después del traspaso de la

soberanía.
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Unido~ 'de ,¡~ldcl!l~sia.. , 'Ei proced:&nie~t~ de despido c6ns:i.gnado'en el apédice

a ,este acuerdo, se aplicaráa los despiclos 'ene~:períod~,de transición antes
, i. 'l., o

mencionado.

b. En caso de despido ot~rgado.du~ante el período det~ansición, a
, . , ' I

. ,,',petic~ón, de~ funcionario intel'e(3ado, ese funcionario no tendra a.erecho a

.. '~i~~a' pag\3- por ~~,Gobierno de l~ Re¡>ública de los Estados Unidos de Indo-
, ,_~ o, • '. v' . , . . ..;:

. nesia, o en nomb,l"e q.e ese Gobiel'no. ,
o • ' ,

. c. En caso de que un a.espido solicitado sea otorgado a un funcionario

". 'desp~é8 ~~. ia t~r~inaci.ón d~l. per~odo .de .tra{~s'ición, por hab~r's~breVel1idO
. en, las condicion~s d~l. servicio ct-unb1os tales que , en opin1.ón del Gob'1erno

• '. , • ' '. o 00 • , ' , 1_ .

de la,¡lepública de los gst~(lQf.li Unidos de Indonesia., la contipuac;l.on de esos

ae~vic10s no pueda' razonablement~ requerirse a ese funcionario, se aplicará

el procedi,miento, ,de, .Q,espido vigente al efectuarse el despido.

Articulo 6

'Los funcionarios a que se hace ~eferencia en los artículos precedentes
'o , . • '. o, o.." : . o

no incluyen a los mimstl'os d.e ~ellg1on pagados por el Gobierno ele Indonesia

como'funcioh~;ios~~relejercicio de sus ministerios.

El Gobiern~ del Reino de los Países Bajos y el dé la República de los '1

Estados Unidos de Indonesia se consultarán en una fecha ulterior respecto r
a la' sÜudción "jU;idica de este grupo, así como a la de aquellos que no \

, . ~
han sido pensionados en virtud del reglamento especial de pensiones a

instructores (Pensioenreglement Velar bijzondere leerli:rachten).

APENDICE AL PROYECTO DE AClmRDORELATIVO A LA SITUACION DE LOS

FUNCIONARIOS CIVILES EN RELACION CON EL TRASPASO DE LA
SOBERANIA

...J:' CONDICIONES DE DESPIDO
A. Funcionarios en servicio permanente

En caso de Cl.iSPOl~ibi1idad se 'tendrá dei'echoa un subsidio por un mlÍXi- .

m~n de cinco años, o por el período menor que sea necesario para alcanzar

~l pertodo de servicio y la. edad requeridos conforme a las disposiciones

vigente.e para el otorgamiento de una pensión normal. El subsidio que se

otdrgue en caso"de disponibi1idacl será para los dos primeros años, el 60

'por cierttb de los primeros 500 florines, y 40 por ciento del saldo del úl~

,timo ~uela.o completo,y después el ~·O por ciento de esa lS,ltima p~ga en ambos

casos con ~p máximo de 750 florine's' por m~s. , ' ,'.

De l3pués 'd,~, la,terminac~6n delpel'íodo de st\bsidiO por disponibilid.ad

ai:entonces ·¡¡fe ha alcanzado un té~minode servicio pensionable de 'por 10

menos 'diez'afios, se 'concadérá una pensión Séa'cual fuere la edad'; calculada
\'

/conforme



:e

ltes

lo..

trio

lo

la

lOS
,

Lra

ltes

ls1a

.os

)0/3

.8

, "~\,~"",.,,,I
, i l' ,j 1,

¡ ¡Ii

¡ 'J'!, ,

j :1

: '1

:~t,tu,!
1r"WIJ¡I
i¡;:i

I

\'
~'

Sllt1?!Add.i
PagJ.n¿ 177

conforme a las d;i.sposici(;mel?\ vigentes en materia de pensione!,!, !3-umentac1a. por

4 por dento de la pensiÓn básica, siempre, que el 40 ,por ciento de esa base

no sea excedido.

D. FtUlcionarios en servicio ,temporario y que empezaron a ,servir "

antes del 1 de marzo de 1942

La. termj.nación de servicio, en el caso 'de un período de :servicio de

por 10 menos diez años, da derecho a uh subsidio en concepto de suosid1o

por disponibilidad por un máximun de un año o por el período menor~ue sea

necesario para alcanzar el :período de servicio y la edad requeridos :para el

otorgamiento de una pensión normal, si la persona interesada'hubiera estado

'en servicio permanente. El subsidio en cohceptode subsidio por disponi

bilidad es de 30 por ciento de la paga completa, con un máximo de 175 flo- ,

rines, por mes, sean cuale,s fueren l~ bonifica~ión de, subsistencia y los

subsidiosfarniliares. Después de la terminación del período de subsidio
. .".. . ,

por disponibilidad, <;tue ha de contarse, si transcurre en el tJ;'opico, en

totalidad, y fuera del trópico, en la' mitad, como período de servicio, se

otorgará un subsidio en concepto de pensión, sea cual fuere la edad, si

para esa fecha se ha cumplido un período de servicio de por lo menos 15
años, igual a los cuatro <;tuintmpartes de la pensión a que se tendría derecho

en casos similares en virtud de la di~pos:Lción del párrafo A, a ,los funcio

narios en servicio permanente.

C. Funcionarios ba~o contrato a corto plazo'

La terminación de servicio comprende las consecuencias'contl'actual..

mente estipuladas de una ternd.nación provisional del servicio, exclusiw

vamente por razones de servicio.'

D. Las condiciones vigentes de notificación de despido son las' si

guientes: reopecto a funcionarios en servicio permanente, 'tUl ~es; :i;'espectó

a funcionarios en servicio temporario, ~ue conservan la paga después de su

despido, dos meses; respecto a funcionarios en servicio temporario, <;tue .

después de su despido <;tuedan enteraulente sin pog& (es,decir, los funciona

rios temporarios de postguerra), un mes, más Ullllles por cada" año completo

de servicio, con un máximum de tres meses.

E. A los funcionarios con subsidio por dj,sponibilidad, y a los pen

sionados, a ~ue se hace referencia en el párrafo A, <;tue satisfacen las con

diciones enunciadas en los artículos 2 y 3 del Reglamento Bobre Vacaciones

. en el Extranjero (Buitenlands Verlofregle~ent) en la medida en que aún no

pu.eden hacer tales reclamaciones en 'virtud del Reglamento de Pasajes

(Overtochtsreglemerit) ,secol1cederá pasaje gratis a los' 'Países' Bajqscon

fo:r:me a las disposiciones vigentes a ese respecto, cuanto todo derecho

posible a un retorno gratis a Indonesia haya caducado.

/F. l. De una.
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ACUERDO SOBRE LAPRESTACION' DE ASISTENCI1'.' RESPECTO AL PERSONAL POR

, 'EL REiüo'DE -Los PAISES BAJOS Ell'if N~RE'DB LA 'AIlMINISTRACION PUBL.te,A. ..
! . , , . " ' ..

DE IA BEPUBLICA DE LOS ESTADOS UNIDOS DE INDOl'lESIA y VICEVERSA.

, '1
, 1
1,1

,Artículo 2.', . ; ' ..

l • . '

, ,

La República de ¡os Estados Unidos de Indonesia y el
, "'. ,,' '., ' . .

Reino ele los, ~a:íses Bajos han acorda,do lo s igui.ente :

Articulo 1

La República de los Estados Unidos' de Indonesia y el Reino de los

Paises Bajos podrán contratar libremente personal para sus servicios' de

administraci'óri' pública entre 'los nacionales de la otra Parte y en la jur'is

dicc:j.ón.de la otr~,Parte.

La Repúbli,ca de los gstados Unidos de Indonesia y el Rei,no de los

Paises Bajos cooperarán en el reclutamiento de personal y en la asignación

..,: ,temJ?or~ria de ,f1;111cionar1qs para los servicios de admini/?t:t;'8:ción pública de

',,,, .la otra, Parte.
,,' , ,. "

. F. l.: De 'una· pensión proporcionalo',subsidio,en concepto :de pensión,

t elel' subsidio J?or disponibilidad o subsidio 'énconcepto de subsidio por

dispontbilidad" concedidos en virtuo, de este reglamento, se deo,uceuna can..

tidad calcuUl,da conforme '. aun porcentaje del sueldo igual al porcentaje de

la base aplicado para calcular elpagb'hecho en nombre del Gobierno •

.. ,:',' , g. Lo~fUnci0D:ari,os Cl1J.e goz~n., de SU,eldo concedido, en ~ombre del

,Gobier'no" a, que s<;! hace referencia en. ,el p~rrafo precedente, ~nientras,no. ... ....,. . " .. , " .. '., .

, ',; ~ayan~lcanzado, la, ,edad, de 55, afios p~drán S~r ,obligados a,' acel:;it,ar un, trabajo

,adeSu,ado. '
'" ' " 3. En caso ele, g,ue t\l1 trabajo ?decuado nQ sea aceptado, el mismo

.. , " ' .. ,', .,' '. '. . , . "

, ':,,;parcentaje a g¡l,le se he,ce referencia en el primer p~r:r:afo será deducido del

, , ,sueado pl~evi:amente a.et,erminao'?

I~a,Repúbli~a .de los Estados Unidos de Indonesia y el Reino de los

Pa:fsesBaabsse consultarán sobre la manera'en que esa asistellcia,mutua po

drá ser promovids. lo más eficientemente, posible.

Ai~tícul0 3

En, caso ele Clue los ,Estados Unidos de: Indonesia" en 'provecho de su' re

:pres~n~aciónen lo~ Países Bajos, y el Reino de 108 ra:íees Bájos, en pro

vecho de, su represen~~ción en Indonesia, deBeen~mp1ear personal pertene

cientes. .106 ~ervicio6 ~e admini~tración pública de la otra parte, las Par~
tes se cona~ltarán previamente y tratarán de satisfacer ese deseo.,

jAPENDICE XXIII \
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APENDICE XKIU

RESOJ..UCION GENEEAL
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Las delegaciones de:

1) el Rej.no de los Paises Bajos,

2) .el Gobierno ele .1a República de Indonesia,

3) la. Asamblea Federal Consultiva,

Considerando que se han reunido en la Conferencia de Mesa Redonda

con el ;fin de efectuar un arreglo equitativo y dura.dero de la controv

de Indonesia lo mspronto posible, por medio de un acuerdo entré los

participantes sobre la manera de transferir la sooeraníareal, completa

e incondicional a la República de 108 Estados Unidos de Indonesia, con

arreglo a los principios de Rep.vj:l~.;

Considerando que este propósito as ha logrado con un ánimo de bueru
. ;cooperaC:Lon;

Considerando que la Comisión de las Naciones Unidas ;para Indonesi~

ha proporcionado una valiosa asistencia;

Han decidido 10 siguiente:

I. Los resultados de la Conferencia de Mesa Redonda se hallan in

corporados en proyectos de acuerdo y en cartas, documentos que
. . . ,

se adjuntan a la presente resolu~~on.

Ir. A. Los proyectos de acuerdo son los s:tguientes:

1) el proyecto de Carta de tra.nsferencia de soberania;

:2) el proyecto de Estatuto de la Unión, inclus ive apéndice

y acuerdos especiales sobre las princj,pales naterias de.

cooperación en lo futuro;

3) el proyecto de Acuerdo sobre disposiciones t.ransUoria.s,

inclusive acuerdos especiales para el arreglo de ¡os

asuntos que deban reglamentarse como consecuencia o.e la

transferencia de soberania.

Las delegaciones han expresado sus respectivos puntos de

viste, sobre ciertq número de cuestiones separaclats medi.ante

un intercambio de cartas.

Los documentos enumerados en A y B están redactados en los idiomas

neerlandés e indonesio, siendo ambos ·textos igualmente v¿lidO/3.

En caso de interpretación divergente de los textos neerlandés e

indonesio, prevalecerá el texto oficial inglés.

La aceptacion de esta reSOlución por el ~eino de los Países,
, .

Bajos por una parte, y por los territo~ios que ingresen en la

/República
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Por la a.elG1gación de la Asamblea
Federal Consúltiva,

lIAMID
Presidente.

delegación del'Reino de
.1os,Paises Bajos

J. R. VAN MAARSEVEEN

Presidente.

Por la Comisión de las Naciones
Unidas para Indonesia

R' i· HEHREMANS

,Pr~sldente de turno.
," ", .'

H. "lIiElitE CoCI:IRAl'J

Miembro.

Presidente.

Por l.a delegación del Gobierno de
, - la República de Indonesia

MOHAMMAD HATTA

Por la

República de los Estados Unic1nsde Indonesia por la otra,

será considerada como ratificación de los documentos anexoS

a la presente resolución,' •'r~ ratlficación por una de las

partes quedará nula si la otra parte nora:tificaest~ ~eBolu-

clón.
V. Los acuerdos eltados en' II. e,ntrarán en vigor en ~l momento

de la transferenCi'a dé s6be~~{~, qu~ se 'c~iebrará en~ ce

remonia oficial en Am6t~~dam; ~ más tardar el 30 ~e diciembre
'de i91~9:, " ; , ' . ,

'VI. ''Í:a Comis'i6n de las"NaciO~1es Un'ic1.as~ra Indonesia., u otro 6rgano

, ' de las Naciones U¡1.1daS,' obs~rva;rá en Indonesia. el' cumplimiento

'a~ lO~ ~cuerdos lo~ados en la Co~ferenciadeMesa~~edonda.. : -"

..
Presidente de la Conferencia.

de Mesa. Redonda

W.• DREES

,'- - , ':,¡"

M. J. PRINSEN

Secretario GenerBl de la
Conf~rencia-de Mesa Redo~da

".",

,',

Th, K. CRITCHLEY
Miembro.

jAPENDICE XXIV



Señares Presidentes.:

A. In~§lrE'etación del Articulo :2 d~.la Carta de transferenc:ia., de sol'eran!a,.
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/El párrafo

. La Haya, 2 de noviembl"e de 1949 .

DEIEGAC ION DE LA ASA.MBLEA FEDERAl•

eONSUJ..TIVA

La Haya.; 2' de noviembre. de 1949.

A los Fresidentes ae las delegaci~les del

Gobierno de la República deIndon~s1a y

de la Asamblea Federal Consultiva., .. . \ .

. . .
. Tengo el honor de' informar ~; Uds. que la. delegacton' de los Países

Bajos en le. Conferencia de Mesa Redonda declara que en dicha Conferencia

ha convenic.'1.o en lo que se expresa a continuación.

El párr.afo del artículo 2 del proyecto de Carta de transferencia

de soberanía que dice tlse mantendrá el !3;!¿,~tu ~52. de la Residencia de

Nueva. GuineaVl
, significa que "continuará bajo el GObierno de los Paises

Bajos".

Agradeceré a Uds .. se sirvan comunicarme si convienen en lo preceden1

Tengo e). honor de saludar a usted con mi más res);letuosa consiclerac:

J. H. VAN i1i'lARSEVEEN

Presidente de la delegación de losPaiaee

Bajos en la Conferencia de Mesa Redonda

APENDICE IX IV

INTERCAMBIO DE CORRESPONDENCIA ACERCA DB:

DELEGACION DE LOS PAISES·BAJOS

A LA CONFERENCIA DE MESA REDONDA

Secretaria

No. 875

.Señor Presidente: .. -

Tenemos el honor de acusar recibo de su ca:rtay podemos informar

a Ud. que las delegaciones de la República de Indonesia y de la Asamblea

F~deral Consultiva en la Conferencia de Mesa Redonda declaran que las

delegaciones participantes en la. Conferencia han convenido en lo que se

expresa a continuación,

. DELEGACION DE LA REPUBLICA

DE INDONESIA

No ~ 2/E. L.

de

.pal.

.0.

s

.eral

. el

" y

!nte

gano

to



"B'~ .QSP.dic~ó.:n' jupidica. !lel "Reino de los Paises ·Bajo:t en la Unión.
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HAMID,

Presidente de la de1egacíón de la

Asamblea Federal Consultiva en la

Conferencia de Mesa Redonda •

s'ecretaría

No. 871
.. /

" ... '

)ELECACI6N DE LOS "PÁISES BAJOS

EN LA CONFERENCIA DE MElSA REDONDA. . . . "

La Haya., 2 de noviembre ,de 1949,

A los, Presidentes de las delegaciones del

Gobierno de la República de Indonesia y

d.e la. Asamblea Pederal Consultiva.

. . ' , ",' ,;':';': .:- l' '. '" . 1,' ~

"'Al Presidenteüe la. de1egacion de los

Pa1~~8:BajO~ eniaConf~rencia. de Mesa

Redonda., La Haya.

El párrafo del art!culo 2·á.elp:royeeto de Carta. de transferencia.

de soberanía. .qu~ dice· f1~e mantendrá el s:a.tu.r9.UO de la. Residencia de

Nueva Guinea", . significa que tlcontinua.:rá.ba~.o ~l gobiern9 de los Paises
'. 13~Josn~·:.";.:.· '.: i, .'. . .. '."

Tenemos el honor de saludar a Ud. con nues·tranns respetuosa. con

sideración.

MOHAMMAD H.l\.TTA,
Presidente c1ela

. ~'.' ,Cl.elegac:1ón de la República

.:< : .. e.n::la·Gbnfereneia. de Mesa Redonda .

Señores Presidentes:

lJ,len~o eJ, honor de informar a Uds. que la delegación de los Países
l,')

Ba.jos en la Conferencia de Mesa. nedonda considera que las delega.ciones

:- ~á~ti·cipantes en la Conferencie. han convenido e~ lo que ~e' expresa e. con

tinuación.

Los Países Bajos pueden a.ctuar como Miembro de la. Unión, en defensa.
j 1 t' "

de los "'lntereses del Reino de los Paises Bajos y en BU nombJ;'~, si diera

lugar a. ello el resultado final de las consultas contin~s ~on'Surinam y
.las 'Antillas Neérlal'idesás. ., ;. " '.. ..' .

Ello' no afectará para lo fUt1~O la condición j~r!dic~ 'dei .R~ino de
',',- • o" ,

lq~ Paises' Ba.jos como Miembro de la. Unión.
.. ~"'.

/Agradeceré
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Agradeceré a Uds. se sirvan comunicarme si convienen en lo precedente.

Tengo el honor de saludar s Uds.con mi más respetuosa consideración.

J. H. VAN r.f.IARSEVEEN

Presidente de la delegación de los Psis~

Bajos en J~ Conferencia de Mesa Redonda

Sefior Presidente:

Tenemos el honor de acusar recibo de SU carta. y podemos informar

a Ud. que las delegaciones ele la Reptlo11ca de Indonesia y de la Asamblea

Federal Consultiva en la Confereridia ae' Mesa. Redonda consideran que las

delegaciolles participantes en la Confer~ncia han convenido en 10 que se
expresa. s continuación.

Los Países Baj.os pueden actuar como Miembro de la Unión, en defensa

de los intereses del Reino de los Países Bajos y en su nombre, si diera
lugar a ello el resultado fina.l de las consultas continuas con Surinam y

las Antillas Neerlandesas.

Esto no influirá en lo futuro sobre la condición juric1ice, del ReLno
de los ;paises Bajos como Miembro de la Unión.

Tenemos el honor de saludar a Ud. con nuestra más respe·tuosa con
sideración.

de la

en la

tlda.

~e .de 1949.
:ione6 del

mesia. y

DELEGA.CION DE LA

REPUBLICA DE INDONE8lA.

No. 5/E.L.

DÉLEGAC ION DE LA ASAW3LEA

FEDERAL CONSUnr¡VA

La Raya, 2 de nov'iembre de l~

Ita Raya,

C. 'Consultas mutuas :para im;ped~r conflictos de nacionalidad entre ·10$

Miembros de la Unión.. -
. DELEGACION DE LOS PAISES BAJOS

EN IA CONFERENC IA DE MESA REDONDA

Secretaria

No. 872

HAMID,

Presidente a.e la delegación de la

Asamblea Federa.l Consultiva, en la.

Conferencia de Mesa Redonda.

MOHAMIv"JAD HATrrA,
Presidente de la delegación de
la. República de Indonesia en

la Conferencia de Mesa Redonda.

Al Pres.1dente de la delegación de

los Países Bajos en la Conferencia

de Mesa Redonda., La Haya.

ra.

3. a con..

~ecere

ino d.e

deas

iones

defensa

diera

rinam y



DELEGAC ION DE LA ASAMBI.&'. -,',.

FEDERAL CONSULTIVA

La Haya, 2.de noviembre de 1949.

HAMID,

Presidente de la delegación de la

Asamblea federal 'Consultiva en la

Conferencia de Mesa.'Redondi3..

.'.... J~ "H. VA~T MAARSEVEEN
'. ". .!. , . ',': ""'. ,

Presidente de la delegacion de los Pa:r.ses

Bajos en la Confel"'e:nciadeMesa Redonda.

,Lá Haya, 2 de 'noviembre ae 1949.,
A los '~;esiden't'~a d.e la.s ,d~legaciones del

Gobierno de la República de Indonesia y

de la Asamblea Feo.eral Consultiva.

, " .
:f"

'. ", "

'" ~. 'l. • ¡
I .,.'

'._ l.' '•••,', '; ,.: •

DELEGACION D;EJ IA
, "

REPUBLICA DE INDONESIA

No. l.~/E.¡..

MOHAMMAD HATTA,
Pre8ident~, de la deleg~ción de,la'

República en la Conferencia de

Mesa Redonda.

Al Presidente de la. delegación .de

los Paises Bajos en la Conferencia

de Mesa Redonda, La Haya,

S~ñbreé'Pre~identes:

,Tengo él' honor de inforfuar a Uds. 'que la delegación ,'cle ',los,~a.i8es

Bajos eula. Cóhfe:r>encia,de Mesa Redonda considera.' que las delegaci~nes

particiJ?Sntes en la COl1ferencj,a han convenido en que los Miembros de la

,Vnión se comprometen a consultarse mutuamente antes de incluir en sus le~

yes sobre la nacional1da.d disposicial1,es que pudieren, caUsar corú'lictos de

naGionalidad entre, las leyes de 'los Miemb;¡.'os. .. '

" Agrodeceré a Uds,. se sirVa.n comun.ica.rme si convienen' en 10 :pl~ecedente.
\

, Tengo el.honor de saludar'a UdS. 'con mi más respetu0!3a ,cons·idcración.'

S/11+l7!Add..l'
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. -,.'.

Señor Presidente:

Tenemos el honor de acusar recibo a,e su carta, y poclemos inf0:t:~u'" a

Ud. que las delegaciones de la República de Indopesia yde la Asamblea Fe.
deral Consultiva en la Conferencia de Mesa Redonda. consideran que las de.

, " '. legaciones en' la' Conferencia han convenido ~n que" los Miembros a.e la Untón

se comprometen a. consultarse mutuamente antes de incluir en sus leyes
' , , .

sobre la r,ac1ona.lidad.~ a:Lrrpos,icionElE! '9.u.~ pudieren caUsOl' ccr..flictoB
de nacionalidad ent:re las leyes de los Miembros,'

Tenemos el honor de salud.ar a Ud. con nuestra más l"eSpetuosa consi~

aeración.

.. ' ~.. ' :'
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Condición" j'urídica: de los aúbditos de un Miembro d.e la. Unión en los.--.', _. -...

. servi'cios ~lbe:t'11~m~nta].es.del otro MiembrQ..

"",',:.',

D.).

1el

'1
'. . ,

EH LI\. eO:N'FE.RENC IA DE MESA REDONDA

secretaría

No. 876
La. Haya, 2 de noviembre de 1949

,e

A los Presidentes de las delegaciones (

Gobierno de la Bepública, de Indone~ia y

la Asamblea Federal Co~~u1tiva.

DELEGAC ION DE LA

REPUBLICA DE INDONESIA.

. No. 6/E.L.

,
m.

~8es

la.

e..

ión

Señores Presidentes:

Tengo el honor d.e informar a Uds. que la delegación de los Países

Ba.jos. en la C.onterencia. de Hesa. Redonda' considera. que ~as delegaciones

~articipantes en la Conferencia han convenido en lo que se expresa a con~

tinuaclón.

Cada uno de los Miembros estipulará, en sus leyes concernientes a

la nacionalidad, que el hecho de que sus naoionalessirvan con carácter"

oficial al otro Miembro, o actúen. en un organismo publico que se halle

dentro de la jurisdicción de ese Miembro, no entrañará pérdida o limita

ción de la nacionalidad.

Agradeceré a Uds. se sirvan comunicarme si convienen en lo preceden

Tengo. el honords.saludar'a Uds. con mi más res~etuosa consia~raci6

J. TI. VAN MAARSEVEEN.

Presidente de. la delegación aé los País,
B~jos eula Conferencia de Mesa'Redonda

. DELEGAC ION DE LA

ASAMBLEA FEDERAL CONSULTIVA

La Raya, ~ de noviembt'e de 15

Señor Presidente:

Tenemos el honor de acusar recibo de su carta, y pod~mos informar
. .' .,' , ,

a Ud. que las delegaciones de .la Republica de Indonesia ..r de la Asamblea.

Federal Consultiva en la Conferencia de Mesa Redonda consideran que las

delegaciones participantes en la Conferencia han convenido en lo que se

expresa a continuación.
. . . .', ~

Cada uno de los Miembros estipulara, en sus leyes sobre la nacional

dad, que el hecho de que BUS nacionales sirvan con carácter oficial al

/otro
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. otr~ Miembro.;.o actúen. en l.ll1 organ:lsIDo público que se halle dentro üe la.

jurisdicción de ese·Niembro J 110 entl'añará pérdid:J. o l.:lmito.c1.ón ele la na

cional.:.i.c1ad.

Tenemos el honor de sa.ludar a Ud. con nueotra IDa res¡JctuoslJ, cons1-

u.ereción,

de lo. !\f3amblca. Fecleral Consultiva.

A los Pres:l.dentes de 1[10 delecac1onco del

Rt\I.;JD,

Presiderrte de 1a delecación de ln

Asamblea FCllerul Conoultivo. en la

Conferencia de Hesa Bcd.onda.

DELEG.t\CION DE LOS PAISES BA,TOS ElI!

LA CONFERENCIA DE MESA R1~DOlIDA

Secretaría

No. 81+9

MOHANMA.D HAlJ..'TA}

Presidente de la delegación de

le. Hepública en la Conferenc:!.a

de 1·1es8 Hedonda.

Gobicr!10 (le la Rc!)tíbllce de IrJlor,cn:ttl :¡

E. D' i 1 "los del'echos 8n materia de ,,)l'occcUm:lon"\'o e t',rjl.l.SpOS c_on~_soi)re _ •...Ji::...-. ,_._

Al Presidente de le. delegac:l.ón de

los Puises Bajos en la Conferencia

de Hesa Rcclonda, La. Ha.ya.

Señores Presidentes:

'Tengo el honor de infOl'lmr a. 1]clo. que la. (lelegación de lor. Faines

Bajos en la. Conferenc:1.a ele Nesa Redondo. considera. qllc l!le <1clec:).c:ioncJ

partici:pantes en la Conferencia han convenido en 10 que oc eXl)l:"8oa u con

tinuación.

Mi.entras los Mienibros de la Unión no adopt.en otras diorJO{\ic:lm1C~a

sobre este particular, no harán distingos entre sus propios nacionn.leo y

108 nacionales del otro Miembro, con respecto n. los (lercchao en materio.

de.:proced:i.m:icnto civil.

Acro.deceré a Uds. se o:i,rvrm comunica.rme C;l:J. convienen en loprece<1cllte.

Tengo el honor de se.luélnr a Uds. con mi nns reopetuooa conoicleración.

Pres:l.<lente de la cleleeo.ción de lo:} lniscs

Bajos en la. Conferencia de 1':000. Hadonde..

/DELEGACI01¡ :
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DELEGACION DE LA

ASAMBLEA FEDERAL CONSULTIVA

HA.II1ID,

, Presidente de la delegación de

la Asamblea Federal Consultiva

en la Conferencia de Mesa Redonda.

. ,
racJ.on.

,MOHA.l4MA.D HA~:TA,

Presidente de la delegación de

la República en la ConferellCia

de Mesa Redonda.

Al Presidente de la. delegación de

los Paises Bajos en la Conferencia

de Mesa Redonda, La Haya.

La Haya, 2 de noviembre de 1949.

DEtEGACION DE LA

REPUBLICA DE INDONESIA
No. 7/E.L.

DELEGACION DE LOS PAISES BAJOS

EN LA CONFERljiNC IA DE MESA REDONDA

Secretaría,

A los Presidentes de las delegaciones de]

Gobierno de la República de Indonesia y

de la Asamblea Federal Consultiva.

Seño]," Pré~'1(l.o.nte::

TEmemos el honói' de acusar recibo de 'Bu carta relativa. a los derechos

de los ciudadanos en materia de procedimiento civil, y podemos informar a
. ' , .' .

l' ". . •

Ud. que las delegaciones de la Republica de Indonesia y de ¡a,Asamblea

Federal Cqnsultiva,' en la Conferencia de Mesa Redonda consic'l:eran que. ¡as

delegaciones participantes en la Conferencia han convenido en lo que se e~

presa a co~tinuación.

Mientras 1.0s Miembros 'de ia Unión' n~ adoIltem otras disIlOsiciol1l;38

,sobreeste,Ilarticular, no haran di~tingosentre sus proIlios nacio?a~es y

los nacionales del otro Miembro, con respecto a los derechos en wAteria. "

de p~ocedimiento civil.

Tenemos el honor de saludar e. Vd. cen nuestra más respetuofJ,a COI;1Side-

Señores Presidentes:

Tengo el honor de informar a Uds. que la delegación de los Países

Bajo~ en la Conferencia. de· Mesa. Redonda considera que las delegaci(:mes .

pa.rticipantes en la Conferen.cia han convenid.'O en 10 que se expresa a con-
. , .

tinua.ción.

En vista de lo que estipulan los artículos 8 y 9 del. proyecto de'

F. .~ de sufragar los [1;a6i.'os _rea1iz~doE .:e.or un Miem'bro.,§.e la Unióll

en !E!lr,ritorio de E..2..

ute.

y

1el

r

,
on.

{ses

da.
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" • ,', ,!, '"

" ",' " "

; ;': • ~. 1..',.

acuerdo sobre disposic:l;ones trans i torias y del establecini:terito de las

()fici~a.~'~e lós llt~s Comisionados, las clelegaciones E¡:stinan necesario
, ~ ',' '. ,1", .. , ' ,,' j,., . ,

(ti.aponer ,cuant,oantes, previa consulta mutua" la adniirlis't.rac:1?Il finan ..

c;l.e~a f l~ forIW. de sUfra~a,r ,los. gastos reaiizados'por Uli"M:Lembro de la
, "., ' ,'.. ',~..,. .,' :, , '. ...". "o'

Unión dentro de la jur~adiccion del otro, pare 10 cualae estudiaran

'~8 ;po~ibiÚé1.ade~. d~ '~tor!5ar créditó e~ c~ent~. corrien~~,~n.con~iciones
~u~ deberán convenirse·ultériormente.

En el referj.'a::o ~cuerd.o 8~ :p~~den tomar laa medidas que s'ean nece-
, . .

s~riao, y en las condicio:n.e-s que se ~stablezcan'e:n. e~ mismo, para poner

'provisionalm~~te'adiSposi~ión del GObiernode,ia República de loa ,ES"

tados Unidos de Indonésia, en nombre del repr~sentante en 1~8 Paises
," ,. ..' '", ..:, .'

Bajos, a funcionarios del Gobierno de los Pa1ses Bajos que trabajen

e,ctualmente con el Comis ionado de Astmtoo Indol'l.esios, a más de los i'vn-
, " ,".' ,'. " '

c~.(;:l1'J.arios guberns,mentales de lndoIJ.es.ia.

Las delegac iones han convenido tambj.én en que, s i el representa.nte

de la RepÚblica de lo~ Estados Unidos de Indonesia mencionado en el

ar~ícu1o 9 d~l'prOye~to de ,acuerdo sobre d~s~o6iciones tr~~sitori~s no
. " , , .' ,,', " ....

hubiera asumido aun BUS tareas en el momento de la transferencia de,. . .' .
. 1'" '. ; ,

soberanla, haata entonces las tareas que le incumbe!1 seran ejecutadas

por el actual Comisionado de Asuntos Indone'sioe ,que IJOr, conaiguie;·ií.te

será responsable de respetar las instrucciones obligatorias dei Gobierno

de la República de los Estados Unidos de Indonesia.

Agradeceré a Uds. se sirvan comunicarme si convienen en 10 precedente.

Tengo el hon~r de saludar a Uds. con mi más respetuosa consid~ración.

. .,í .' 1 ~

,S/1417/Add ~ f
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: ....

J. H. VAN MAARSEVEEN.

Presidente de la delegac:i.óri de los Pe.iees

Bajos en la Conferencia de Mesa Redonda.

DELEGACION DE LA.

REPUBLICA DE INDONES IA

No~ l/E.L.

. DELEGACION DE lA

ASAMBLEA. FEDERAL CONSULTIVA

Sefior Presidente:
La Haya, 2 de noviembre de 1949.

~I

Tenemoa el honor de a.cusar recibo de su carta, y podemos il'lforma.;t"

a Ud. que las delegaciones de la Repúbltca d~ J.i1clonesi~ y de;la. Asa.mblea

Fed~ral Consultiv~ en~a 'Conferencia de Mesa Redo~da c~nsideran ,q~e las

delegaciones llartic i;pante~ 'en la Conferenc1ahan con;enidoen l~que se
, , , : " .' .' . ' '. .'
expresa a. continuacion.

En vista de lo que estipulan lo~ artículos 8 y 9 del'proyecto de

acuerdo sobre 'd1eil?oaiCi~nes t~a.n'i:l1torias y del establecimiento de las

/oficina.s
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oficinas del Alto Comisionado, JAS delegaciones estiman necesario dis

poner cuanto antes ,. previa consulta mutua, la adm;i.nistradón financiera

y la forma de sufragar los gastos realizados por un Miembro de 1a'Unión

dentro de la jurisdicción. del otro, para 10 cual se estuclia),~án las po

sibilidades de otorgar crédito en cuenta corriente, en condiciones que

deberán convenirSe ulteriormente •

.En el referido acuerdo. se pueden tomar las med1.a.as que sean m~ce-
" . '.' . .

sarias, y en las con~iciones que se establezcan·en el mismo, ,para. poner

provisionalmente a.- disposición del Gobierno da.,laRepúb1j.ca .de los

Estados Unidos de Indone~ia, en nombre del rel")resentante en los Países

Bajos, a funcionarios del Gobier~o .de los Países Bajos que traba~~n

actualmente con el Comta i()nado de Asuntof3 1nd.oneoi0s, a más de los

funl?ioIlB.:t;:Los guber:namenta1es, de Indonesia.

Uta delegaciones han convenido tamb:i.én. en .que , si el representante

de la República de los Estados Unidos de I~'ldonesia mencion¡;l,do en el

articulo 9. del proyecto de acuerdo sobre disposiciones transitorias no

hubiera asumido aÚJ,1. SUB tareas 8l). el momento de la transferenc.ia de

soberania, hasta entonces las tareas que le incumben serán ejec~tadas

por el actual Co~isiona.do de Asuntos Indonesios, que por consiguiente

será responsable a.e respetar las instrucciones obligatorias del Gobierno

de la República de los Esta.dos Unidos de Indonesia ~
, .

Tenemos el honor de saludar So Ud. con nuestra ¡nas respetuosa con-

a iderac ión .

IlA.,tvrID,

Presidente de la delegación de la

Asamblea Federal Consultiva en la

Conferencia de Mesa Redonda.

Mo!-IA~1AD HATTA,

Presidente de la delegación de la.

República en la Conferencia de

Mesa Redonda.

e

s

1 pe,:!ses

Redonda.

la

:edente.

-ación.

.erno

no

l1.te

)Ues

Al Presidente de la delegación de lpa

Paises Bajos en la Conferencia de

Mesa Redonda, La Haya.

1949.

lJa~

ublea

las

~ se

le
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. "·'DEclARAcrON HEcRÁ EN rA<SEf3ION'PLENAR:i:A' DE ClAUSURA,. EL 2 DE NOVIl~MBP~

DE19i~9, POR EL PRESIDENTE DE 'TURNO' DE IA COMISION· DE LAS NACIONES
. , mUDAS' PARA' INDONESIA:' , '

En este 111Üdde+~El,~11l, t~n impregm¡.do' de historia, presenc iamo~ un

eocontecimiento de nueva grandeza. Su sentido es InÚltj.ple, puee encierra.
. , ' " .' ' ..,' , ,/,.,. " ";:' . .

a. la, vez el fin de un conflicto, la solucion, P.e ~ problema, ,el naC1IDl.en-

tod~ :,.ma. naci6n y 'la fU~d.a~i6n ae t.U:1B. Unió~. De este modo se' pone fin

., So un.a pe~o~~ faltada entendimiento. mutuo Q.ua ·l~introducido la violen-
, ',,' ., '11

cia. entre dos pueblos permap.os. Y digo ~'f¡3.1ta de, entenchmlento porqt¡e
j" • I " • . , •

jamás ha existido "dio u antagonismo fund.amental.
, , • < . '

Como dijo el Dr. Hattaa1 inaugura~ la CO!lferencia, la t~nsferencia

de soberan:Ca.. ha .sido desde el principio; ,~lobjetj.vo:de ambas partes;·

só~o ha hab~do divergertc:l,as ,ac~rca de la forma en que debía efectuarse

esa, transferencia. , , , '
Este problema politico queda ahora resuelto con la transferencia de

sope~an{a,sinun 'período de transición. De~tro de p~cas semanas el
• : • ,'. , I

mundo asistir~ al' nacimiento de una naci6n joven y llena de entl:ls:l.asmo,
. . ..', .

~ue regir~ sus propios, destinos bajo ~a forma de una ~ederación coheren-

te, con pleno res;p~to por las trad:l.ciones par'ciculares de sus Miembros .

., Nuevos v~~culos han de creáree.entre Indonesia y,loe Paises BajO~ en

una Unión d.e dos Miembros independientes y soberanos.

, Su Majestad, la Reina Juliana, aclamó esta nueva situación, en su

discurso inaugural del actual período de sesiones de los Estados Genera

les.

... ,"

-:."

APEN1)ICE ";l}':V
"h ". ," •• ' \ '
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purante tre~ siglos, la vida común de los pueblos neerlandés e

indonesio ha sido uno de los principales factores de su desarrolla. La
evolución histórica modifica sus vfnc~los, pero no los corta. o,j'alá

encuentren en la Unión una nueva fuente 'de inspiración.

Desde el punto de vista internacional, no reviste 'menor importancia

,el sentido de los acuerdos concluidos en este día. A juicio de la Comi ...

aión,de las Naciones Unidas para Indonesia, los acuerdos abren el camino

a una amistad ya una. c'onf'ianza d.1.1raderasentre -dos pueblos, ancho ca- ....
:r¡dno hacia el orden y la !Jaz. Demuestran que la conciliación puede

resolver los problemas nás complejos, a sa.tisfacción y en provecho ele todos.

El ejemplo que se ofrece hoy robustecerá la' confianza en las soluciones

pacÍficas, de que tanta necesidad tiene el mundo.

ISe puede
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Se ~ued.e lamentar que esta gran evolución histórica no haya ocurrido

sin acarrear sufrimientos. La guerra mundial ha pasado por a11:(1 dejan

do en su estela perturbaciones qus 1 junto con las d.ificultades intr{nse

cas de la situac:i.ón , crearon una atmósfera poco propicia para negociacio

nes de paz. Sea como f'üere 1 las horas sombr{a.s d.e la violenC:i.a. yti. per

tenecen al pasado. La paz que ac1Etmamoa hoy fué pagada en moneda de su

frimientos y de sacrificios. Es menester1 pues 1 de~enderla yaprec;tarla.

La Comisión ha escuchl;tdo lJalabras de elogio. M:i.s colegas y yo re

cib:i.mos estas palabras en nombre de la. co:r.runidad internacional. Será

un placer para nosotros transmitirlas en el inforn~ general que haremos

para el Consejo de Seguridad, una vez concluida esta Conferencia.

Sin embargo, debe hacerse constar que el acuerdo entre L~s partes

es :fruto de la labor de las mismas j a ellas y a SU8 bien preparados di

rigentes pertenecen el honor y los méritos.

Hace dos meses 1 en la misma Asamblea, las autoridades supremas pro

clamaron su esperanZa en la Conferencia de Mesa Redonda, y no ocultaron

que el fracaso significarfa el desastre. Hoy la Conferencia de Mesa

Redonda termina después de haber alcanzado todos los propósitos de su

programa. Felicitaciones a sus auspiciadorea ya los que participaron

en ella y que, merced a 8U energ{a y capacidad, la han llevado a buen

término.

la Comisión espera que los Parlamentos ratificarán sin demora el

resultado alcanzado por los negociadores, y que 6US acuerdos serán lleva~

dos a la práctica rápidamente, con justicia y armenia. Debe recordarse que
un acuerdo sólo vale 10 que le hagan valer, las sinceras 'inténciones .de
los firmantes y la lealtad de los mismos a loscompromisbs contraídos. ,
Conforme a 10 convenido entre las partes, la Comisión de las Naciones Uni
das pa.ra· Indone13ia1 u otro órgano de las.Nac;l.ones Upic1as, debe vigilar el
cumplimiento' de' esos acuerdos. .

La. Comisión de las Naciones Unidas :Para Indonesia. aprovecha. esea

oportunidad para desear a la futttra República de los Estados Unidos de

Indonesia un progreso aIllIJlio y provechoso. El mundo puede saludar a

este dia como el lógico y auspicioso coronamiento, al nacer una :rJAción,

de las más profundae¡ aspiraciones de setenta millones de personas, y de

su ardiente anhelo de ocupar el luga.r que les corresponde en la. comunidad
internacional.

Los ~ueblos de Indonesia han creado una brillante c~tuI'a, y creemos

en años venideros harán todavía otra aportación: promoverán el desarrolJ

de 111'1a de las regiones más importantes del globo ~ Ojalá que los Paises

Bajos reciban la. recompensa de su sabiduría y S'lt previsión. Ojalá que el

porvenir que espera a ambos -pa.:!ses soberanos sea digno de su pasado, de

que las generac:Lones futuras .puedan decir: "Los nombres que partici:pa.:r

la Conferencia de Mesa Redonda realizaron una buena labor."
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